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Prolog


    ČTVRTEK


    Bez psa to prostě nebylo ono.


    Maurice byl hajzlík, to jo. Kříženec mopsla a kdovíčeho, který měl na každé procházce mezi poli čumák v jednom kuse zabořený do kravince. Většinu svého života strávil snahou ojet každý sloupek ohrady, krtinec či nicnetušící ovci, která mu zrovna zkřížila cestu, a nepřestal s tím, ani když už mu táhlo na čtrnáct let a jeho srst už dávno změnila barvu z černé na šedou. Roger Carver strávil valnou část procházek křičením na psa, zachraňováním psa nebo jeho nošením v náruči, protože se jeho krátké nožky rychle unavily a on už nemohl dál. Maurice byl jednoduše jedna velká osina v zadku.


    Ale Roger by teď dal cokoliv za to, aby se vrátil.


    Povzdechl si, možná o něco dramatičtěji, než zamýšlel. Večerní vzduch byl plný prachu a pod každým Rogerovým krokem křupalo kukuřičné strniště. Nalevo se do dálky táhla nekonečná pole, která jako by si po sklizni oddechla úlevou. Napravo rostl starý temný les a stromy se začínaly pomalu barvit do odstínů oranžové a hnědé. Podzim už dorazil v plné síle a už teď bylo jasné, že bude velmi chladný. Roger tady žil už dost dlouho na to, aby dokázal předpovědět, jak asi v daném ročním období bude, a to i navzdory notoricky nepředvídatelnému počasí východní Anglie.


    „Není ti nic moc, co?“ ozvala se Sally, která šla o kus za ním. Znělo to, jako by ho obviňovala, a když se ohlédl přes rameno, spatřil na její tváři výraz tak kyselý, že mu bylo okamžitě jasné, že to přesně tak myslela. Zaplavila ho náhlá vlna vzteku – možná dokonce nenávisti –, ale spolkl ji. Instinktivně zapátral pohledem po psovi, a když si uvědomil, že tu Maurice není, do srdce se mu zabodla tupá bolest. Už tu nikdy nebude.


    Pitomej mizera.


    „Jsem v pohodě,“ řekl a sám ze svého hlasu slyšel pasivní agresi.


    „Jo, seš v pohodě,“ vypálila Sally sarkasticky. „Vždycky seš v pohodě.“


    Jak se mohlo z jejich vztahu stát tohle? Byli spolu teprve sedm let. To zcela jistě není dost dlouhá doba na to, aby jejich vztah od základu shnil. Oba byli mladí, Rogera pětatřicítka minula před pár měsíci, Sally čekala za pár měsíců. Oba měli dobrou práci a žádné děti – a ani žádné nechtěli. Jejich jediným závazkem byl Maurice. Ten starý pes byl to jediné, co je drželo v určitých mezích. Bez něj se mohlo stát naprosto cokoliv.


    Minimálně podle Sally.


    „Hele,“ řekla. „Sám jsi přiznal, že byl v bolestech. Už přišel jeho čas.“


    Blížili se ke konci pole a hrozilo, že si na ztvrdlých brázdách vymknou kotníky. Přímo před nimi, tam, kde se pole setkávalo s lesem, bylo na některém ze stromů vyryto Rog + Sal + Maurice navždy. Vyryli ten nápis klíčem od Sallyina bytu, když spolu začínali chodit.


    „Já vím,“ řekl Roger. „Je to v pohodě. Říkal jsem přece, že je to v pohodě. Co jiného bych měl podle tebe říct? Žes mi zabila psa?“


    Ta slova mu vyklouzla z úst dřív, než se stačil zarazit, ale už je nemohl vzít zpátky. Uslyšel, jak se Sally ostře nadechla, a připravil se na nejhorší. Ale neodpověděla, a když se ohlédl, zjistil, že zastavila. Poslední paprsky zapadajícího slunce se zatřpytily v slzách, které se jí nasbíraly v koutcích očí a vzápětí přetekly na její zaprášené tváře.


    „Tak tohle si myslíš?“ zeptala se.


    Roger pokrčil rameny a odkašlal si. Pak se natáhl k břevnu ohrady a do prstů ho zastudilo vlhké dřevo.


    „Ne,“ řekl. „Ale trvala jsi na tom, nenechala jsi to být. Mohl jít na operaci a být tu s námi ještě pár let.“


    Sally zavrtěla hlavou a objala se pažemi tak pevně, že její bílý kabát vypadal jako svěrací kazajka.


    „Umíral,“ řekla. „Říkal to veterinář. Myslela jsem… Nenutila jsem tě k tomu. Myslela jsem, že s tím souhlasíš.“


    „Ty jsi s tím souhlasila,“ odsekl. „Tohle jsi vždycky chtěla, zbavit se ho.“


    Čekal, že se začne omlouvat a vymýšlet výmluvy. Místo toho se smutek vetkaný do její tváře proměnil v něco jiného.


    „Jdi do prdele, Rogere,“ sykla.


    Otočila se na patě a odklopýtala ve svých holínkách pryč.


    „Cože?“ vyjekl Roger a málem se tím slovem zalkl. „Ne, to ty jdi do prdele, děvko.“


    Bez dalšího slova přelezl ohradu a prodral se hlohem, který rostl na druhé straně. Udělal tři kroky po vedlejším poli a v hlavě mu s každým úderem srdce pulzoval hněv, který mu zamlžoval pohled. Pak se přiměl zastavit.


    „Do prdele,“ zamumlal.


    Měl na Sally vztek, protože měla pravdu. Maurice měl na kahánku. Ano, mohli ho nechat rozříznout a odstranit dost rakovinných nádorů na to, aby ještě chvíli vydržel, ale trpěl by neustávající bolestí a denně by musel brát spoustu léků – a to jen pokud by přežil samotnou operaci a následnou rekonvalescenci. Chudák Maurice už téměř ani neviděl a ušel sotva pár kroků. Prožil skvělý život a Sally měla pravdu – přišel jeho čas.


    Zdálky uslyšel, jak Sally frustrovaně vykřikla. Tentokrát se jí ani nedivil. Choval se k ní jako kretén.


    „Do prdele,“ zopakoval a otočil se, aby se prodral hlohem zpátky k ohradě. „Sally!“ zakřičel. „Sal, počkej, omlouvám se.“


    Na poli ji nikde neviděl, což znamenalo, že se nejspíš rozběhla. Roger vyrazil za ní a půda se pod každým jeho krokem drolila, až si připadal jako ve snu, kdy běží na místě. Držel oči přilepené k zemi, tak soustředěný na terén před sebou, že to téměř přehlédl – záblesk bílé mezi stromy po své levici.


    Zastavil a tlukot jeho srdce jako by náhle byl tím jediným zvukem na celém světě. Na okamžik měl pocit, že si to celé jen představuje, ale když zaostřil na okraj lesa, spatřil to znovu. Něco bílého, velmi rychlého.


    „Sally!“ zakřičel. Proč u všech všudy běžela zrovna tam? Nebyl to tak úplně les, jako spíš mez zarostlá stromy, táhnoucí se od jejich vesnice až dolů k Beccles. Mezi větvemi starých stromů pableskovalo zapadající slunce. V lesích se stmívalo brzy a mezi sukovitými kmeny se plížily stíny. Přestože měl na sobě Roger prošívanou bundu, otřásl se chladem.


    Nech ji být, pomyslel si.


    Vrátí se.


    Ale udělal chybu, a čím déle bude Sally čekat na omluvu, tím horší to pak bude.


    „Sally!“ zakřičel. Doklopýtal k mezi a chytil se jedné z větví. Vstoupil do stínu rozložitého stromu a teplota okamžitě poklesla o dobrých deset stupňů. Kam Sally zmizela?


    Opatrně překročil kořeny a mrkáním si z očí vyhnal prach ze sklizně. Zamžoural do tmy. Vtom na zlomek sekundy znovu spatřil záblesk bílé.


    „Vím, že jsi ho měla ráda,“ řekl a jeho slova okamžitě pohltily stromy. „A on měl rád tebe. Mrzí mě, co jsem ti řekl. Je mi z toho pořád smutno.“


    V odpověď se ozval šepot, nebo možná jen její hlas přehlušilo praskání větviček a suchého listí. Roger zaváhal a ohlédl se. Pole se zdálo být dál, než by mělo, a den jako by potemněl. Roger nikdy neměl lesy rád, ne od dob, kdy se jako dítě na školním výletě ztratil v Thetfordském lese – nebyla to ani hodina, než ho našli, ale pro devítileté dítě to je celá věčnost. Mezi stromy se člověk cítí maličký a zranitelný.


    „Řeknu ti, co uděláme,“ pokračoval a vykročil mezi stromy. „Někam na chvíli odjedeme. Vezmeme si volno a někam vypadneme.“


    Pod chodidlem mu praskla větvička a ten zvuk zněl jako výstřel z pistole. Přitiskl si ruce k hrudi, ve které mu zběsile tlouklo srdce, jako by chtělo explodovat.


    „Sally?“


    Ozval se nějaký zvuk, ale neznělo to jako Sally. Vlastně to vůbec neznělo jako člověk. Bylo to hluboké zavrčení, skoro jako psí, ale mnohem hlasitější. Někdo v lese nejspíš venčil psa. Nebyla to úplně běžná trasa – za ta léta mezi poli sotva kdy koho potkali –, ale do vsi se teď poměrně často stěhovali noví lidé díky developerským projektům v těsné blízkosti.


    Pokračoval vpřed a rukama se opíral o kmeny stromů, aby na nerovném terénu udržel rovnováhu. Tu a tam mezi větvemi zachytil záblesk Sallyina bílého kabátu, každým krokem o kousek blíž. Seděla na zemi. Možná dokonce ležela. Snad na něj čekala. Třeba se obejmou, navzájem se omluví a zamíří domů. Možná tohle celé bude začátkem něčeho nového, určité svobody. S tou myšlenkou Roger vstoupil do paprsku slunečního svitu a zalila ho úleva, skoro radostná.


    Netrvala však dlouho.


    Přelezl přes kořen tlustý jako lidský trup a vtom ji spatřil.


    Nebo spíš její část.


    Z trsu kapradí čouhala paže v bílém rukávu. Škubla sebou a dlaň několikrát poskočila, jako by na něj mávala. Zastavil se a zaslechl podivný zvuk – jakoby vlhký, křupavý.


    Otevřel ústa, aby vyslovil Sallyino jméno, ale v plicích měl jen prach. S rukou přitisknutou ke kmeni ukročil do strany a s každým dalším krokem se mu odhalovala čím dál větší část jeho přítelkyně – loket, biceps, rameno, krk.


    Zpočátku nedokázal přijít na to, co to pokrývá její kůži, která v té tmě vypadala jako politá inkoustem. Když udělal další krok, spatřil na klopě jejího kabátu krev, tak jasně rudou, že vypadala jako umělá. Okamžitě ho napadlo, že to je jen trik, jen nějaký vtípek. Ani když doklopýtal až k ní a uviděl její tvář, její doširoka otevřené oči, prosící a zoufalé, stále tomu nemohl uvěřit.


    Protože to, co viděl, bylo naprosto nemožné.


    Něco na ní sedělo. Něco velkého, shrbeného, s tělem pokrytým chomáči matné srsti, tak tmavé, že vypadala jako kouř a stíny. Pak to zvedlo zdeformovanou hlavu a rozeklanými nozdrami nasálo vzduch. Vzápětí to zabořilo čenich do Sallyiny hrudi a ona zasténala.


    Ne.


    Roger ještě nikdy v životě necítil takový strach, hluboko v sobě, ledový a temný. Sally na něj zírala, ústa otevřená, a přestože mezi stromy panovala tma, poznal, jaká slova splynula z jejích krvavých rtů.


    Prosím.


    Zvedla paži, ale ta stvůra ji přimáčkla tlapou zpátky k zemi. Sally to zkusila znovu, jako by čekala, že ji Roger chytí za ruku a odtáhne pryč.


    Nechytil ji. Nemohl.


    Ta stvůra – určitě pes, ohař – znovu zvedla hlavu a ohlédla se na stromy za sebou. Oči měla jako dvě stříbrné mince, plné hladu a smrti.


    Rty pod nimi však byly téměř lidské.


    Zavětřil. Zíral na Rogera. Zpod něj se Sally po Rogerovi z posledních sil natáhla.


    Omlouvám se, hlesl. Ječel ta slova uvnitř své hlavy a doufal, že ho Sally slyší, přestože nevydal jedinou hlásku, přestože k ní byl zády a utíkal, co mu nohy stačily. Omlouvám se! Omlouvám se! Omlouvám se!
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    Kapitola první


    PÁTEK



    „Jak se cítíte, Robbie?“


    Detektiv šéfinspektor Robert Kett se marně pokusil udržet kamenný výraz. Tvář muže, který seděl naproti němu v malé zaprášené místnosti v budově Norfolkského policejního ředitelství, přímo vyzývala k ráně pěstí.


    Díky baculatým tvářím a ustupující bradě, kterou se snažil skrýt pod řídkým, umolousaným plnovousem, vypadal psycholog jako dokonalé ztělesnění své profese. Rychlé mrkání jeho vlhkých očí znělo jako kapající kohoutek.


    Ze všeho nejvíc však Ketta vytáčel jeho úsměv. Měkký jako máslo a plný strojeného soucitu. Jsem tu pro vás, měl ten úsměv říkat. Cítím vaši bolest, můžete se mi s čímkoliv svěřit. Kett z něj však vyčetl jen Jednu mi vraz!


    „Cože?“ zeptal se, když si uvědomil, že nevnímal jediné slovo, které ten muž vyslovil. Zvedl ruku a promnul si rameno, které bylo pod košilí omotané tlustým obvazem. Rána po noži, kterou utržil při posledním případu, pořád bolela, ale léky proti bolesti ji držely na uzdě. Spíše než bolest cítil pouhou vzpomínku na ni. Jako by se úplně rozplynula.


    Stejně jako Billie, pomyslel si. Jako tvoje žena. Jenom vzpomínka. Jen duch.


    „Ptal jsem se, jak se cítíte,“ zopakoval psycholog. Tu otázku pokládal Kettovi od chvíle, kdy se před šesti týdny probudil v nemocnici, téměř každý. Všem odpovídal stejně jako teď.


    „Jsem v pohodě.“


    Samozřejmě lhal. V pohodě nebyl ani zdaleka. Ze rvačky s Raymondem Figgem si odnesl bodnou ránu v rameni a ošklivou jizvu na hrudi. Ta se časem zahojí, ale jizvy ve svém nitru bude cítit až do konce života. Stále měl před očima ty tři roznašečky novin, dívky unesené ze svých domovů a odvlečené přímo do pekla. Svázané, zbité a málem i zavražděné. Teď už byly v bezpečí – komisař Colin Clare ho pravidelně informoval o tom, jak si vedou, a Maise se svou mámou ho přišly dvakrát navštívit do nemocnice –, ale mohlo to dopadnout mnohem hůř. Kett si nebyl jistý, jestli ho ten případ vůbec někdy přestane pronásledovat.


    „Robbie,“ začal psycholog a opřel si o své béžové kalhoty zápisník s tužkou. „Možná vám to nepřipadá důležité, ale úspěšné absolvování psychologického hodnocení je nezbytné pro váš návrat do služby. Jsem tu, abych vám pomohl, ale to můžu udělat, jen pokud ke mně budete upřímný, pokud budete mluvit na rovinu.“


    Poslední slovo převalil v puse jako mentolový bonbón. Kett cítil, že se mračí stále víc, a přejel si po tváři rukou, jako by ji mohl vyhladit. Až na psychologův nosový hlas panovalo v místnosti neskutečné ticho, a nebýt okýnka velikosti knihy na protější stěně, které dovnitř pouštělo téměř neznatelný paprsek ranního světla, snadno by nabyl přesvědčení, že je v hrobce.


    Ve své hrobce.


    Téměř hmatatelné ticho ho tlačilo k zemi. Kett se zhluboka nadechl a do ramene mu okamžitě vystřelila bolest.


    „Tak za prvé,“ řekl pomalu. „Neříkejte mi Robbie. Jsem detektiv šéfinspektor Kett.“


    „Takže o sobě smýšlíte v prvé řadě jako o policistovi?“ zeptal se psycholog bez zaváhání. Vzal tužku a něco si poznamenal. Ketta napadlo, že si možná sepisuje návod na vyjmutí tužky zaražené mezi půlky – protože pokud si nebude dávat pozor, bude ho potřebovat.


    „Nerozumím otázce, pane, ehm… Omlouvám se, zapomněl jsem vaše jméno.“


    „Říkejte mi Richard,“ řekl muž.


    Dick, pomyslel si Kett a vzápětí si vybavil, že se terapeut představil jako Richard Johnson. Dick Johnson.


    „Richard. Dobře.“ Kett si odkašlal. „Jsem v pohodě, Richarde. Byl to hrozný případ, zločin spáchaný hroznými lidmi. Ale dva z nich jsou mrtví a třetí několik desítek let nevyleze z vězení. O tom jsme se ujistili. Jsem naživu, ty dívky jsou naživu a život jde dál.“


    „Život jde dál,“ řekl muž a zaťukal tužkou o jednu ze svých brad. „To je zajímavá volba slov.“


    „Skutečně?“ zeptal se Kett zmateně.


    „Skutečně?“ zopakoval Richard a udělal si další poznámku. Kett se rozhlédl po stísněné místnosti, jako by se snažil odhalit skrytou kameru. Co nevidět se tu jistě objeví Pete Porter a Kate Savageová spolu s celým týmem a budou se moct potrhat smíchy. Ale žádná kamera tu nebyla, jen on, Richard a to nesnesitelné ticho.


    „Podívejte, já vím, proč tu jsem,“ řekl Kett. „Chápu, že musím projít psychotestem. Ale pokud mám říct pravdu, jsem v pohodě.“


    Pokusil se usmát, ale nejspíš jeho pokus nebyl dostatečně přesvědčivý, jelikož Richard nesouhlasně mlaskl a načmáral si do bloku další poznámku.


    „Jak to jde doma?“ zeptal se.


    „Holky jsou taky v pohodě,“ řekl Kett.


    Ani to nebyla tak úplně pravda. Alice, Evie a Moira sice vypadaly v jejich novém domově šťastné a dvě nejstarší sestry si dokonce začínaly pomalu zvykat ve škole a školce. Ale od chvíle, kdy se Kett vrátil z nemocnice, doma panovalo napjaté ticho. Byla to samozřejmě jeho chyba. Přivezl je do Norwiche, aby mohly žít na bezpečném místě, a vzápětí se nechal pobodat. Alice byla na Kettovi citově závislá víc než kdy dřív a Moira se zdála být ještě neklidnější, než když zmizela Billie.


    Billie.


    Kett zašeptal její jméno, jako by to bylo zaklínadlo, které ji přivede zpátky. Když zavřel oči, viděl ji, ale vzpomínka na ni byla stále slabší. Ke svému zděšení si uvědomil, že během posledních pár týdnů se začíná vzpomínka na její tvář po okrajích rozmazávat jako olejomalba namočená do vody. Věděl, že dříve či později už nebude schopný si ji vybavit vůbec.


    Dokud se k němu nevrátí, samozřejmě. Dokud se k němu nevrátí.


    Povzdechl si a v břiše a na ramenou ucítil tu dobře známou tíhu temnoty. Černý pes, jak ji někteří nazývají. Pocit, že ať udělá cokoliv, už nikdy nebude svobodný, už se nikdy nebude cítit ve své kůži.


    „Dělám tuhle práci už dlouho,“ řekl Richard. Kett rozlepil víčka a před očima se mu v rytmu jeho vlastního tepu roztančily barevné záblesky. Psycholog se naklonil blíž. „Říkáte jednu věc, ale vaše tělo prozrazuje úplný opak. Vím, jak vypadá chlap, co je v pohodě, Robbie, a vy to nejste.“


    „Jsem v pohodě,“ zavrčel Kett. „Jen podepište ten zatracený formulář a pošlete mě zpátky do práce.“


    Psycholog si zaťukal tužkou nejdříve o koleno, pak o zápisník. Propichoval Ketta zkoumavým pohledem, jako by byl nějaký laboratorní králík.


    „Můžu se vás zeptat na Billie?“ zeptal se. „Vaši ženu.“


    „Vím, kdo to je, Richarde,“ řekl Kett a s námahou polkl, aby uhasil žár hněvu, který mu bublal v nitru.


    „Pořád vám chybí?“


    Kett pevně stiskl rty, aby nevypustil z pusy nevybíravou tirádu nadávek, kterou měl na jazyku. Jestli mu chybí? Jestli mu chybí jeho žena, kterou v Londýně před pěti měsíci unesli uprostřed bílého dne? Jestli mu chybí matka jeho dětí? Žena, se kterou chtěl strávit zbytek života? Žena, která právě mohla být mrtvá nebo živá nebo něco mezi tím, jen neměl vůbec ponětí, kde? Jestli mi sakra chybí moje žena? Jakou si myslíš, že dostaneš odpověď, ty zatracenej kreténe?


    „Ano,“ řekl po chvíli.


    Richard si to poznamenal, pak se znovu předklonil a zaťukal si tužkou o zuby.


    „Robbie, je něco –“


    „Můžu vám povědět jednu historku?“ přerušil ho Kett a naklonil se tak blízko, že by mohl psychologa praštit hlavou do čela, kdyby na to přišlo. Richard nervózně polkl, ale neodtáhl se.


    „Můžete,“ řekl, aniž přestal tužkou ťuk ťuk ťukat o své řezáky.


    „Před pár lety jsem dělal na jednom případu,“ řekl Kett tiše. „Ještě u Metropolitní policie. Byl jsem mladý detektiv, sotva jsem vylezl z akademie. Zavolali mě do skladiště v londýnském přístavu. No, byla to spíš skládka než skladiště. Byl se mnou Pete. Pete Porter. To místo bylo na prodej, takže to tam byl obhlídnout odhadce nemovitostí. Jak se tam porozhlížel, našel tělo, napůl pohřbené pod částí střechy, ven koukaly jen nohy – něco ve stylu zlé čarodějnice z východu z Čaroděje ze země Oz. Samozřejmě zavolal policii a já to dostal na starost. Odklidili jsme všechen šrot a sutiny, abychom zjistili, co se vlastně stalo. Našli jsme tam ležet muže. Víte, jak zemřel?“


    Richard zavrtěl hlavou, oči vypoulené jako nakládaná vejce. Ťukání tužky zrychlilo, téměř jako metronom.


    „Někdo mu do obličeje zabodl dvě tužky, do každého oka jednu. Obě prošly oční jamkou a probodly přední lalok. V podstatě lobotomie.“


    Kett se významně zahleděl na Richardovu tužku, která se vmžiku zastavila.


    „Představte si, jaká síla musela být na něco takového potřeba,“ dodal. „Vrazit někomu do lebky tužku. Ale jde to.“


    Přestože v místnosti panovalo mdlé šero, Richard viditelně zbledl. Zaklonil se, aby odložil tužku na stůl, a otočil se ke Kettovi. Pak otevřel ústa, aby něco řekl, ale nakonec se jen otočil zpátky ke stolu, otevřel šuplík a vložil tužku dovnitř.


    „Ehm…“ hlesl, když šuplík zavřel.


    „Ehm,“ řekl Kett. „Zajímavá volba slov. Tak co říkáte, Richarde, podepíšete mi ten papír?“


    Než mohl psycholog odpovědět, někdo zaklepal na dveře. Ty se vzápětí otevřely a Ketta při pohledu na zamračený obličej komisaře Clarea za nimi zalila nečekaná úleva.


    „Omlouvám se,“ řekl Richard. „Ale sem nemůžete. Tohle je soukromé sezení.“


    „Zmlkněte, Johnsone, vy jeden hňupe,“ prohlásil Clare. „Potřebuju, ať mu podepíšete ten formulář.“


    „To rozhodně nemůžu udělat,“ zavrtěl Richard hlavou. „Musíte pochopit, že detektiv Kett utrpěl v rukou nebezpečného kriminálníka vážné fyzické i psychické trauma, trpí úzkostmi a pravděpodobně i depresí. Kromě toho ho poznamenal incident se zmizením jeho ženy, kvůli čemuž v sobě má zárodek sebedestrukce, který v něm může kdykoliv explodovat a vzít s sebou i všechny ostatní. Rozhodně není ve stavu, aby mohl být v aktivní službě. Potřebuje si odpočinout, strávit čas se svými dětmi, a především mě musí každý týden pravidelně navštěvovat, dokud neusoudím, že je v pořádku.“


    „Potřebuju, ať podepíšete ten papír,“ zopakoval Clare. „A vy to uděláte hned teď, jinak vás tady přísahám bohu zamknu a klíč vám strčím do zadku tak hluboko, že budete muset týden čekat, než se zase objeví. Potřebujeme ho a potřebujeme ho hned teď.“


    „Proč?“ zeptal se Kett.


    Clare se k němu obrátil s potemnělým výrazem ve tváři.


    „Protože máme v lesích mrtvou ženu a netvora na útěku.“
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    Kapitola druhá


    Jeli komisařovým autem, mercedesem, který vypadal jako z osmdesátých let. Na zpětném zrcátku nevisel jeden, ale rovnou pět vonných stromečků, jejichž vůně škrábala Ketta v krku. Stáhl okénko právě ve chvíli, kdy vjeli na dvouproudovou silnici, a autem se okamžitě rozeřval hukot větru.


    „Omlouvám se,“ řekl Clare.


    „V pohodě,“ opáčil Kett, který se ze všech sil snažil nedat najevo, že se mu zvedá žaludek. „Chci říct, pět už je trochu extrém. Jak tu můžete dýchat?“


    Clare ho počastoval zmateným pohledem. Kett cvrnkl do osvěžovače a do vzduchu se vznesla další vlna jedovaté vůně. V pár borovicových lesích už byl a žádný ani zdaleka nevoněl takhle. Spíš by se dalo říct, že to v autě bylo cítit jako v mobilním záchodě.


    „Aha, no jo,“ začichal Clare. „Trochu to tu smrdí, to ano. To děti. Puberťáci, jsou nechutní. Samé tašky na tělocvik. Rozbalím nový, jsou v přihrádce na rukavice.“


    „Ne!“ zaprotestoval Kett. Zahleděl se na komisařův nos a napadlo ho, zda vůbec přes všechny ty chlupy, které z něj vyčuhují, něco cítí. „Bože, ne. Je to v pohodě, vážně. Za co jste se vlastně omlouval?“


    „Za Richarda Johnsona,“ řekl Clare a předjel autobus. Auto se zachvělo tak silně, že všechen jeho obsah – včetně Kettových kostí – zachrastil. „Starý dobrý Dick. Vypadá jako pečená brambora a je úplně stejně užitečný. Miluje zvuk svého vlastního hlasu. Ale je to syn bratra manžela bratrance policejního náčelníka, nebo něco takovýho. Ale ten papír vám podepíše.“


    Vrátil se ke Kettovi pohledem.


    „Pokud tedy chcete,“ řekl. „Jak vám je, Robbie?“


    „Jsem v pohodě,“ odpověděl Kett bez přemýšlení. „Nikdy mi nebylo líp.“


    „Jasně,“ odvětil Clare. „Věřte mi, už jsem párkrát takhle ‚v pohodě‘ za život byl. Dostanete se z toho. Vím, že si děláte starosti o Billie. Vím, že jste zklamaný.“


    Zklamaný bylo slabé slovo. Pořád měl před očima Raymonda Figga stojícího ve světle lamp čističky odpadních vod, pořád slyšel slova vyvěrající z jeho rtů pokrytých kapičkami slin.


    Zeptej se mě, odkud Billie znala Prasáka. Zeptej se mě, co to má společnýho s Khanem. Vy policajti žijete v přesvědčení, že všichni zločinci jsou jako Jack Rozparovač, že pracujeme sami. Že se mezi sebou nebavíme. Ale my se bavíme, soutěžíme spolu, máme se v přátelích na Facebooku. Myslíš si, že nic nevím, ale já moc dobře vím, kde –


    Pak ho Lochy Percival zabil. Ať už chtěl říct cokoliv, ta slova byla pohřbená spolu s ním. Navždy.


    „Ráno jsem mluvil s Bingem,“ řekl Clare. „Chtěl jsem vědět, jak pokračují, jestli nemají něco nového na toho Prasáka. Pracuje na tom celý tým, vede ho váš starý známý detektiv seržant Ridgway. Najdou ho.“


    Kett přikývl. Tohle všechno samozřejmě věděl, protože s Bingem také mluvil. Volal mu každý den.


    Něco nového? zeptal se pokaždé. A vždy dostal stejnou odpověď.


    Nic.


    „Najdou ji,“ řekl Clare. Zvedl velkou ruku z volantu a položil ji na Kettovo nezraněné rameno. Krátce ho stiskl. „Najdou ji.“


    Ta povzbudivá slova v něm odemkla další drtivý příliv temnoty – váhu, která jako by ho nutila schoulit se do klubíčka na podlážce auta. Pokusil se ji odehnat a upřel pohled na krajinu za oknem. Léto bylo pryč, pole sklizená. V korunách stromů na obzoru visel podzim a naháněl hejna ptáků směrem na jih. Podzim měl Kett vždycky nejradši.


    Billie taky.


    Vytáhl z kapsy mobil a projel kontakty.


    „Nevadí?“ zeptal se, ale nečekal na odpověď. Mobil začal vyzvánět – jednou, dvakrát, třikrát. Kettovo srdce jako by zapomnělo bít. Po tom, co se stalo Billie, co jí v den, kdy byla unesena, volal dokola a dokola, pro něj bylo každé vyzvánění jako rána kladivem přímo do srdce.


    „Haló?“ ozval se hlas chůvy, nesnesitelně veselý. Kett dlouze vypustil zadržovaný dech.


    „Tady Robbie,“ řekl. „Pan Kett. Jak si vedou holky?“


    „Skvěle,“ zněla odpověď. „Moira a Evie si spolu pěkně hrají. Alice je… Alice je, ehm…“


    „Alice je Alice,“ řekl. „Já vím, nedělejte si starosti.“


    „Je vážně skvělá,“ dodala chůva. „Pokud se jí nepokusíte vzít iPad.“


    „Bože, to nedělejte,“ vyhrkl Kett. „Jako byste se pokoušela vzít medvědovi sklenici medu. Utrhá vám ruce i nohy. Nebudu vás zdržovat, jen jsem chtěl –“


    „Kdo to je?“ ozval se hlásek, který okamžitě poznal.


    „Tatínek,“ řekla chůva. „Chceš s ním mluvit?“


    Nejspíš přikývla, protože v telefonu zašustilo a vzápětí už do sluchátka jako nějaký stalker funěla Evie. Chtěl se jí zeptat, jestli je všechno v pořádku, ale přerušilo ho zaječení tak hlasité, až v reproduktoru zapraštělo.


    „Nenávidím fazole!“


    Ozvalo se další zašustění, cvaknutí, a telefon oněměl. Kett si ho ještě chvíli nechal u ucha a pak ho zamračeně schoval zpátky do kapsy.


    „Děti jsou v pohodě?“ zeptal se Clare.


    „Jo, teda až na ty fazole,“ odpověděl. „Všechny tři hlídá chůva, ale je to jen dočasné. Musím vymyslet něco jiného, hlavně teď, když se vracím do práce.“


    „Hlídání?“ zeptal se Clare. „S tím bych vám mohl pomoct. Nechte to na mně. Znamená to tedy, že se vracíte?“


    „Jsem tady, nebo ne?“ podotkl Kett.


    „To tedy jste.“


    Clare šlápl na plyn a stařičké auto bez námahy zrychlilo na sto třicet kilometrů za hodinu. Svižně předjeli auto před nimi, za jehož okny se mihly vykulené děti, pes s vyplazeným jazykem a unavení rodiče.


    „Co je to za případ?“ zeptal se Kett.


    „Žena kolem třicítky,“ řekl komisař. „Žádné doklady. Dnes ráno ji v lese poblíž Beccles našli pejskaři. Předpokládají, že ji zabilo zvíře.“


    „Zvíře?“ podivil se Kett. „Nikdy by mě nenapadlo, že zrovna v Norfolku by člověka zabila divoká zvěř. O jaké zvíře vůbec šlo?“


    „Pes,“ řekl Clare. „Velký. Oběť měla několik tržných ran na hrudi a krku. Také bodné rány. Není to pěkný pohled.“


    „Nějaké stopy po tom psovi?“ zeptal se Kett. Clare zavrtěl hlavou.


    „A žádní svědci. Máme farmáře, který tvrdí, že tu ženu včera viděl s nějakým mužem. Pamatuje si je, protože s sebou neměli psa. Většina lidí, které potkáte v lese, jsou buď běžci, nebo pejskaři. Ale když jsme s ním mluvili, vypadal, že měl ke snídani vodku, takže jeho slova musíme brát se špetkou jdi se bodnout.“


    „Po tom muži není ani stopy, co?“ zeptal se Kett a Clare zavrtěl hlavou.


    Komisař dupl na brzdu a auto neochotně zpomalilo. Sjeli z hlavní cesty.


    „Se vší úctou, pane,“ řekl Kett. „Proč mě potřebujete zpátky kvůli útoku psa?“


    Clare obkroužil kruhový objezd, jako by se pokoušel odstředit z gravitačního pole Země.


    „Vy jste místní, ne? Chci říct, vyrůstal jste tady, že ano?“


    Kett přikývl. „Odstěhovali jsme se z Norwiche, když mi bylo dvanáct.“


    „Znáte historky o Černém Ďasovi?“ zeptal se Clare.


    „O tom bájném jihoanglickém psovi? Jasně. Chci říct, ne nijak podrobně, ale každý, kdo tu žije, o něm něco slyšel.“ Kett se zamračeně odmlčel. „Počkat, proč?“


    „Protože podle toho farmáře přesně to řádí v lese. To viděl.“ Clare pohlédl na Ketta, obočí svraštěné víc než obvykle. „Viděl Černého Ďasa, toho ďábelského psa.“


     



    Místo činu bylo od nejbližší silnice kus cesty, ale čerstvý vzduch rozhodně uvítali.


    Ne že by snad Kett ještě nějakou chvíli cítil něco jiného než borovicový odér přenosného záchodu.


    Clare vyrazil jako první a dlouhými kroky klestil cestu sklizeným polem, složku s dokumenty pevně sevřenou v podpaží. Kett ho pomalu následoval a dával si pozor, aby neuklouzl na hrbolatém terénu. Po levé straně byl svět jasný a otevřený, zalitý zlatavými slunečními paprsky, vzduch plný prachu ze sklizně. Krajina se svažovala směrem k asi tři kilometry vzdálené stříbrné stužce řeky Waveney. Celá scenérie byla tak malebná, jako by vypadla z některé z krajinek Johna Constablea.


    Po Kettově pravici se však nacházel docela jiný svět. Les byl starý a plný neskutečně vysokých stromů, rostoucích v těsné formaci, ohnutých a polámaných jako řada zraněných vojáků. Ketta přepadl pocit, jako by se shromáždily, aby sledovaly, co se bude dít, a po kůži mu přeběhl mráz. Rozechvěle vydechl. Clare to navzdory svému hlasitému funění zaslechl.


    „Strašidelné, co?“ prohodil přes rameno. „Bude to ještě horší.“


    Kett vzhlédl a spatřil policistu v jasně žluté policejní bundě, která očividně přitáhla pozornost hejna vos. Policista je s nešťastným výrazem rozháněl.


    „Tudy, pane,“ řekl, aniž kolem sebe přestal máchat paží, jako by řídil dopravu. „A bacha na ty malý zmetky.“


    „Tím myslíte suffolkskou policii?“ zakřenil se Clare.


    „Ehm, ne,“ zakoktal policista. „Ty vosy.“


    Clare obrátil oči v sloup a provedl Ketta mezerou mezi dvěma vzrostlými stromy.


    „Suffolkská policie si ten případ nárokuje,“ vysvětlil. „Jsme prakticky přesně na hranici. Kdyby to mělo být na mně, klidně jim ho přenechám, ale pak by zůstal navždy nevyřešený.“


    Kett přikývl a vkročil z jasného dne do lesa, kde jako by panovala půlnoc. Nejspíš za to mohly stromy, které jako by ho zahalily pokrývkou temnoty a rouškou ticha. Musel se ohlédnout přes rameno, aby se ujistil, že svět za hranicemi lesa stále existuje.


    „Teď opatrně,“ upozornil ho Clare, který šel o pár kroků napřed. „Je tu zrádný terén. Už to ale není daleko.“


    Nebylo. I odsud, zpoza stínů tisíců větviček, které se natahovaly jako prsty, Kett viděl jasné světlo reflektorů. Vyrazil k nim, ale po nohách jako by se mu natahoval každý kořen a každá větvička ho švihla do tváře. Bylo zřejmé, že les je tu nechce. Chtěl ochránit svá tajemství.


    A své mrtvé.


    Když obešel obrovský kmen porostlý břečťanem, otevřelo se před ním místo činu. Kolegové z forenzního nad mrtvým tělem vztyčili stan, kolem kterého – někteří i uvnitř – se hemžili členové vyšetřovacího týmu. Scéna zalitá jasným světlem vypadala téměř jako renesanční malba. Kett zastavil, aby popadl dech a zklidnil bolest, která mu začínala pulzovat ramenem.


    „Jste si jistý, že to zvládnete?“ zeptal se Clare, když zastavil po jeho boku.


    „Jsem –“


    „V pohodě, já vím.“ Komisař zavrtěl hlavou a Kett věděl, že zvažuje, zda se rozhodl správně. „Tak tedy pojďme, Kette. Předpokládám, že tým si pamatujete.“


    Klapání komisařových polobotek okamžitě přitáhlo pozornost a členové vyšetřovacího týmu se jeden po druhém otočili. Kett kývl na detektiva seržanta Alison Spaldingovou, která stála na konci skupinky a potichu telefonovala. Nevšímala si ho, jen se k němu otočila zády. Zarostlý obličej detektiva inspektora Dunsta byl o něco přátelštější. Starý detektiv kývl Kettovi na pozdrav a poplácal se po kapsách ve snaze najít cigarety.


    „Kette,“ zavrčel. „Co ruka?“


    „Ještě mi neupadla,“ řekl Kett a zdravou rukou sevřel Dunstovu nabízenou pravačku. „Zatím.“


    „Robbie?“


    Hlas přicházející ze stanu vzápětí následovala tvář roztažená do úsměvu. Detektiv inspektor Pete Porter vyšel ven, ramena tak široká, že málem vzal celý stan s sebou. Vykročil ke Kettovi, když vtom zakopl o odhalený kořen.


    „Do zatracený prdele!“ zařval.


    „Taky tě rád vidím, Pete,“ prohlásil Kett a potřásl jeho obrovskou rukou. Pete ho sevřel v objetí a poplácal ho po zádech tak silně, až Kettovi uniklo bolestné zasténání. Viděl ho však opravdu rád.


    „Chlape, jsem rád, že jsi zpátky,“ řekl Porter. „Ale je mi líto, že tě zavlekli do týhle prdele.“ Otřásl se jako pětileté dítě a přejel pohledem stíny mezi stromy. „Venkov. Tady sídlí zlo.“


    Stan znovu zašustil a vzápětí se objevila Kate Savageová v policejní uniformě konstábla. Ve tváři byla poněkud zelená, ale věnovala Kettovi vřelý úsměv.


    „Robbie,“ řekla a rychle si odkašlala. „Chci říct, detektive Kette. Vítejte zpátky, pane.“


    S úsměvem na ni kývl. Savageová i Porter ho navštěvovali v nemocnici i doma prakticky každý den jeho dlouhé cesty k uzdravení. Oba byli vítaní, ale Savageová vařila mnohem lepší čaj.


    „Myslel jsem, že touhle dobou už tu budete jako detektiv,“ řekl Kett a Clare přikývl.


    „Pokud by to záviselo jen na mně, už by byla,“ prohlásil. „Ale akademii musí absolvovat každý. Žádné zkratky ani pro ty, kdo by si to skutečně zasloužili.“


    „Blíží se mi zkoušky,“ řekla Savageová, když vykročila ze stanu. „Držte mi palce.“


    „To rozhodně,“ zabručel Clare a protlačil se do čela skupiny. Nadzvedl plachtu vstupu do stanu. „Mám toho dojemného shledání právě tak dost. Jste připravený, Kette?“


    Popravdě si nebyl jistý. Stále v něm seděl černý pes deprese a varovně vrčel. Navíc mu ve vlhku a chladu, které venku panovaly, do ramene znovu začala jako kladivo do kovadliny bušit bolest. Přistihl se, že znovu myslí na své dcery, Alici, Evie a Moiru. Co by řekly, kdyby zjistily, že je zpátky v práci a chystá se po hlavě vrhnout do dalšího nebezpečného případu?


    Zahleděl se do stanu a spatřil tělo, které v něm leželo. Další smrt. Další temnota. Jaké následky na něm zanechá tentokrát?


    „Robbie?“ ozval se Porter s výrazem upřímných obav. „Žádný tlaky, chlape, zvládneme to i bez tebe.“


    Pohlédl na svého přítele a ostatní členy týmu. Pak pokrčením ramen zahnal všechny pochybnosti. Byl Robbie Kett, byl detektiv, a právě teď na něj čekal případ, který bylo třeba vyřešit.


    A pravdou bylo, že tady, v té neúprosné temnotě lesů, se konečně cítil jako doma.
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    Kapitola třetí


    Domov většinou nezahrnuje ženu, kterou roztrhala bájná stvůra.


    „Kriste,“ hlesl Kett, když se protáhl pod plachtou. Přitiskl si ruku k ústům a zacpal si nos. Forenzní stan byl sice navržený tak, aby udržel všechny cizorodé látky i kolemjdoucí co nejdál od mrtvého těla, ale spíš se mu dařilo držet uvnitř příšerný smrad. Ve vzduchu byla cítit smrt, jistě, ale ještě něco dalšího, něco horšího.


    „Jo, je to špatný,“ řekla Savageová, která ho následovala do stanu.


    „Čekala tu jen na tebe,“ křikl Porter, který nervózně přecházel venku.


    „Díky,“ zamumlal Kett. „Co na to forenzní tým?“


    „Co myslíš?“ zeptal se Porter.


    Kett zaměřil svou pozornost na mrtvou ženu – ačkoliv bylo obtížné poznat, že bývala ženou. Něco ji brutální silou srazilo k zemi. Obličej jí od linie vlasů přes oči a ústa až k pravé tváři křižovalo několik hlubokých ran. Kůži měla zbarvenou rudě, útok jako by ji proměnil v nějakou příšernou malbu od Picassa.


    V místech, kde by měla mít hrdlo, byla jen mělká loužička krve, která vypadala v příliš jasném světle jako umělá. Přes prsa měla těsně přitažený bílý kabát pokrytý otisky – zčásti krev, zčásti bahno –, které se tvarem blížily spíše zvířecím než lidským. Vypadaly jako otisky tlap. Za okrajem látky byly vidět další rány.


    Kett se k ženě sklonil a odtáhl si ruku od úst, aby mohl promluvit.


    „Takže ji našli pejskaři?“


    „Ano,“ přitakala Savageová a přidřepla k němu. Kvůli nesnesitelnému zápachu se nadechovala krátce a mělce – pokud si nedá pozor, začne co nevidět hyperventilovat. „Dva muži z vesnice, venčili retrívra. Našel ji ten pes.“


    „Nevíte, jestli se jí dotýkal?“ zeptal se Kett a ukázal na otisky tlap. Savageová zavrtěla hlavou.


    „Vzali jsme ho na stanici. Srovnáme otisky a uvidíme. Bohužel nemáme tušení, jestli tu předtím nebyli nějací další psi.“


    „A co ti pejskaři? Sahali na ni?“ zeptal se Kett. Vytáhl z kapsy tužku a pokusil se jejím hrotem nadzvednout klopu kabátu. Byla však k tělu pevně přischlá krví. „Z forenzního už tu byli, co?“


    „Ano,“ odpověděla Savageová. „Z forenzního tu byli. Co se týká toho, jestli na ni sahali, tak ne.“


    Kett přitlačil a jemně sloupl látku z kůže. Nemusel se dívat zblízka, aby viděl zející rány protínající ženinu hruď. Nechal klopu spadnout zpátky na tělo a vstal, ale vzápětí toho zalitoval. Stan se s ním zatočil, jako by stál na zádech nějakého obrovského lesního monstra, které se zrovna probralo ze zimního spánku. Zhluboka se nadechl a poškrábal se na jizvách po útoku nožem, které mu křižovaly hrudník.


    „Tvrdili, že se k ní nepřibližovali,“ dodala Savageová. „Jen odtáhli pryč psy.“


    „Zvláštní,“ poznamenal Kett. „Pokud ji zabilo zvíře, proč by jí po tom, co ji pokousalo, zapínalo kabát?“


    „Po pitvě budeme vědět víc,“ ozval se Porter zvenku. „Forenzní tým na tebe čekal s odvozem těla. Ale říkali, že zranění odpovídají útoku psa. Zabilo ji to rozervané hrdlo.“


    „A co ta tvář?“ zeptal se Kett. „To nejsou stopy po zubech.“


    „Drápy,“ řekl Porter.


    „Psi neútočí tlapami,“ opáčil Kett. „Aspoň jsem žádného takového ještě neviděl. Ehm, zkonzumovalo to zvíře něco z oběti?“


    „Jestli něco sežralo?“ zeptala se Savageová. „Ehm, jo, myslíme, že ano. Chybí kus…“


    Odmlčela se a rozechvěle se nadechla. Vzápětí se sebrala a pokračovala:


    „Chybí kus tkáně na krku a hrudi.“


    „A našli jsme tohle,“ dodal Porter. Kett se k němu otočil. Urostlý detektiv v ruce svíral průhledný sáček na důkazní materiál, uvnitř kterého bylo něco malého a žlutého. Kett si ho od něj vzal a zamžoural na krvavý zub. Byl zahnutý a špičatý a téměř stoprocentně patřil psovi.


    Velkému psovi.


    „Do prdele,“ hlesl.


    „Jo,“ přitakal Porter, když si sáček bral zpátky. „To jsem taky řekl. Musel se do ní zakousnout tak silně, že si vyrval z dásně jeden zub.“


    „Nafotili jsme okolí,“ dodala Savageová. „Pátrací tým pročesává stezky, ale je tu dost náročný terén.“


    „Jak daleko je nejbližší vesnice?“ zeptal se Kett, který zoufale toužil po čerstvém vzduchu.


    „Asi čtyři kilometry odsud,“ řekla Savageová. „Aldeby. Do Beccles je to osm kilometrů. V okolí je několik statků a rybáren, pár samot a jinak už jen pole a lesy.“


    „Jo,“ řekl Kett. „A zatracenej ďábelskej pes.“


     



    „Vážně to tu nenávidím.“


    Porter stál na okraji místa činu v jednom z mála ostrůvků jasného denního světla, které se probojovalo klenbou listoví nad jejich hlavami. Ačkoliv nebyla vyloženě zima, třásl se, ruce složené na hrudi.


    „Jo,“ řekl Kett a připojil se k němu. „Pamatuju si, že jsi nikdy nebyl fanda venkova.“


    „Je to tady hrozně rozlehlý,“ vysvětlil Porter. „A otevřený. A starý. Připadám si vedle toho úplně maličkej, víš?“


    Kett přejel pohledem vyboulený biceps, který se rýsoval pod rukávem Porterova značkového obleku, a potřásl hlavou. Nebylo moc věcí, vedle kterých by Pete Porter vypadal malý.


    „Má to ale i světlou stránku,“ řekl Kett. „Jsme na míle daleko od civilizace, v dohledu není žádná elektřina.“


    Porter se zamračil, ale na rtech mu hrál úsměv. Ukázal na Ketta prstem.


    „Víš, že jsem trénoval,“ prohlásil. „Můj čaj je chloubou policejního sboru.“


    „Je ještě horší,“ ozvala se Savageová, která právě vyšla ze stanu.


    „Horší?“ hlesl Kett. „Jak je to vůbec možný?“


    „Není horší!“ vykřikl Porter s nepředstíraným hněvem ve tváři. „Jsi zrádkyně, Savageová! Zrovna dneska jsi vypila celý hrnek!“


    „Vylila jsem ho, když sis odskočil,“ opáčila. „A chutnal, jako by sis ulevil už předem. Do hrnku.“


    „Lži,“ prohlásil Porter. „Uvidíš.“


    „Už jste skončili?“ přerušil je Clare. „Žvanění by vám šlo, ale že by někdo pracoval, to ne.“


    Šéf vyzařoval auru ředitele základní školy, jako by měl každou chvílí vytáhnout rákosku a pořádně někoho švihnout přes prsty, až poteče krev.


    „Co tak důležitého jste vlastně řešili?“ zeptal se.


    „Porterův čaj,“ řekla Savageová.


    „Kriste,“ potřásl Clare hlavou. „Je ještě horší, než býval, věřil byste tomu?“


    Porter něco nesrozumitelně zamumlal pod vousy, zcela zjevně dotčený.


    „Co si o tom myslíte?“ pohlédl Clare na Ketta.


    „Je to celé zvláštní,“ odpověděl Kett. „Už jsem pár útoků psa viděl, ale nikdy nebyly smrtící. Vždycky mě zaujalo, že většinou jde jen o zranění utržená při sebeobraně, na pažích, jak se oběť snažila bránit. To je první věc, co člověk udělá, ne? Zvednete před sebe ruce, abyste ochránil části těla, kde opravdu nechcete být pokousaný. Na zápěstí naší oběti jsem ale žádná zranění neviděl. Jako by se nebránila.“


    Někde v lese se z korun stromů vzneslo hejno ptáků. Porter vyjekl, a dokonce i Kett sebou trhl. Na tom místě bylo něco divného, něco, kvůli čemu se cítil k nesnesení zranitelný.


    „Nezdají se mi ani ty rány na hlavě,“ pokračoval. „Jako by ji někdo švihl do tváře. Nikdy jsem neviděl psa udělat něco takového. Tygra ano. Nikdy ne psa. Řekl bych, že na to, aby způsobili takové zranění, nemají sílu.“


    „Ne, pokud nebyl obrovský,“ poznamenal Porter. Rukou zpomaleně napodobil švihnutí. „Velký pes na zadních, takhle. Možná ji srazil na zem.“


    „Možná,“ řekl Kett.


    „Ale…“ ozval se Clare.


    „Ale co ten kabát,“ přitakal Kett. „Někdo ty rány zakryl. Buď ten pes, nebo někdo další. Někdo, komu ten pes patřil.“


    Mezi stromy se prohnal závan větru a větve zaskřípěly jako nějaký ďábelský orchestr. Kettovi připadalo, jako by stromy souhlasně přikyvovaly.


    „To by znamenalo, že máme úplně jiný případ, než jsme mysleli,“ řekl Clare po chvíli. „Někdo na oběť poštval psa a pak mrtvolu upravil. Podle mého názoru je to dost nepravděpodobné, ale stojí to za zvážení. V okolí tu operují gangy a o některých víme, že používají psy jako zbraně. Hlavně bulteriéry. Je to hanba, jsou to opravdu skvělí psi. Do rodiny. Kdysi jsem dva měl.“


    „Tohle nebyl žádný pes od rodiny,“ řekl Kett. „A rozhodně ne bulteriér, pokud tedy na zadních neměří metr osmdesát.“


    „No bezva,“ odfrkl si Clare a otočil se k odchodu. „Takže nám zůstává jen Černý Ďas. Portere, Kette. Potřebuju vás na stanici v Beccles, musíme vyslechnout svědka.“


    „Pane,“ přikývl Porter.


    Kett se na okamžik zarazil a zaposlouchal se do větru. Pak zavolal na komisaře.


    „Jen by mě zajímalo, proč jste mě sem vůbec přivedl.“


    Clare se ohlédl. Jeho temná silueta tyčící se proti halogenovému světlu vypadala jako nějaká pohádková nestvůra – příliš vysoká a hubená.


    „Chci říct, útok psa?“ pokračoval Kett, když šéf nic neřekl. „Připadá mi zvláštní, že bych se měl do práce vrátit zrovna kvůli tomuhle.“


    „Co vám říká vaše hlava?“ zeptal se Clare.


    Kett našpulil rty a protáhl si rameno, ve kterém se znovu začínala ozývat bolest. Zahleděl se na stan a pomyslel na ženu, která ležela uvnitř, znetvořená k nepoznání. Neznali její jméno. Neměli tušení, kdo to je. Ale ještě před čtyřiadvaceti hodinami to byla živá, dýchající lidská bytost s touhami a sny a strachy a smutkem, stejně jako kdokoliv jiný.


    A teď byla mrtvá. Něco ji zabilo. Rozervalo ji to drápy a pokousalo.


    Něco se z ní nažralo.


    „Kette?“ promluvil Clare.


    „Moje hlava?“ řekl. „Ta mi říká, že to vypadá jako útok psa.“


    Ale ať už to udělalo cokoliv, nejdříve ji to zakrylo kabátem a teprve pak zmizelo. Kett se zhluboka nadechl a ucítil zalechtání intuice.


    „Ale instinkty mi říkají, že pes tohle neudělal. Něco mi říká, že to je práce člověka.“


    „A proto, detektive Kette,“ prohlásil Clare s úsměvem, „jsem vás povolal zpátky do služby.“
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    Kapitola čtvrtá


    „Je mrtvý?“


    Kett a Porter zírali skrz polopropustné sklo na šlachovitého muže sedícího ve výslechové místnosti policejní stanice v Beccles. Mohlo mu být něco před padesátkou a jeho sluncem ožehnutou tvář skrýval šedivějící plnovous a přerostlé obočí. Na stole spočívaly jeho nohy v hnědých manšestrácích a pracovních botách. Hlavu měl zalomenou o opěradlo židle, ústa dokořán.


    „Jsem si skoro jistý, že je mrtvý,“ prohlásil Porter. „Nedýchá.“


    Oba muži se zkoumavě naklonili ke sklu.


    „Teď se pohnul, nezdá se ti?“ zeptal se Kett. „Koukni mu na hrudník. Dýchá, ne?“


    „To by ale neměl takhle otevřenou pusu. Člověk by mu do ní nacpal basketbalový míč.“


    „Možná bychom to měli zjistit?“ navrhl Kett.


    „Obávám se, že míč nemáme,“ řekl Porter.


    „Zjistit, jestli žije,“ upřesnil Kett.


    „Aha, jasně.“ Porter přikývl. „Nechceš si nejdřív dát čaj?“


    Kett po něm vrhl výmluvný pohled a otevřel dveře. V chodbě za nimi čekala třicátnice v šedém kostýmku, ruce založené na hrudi a ve tváři nepřátelský výraz. Sjela Ketta pohledem.


    „Vy jste tedy ti od norfolkské policie,“ řekla. Nebyla to otázka. Podle útočného tónu jejího hlasu to znělo spíš jako obvinění.


    „Detektiv šéfinspektor Kett,“ představil se a nabídl jí ruku. Chvíli na ni hleděla, jako by v ní držel psí hovno, a pak jí rychle potřásla. „Přišel jsem –“


    „Nebudete tu dělat vůbec nic, pane,“ přerušila ho. „Ne bez mého svolení. Tady jsme v Beccles, na jižní straně hranice. V Suffolku. Venku jste si možná všimli toho velkého nápisu. Pokud hodláte používat tuto stanici jako svou základnu, budete se zodpovídat nám.“


    Kett pohlédl na Portera a ze všech sil se snažil potlačit úsměv, který se mu dral na rty. Norfolkské policejní ředitelství nebylo daleko – plus minus třicet minut –, ale i to stačilo, aby se z dojíždění stala otravná povinnost. V mohutné cihlové budově uprostřed Beccles sice dost táhlo a navíc se začínala rozpadat, ale svou práci plnila.


    „Chápu,“ řekl Kett. „Tohle je váš palác a já nemám v plánu vám tu očůrávat stěny. Budeme rádi, když se k nám připojíte u výslechu. Ehm…“


    Čekal, že se žena představí, ale neodpověděla.


    „Detektiv seržant Helena Stuartová,“ ozval se Porter.


    „No, bylo mi skutečně potěšením vás poznat,“ řekl Kett. „Ale pokud nás omluvíte, někdo tu na nás čeká.“


    „Jestli teda žije,“ dodal Porter.


    Detektiv Stuartová se zamračila a nadechla se k odpovědi, nakonec si to však rozmyslela, otočila se na patě a odešla.


    „Jsou dobří,“ řekl Porter, když zmizela. Pak se zakřenil. „Ale ne tak dobří jako my, samozřejmě.“


    Kett s úsměvem otevřel dveře výslechové místnosti a nechal Portera, ať vejde jako první. Pak je za sebou hlasitě zabouchl v naději, že ten zvuk probudí spícího muže. Ten se však ani nepohnul.


    „Možná je vážně mrtvej,“ konstatoval.


    Došli k muži a sklonili se k němu. Kett ho šťouchl do tváře a z muže se vydralo zachrápání, které znělo jako dračí řev. Následovala salva chrchlání doprovázená odérem vodky, pak se ozvalo pšouknutí a nakonec muž s hrdelním zasténáním otevřel oči. S pohledem upřeným do stropu párkrát zamrkal a vzápětí oči podlité krví zaostřily na Ketta.


    „Zázrak,“ prohlásil Kett. „Zmrtvýchvstání.“


    „Co?“ zeptal se muž. Shodil nohy ze stolu a rukou si otřel tvář. Něco si pro sebe mumlal, ale Kett mu nerozuměl ani slovo.


    „Graham Turvey,“ přečetl Porter ze svého poznámkového bločku.


    „Gray,“ opravil ho muž.


    „No dobrá, tak Gray,“ řekl Porter. „Jen se –“


    „Graham,“ řekl muž.


    „Cože?“ podivil se Porter. Muž zavrtěl hlavou, jako by se snažil odehnat komára.


    „Gray Ham,“ řekl.


    „No, tohle bude poučné,“ prohlásil Kett a posadil se na židli na druhé straně stolu. „Budu vám prostě říkat pan Turvey. Je asi namístě předpokládat, že jste si dnes ráno dal skleničku, že ano?“


    „Ne,“ opáčil muž. „Měl jsem jich pět!“


    Svůj žert nejspíš pokládal za extrémně vtipný, jelikož propukl v ohlušující smích a rukama se plácl o stehna.


    „To se máte,“ řekl Kett, přestože cítil, že pomalu ztrácí trpělivost. „Jste si vědom toho, že v lese byla nalezena mrtvá žena, že ano?“


    Úsměv sklouzl z mužovy tváře jako vejce z pánve. Lehce se zhoupl ze strany na stranu a zabodl vypoulené oči do stolu.


    „A vy jste poslední, kdo ji viděl,“ pokračoval Kett.


    „Neudělal jsem to,“ vyhrkl muž, náhle plně při smyslech. „Holce bych nikdy takhle neublížil.“


    „Máte psa, pane Turvey?“ naklonil se k němu Porter. Muž přikývl.


    „Tři malý voříšky. Pomáhají mi na statku. Taky mám kočky.“


    „Vykazují někdy známky agrese?“ zeptal se Kett.


    „No to teda,“ prohlásil Turvey. „Hajzlíci. Stačí se na ně křivě podívat a přijdete o ruku. Mám všude jizvy, a to mě znají. Měli byste vidět, co dělají cizím lidem.“


    „Ti psi?“ ujistil se Kett.


    „Ne, sakra, kocouři,“ řekl muž. „Mizerové. Ale chytají myši. Psi jsou měkký jak máslo. Dokonce se bojí i těch koček.“


    „Tvrdil jste, že jste tu ženu viděl, než zemřela,“ změnil Kett taktiku. „Kdy to bylo? V lese, že?“


    „U lesa,“ opravil ho muž. Otřel si rty a s námahou polkl, jako by v rukou držel imaginární láhev. „Můj statek je hned u cesty a pozemky sahají až k řece. Včera jsem spravoval plot, to kvůli těm zatracenejm liškám – ne, že by plot nějak pomohl. Kolem prošlo pár lidí, několik běžců.“ Vyštěkl smíchy. „Proč to sakra dělaj? Proč běhaj? Jen tak, bezdůvodně. Měli by si najít pořádnou práci na statku a budou hubený jako já.“


    Kett čekal, že bude pokračovat, ale muž vypadal, jako by se mu právě vybila baterie.


    „V kolik hodin?“ popohnal ho Kett.


    „Večer,“ zněla odpověď. „Nemám hodinky.“


    „Takže jste viděl tu ženu?“ zeptal se Kett, když se muž opět odmlčel.


    „Jo, a nějakýho chlápka, pamatuju si je, protože neměli psa. Bejval bych to řek’ rovnou, než jste mě přerušil. Vídám běžce a pejskaře. Nikoho jinýho. Ale tihle dva šli jen tak, bez psa, ani neběželi.“


    „Nikoho jiného jste neviděl?“ zeptal se Porter.


    „Ne,“ přikývl. „Po sklizni vždycky bejvá větší klid, už je zima.“


    „Mohl byste je popsat?“ požádal ho Kett. „Toho muže a tu ženu.“


    „Byla to, no, prostě ženská,“ prohlásil, div mu samým soustředěním neupadla hlava. „On byl víc, nevím, chlap.“


    „Dobře,“ povzdechl si Kett a zaťukal prstem o stůl. „A co oblečení?“


    „Jo,“ řekl muž po chvíli přemýšlení.


    „Jaké konkrétní?“ upřesnil Kett. „Pokud to na vás není příliš.“


    „Aha, jasně. Pamatuju si, že ona měla kabát. Velkej, bílej. Říkal jsem si, proč by u všech všudy chodila do lesa v takovým kabátě? Než se naděje, bude zasviněnej. Ptačí hovna, mech, všechno možný.“


    Kett si znovu vybavil ten kabát a kontrast rudých otisků tlap na bílé látce. Turvey měl pravdu.


    „Barva vlasů?“ zeptal se.


    „Normální,“ řekl muž.


    „Normální,“ zopakoval Kett a musel se přemáhat, aby farmáře nechytil za flígr a pořádně s ním nezatřásl. „A co on? Ten chlápek?“


    „Byl o dost menší než ona,“ řekl Turvey. „To je asi všechno, co si pamatuju. A ještě tu černou bundu, takovou tu falešnou pracovní, co nosí pracháči z města. Jo, určitě byla černá, protože jsem si říkal, že vypadaj jako páreček šachovejch figurek. Bílá a černá. Ona byla královna a on, no, jak se jim říká?“


    „Pěšák?“ navrhl Porter.


    „Ale ne, nebuďte hnusnej. Věž, nebo tak něco. Ale vlastně ani nešli spolu.“


    „Vážně?“ zeptal se Kett. „Jak to myslíte? Pronásledoval ji?“


    „Ne, to ona šla kus za ním,“ řekl a soustředěně se zamračil. „Říkal jsem si, proč by taková pěkná mladá dáma ve svým fajnovým bílým kabátě šla za takovým záprtkem? Oba vypadali naštvaně. Dopáleně.“


    „Slyšel jste, o čem se bavili?“ zeptal se Kett.


    „Ne, byli moc daleko. A pokud mám říct pravdu, ani nebylo co. Vypadalo to, že se vůbec nebavěj.“


    „To je všechno?“ zeptal se Porter, když se rozhostilo ticho. Turvey zíral na strop, ústa otevřená. Vycházelo z nich tiché chrčení, jako když se přehřeje počítač.


    „Jo,“ řekl po pár sekundách. „To je všechno. Vešli do lesa a pak už jsem je neviděl.“


    „A to jste nešel za nimi?“ naklonil se k němu Kett. „Říkáte, že jste viděl pěknou mladou ženu, možná v nesnázích. Nešel jste za nimi, abyste se ujistil, že nepotřebuje pomoc?“


    Muž zamrkal a ke Kettovu překvapení se mu oči zalily slzami. Turvey je otřel hřbetem ruky a trhavě se nadechl.


    „Ne,“ řekl. „Ale měl jsem, že jo? Měl jsem za nima jít. Možná by se jí nic nestalo. Možná by ji ten pes nezabil.“


    „Pes?“ zeptal se Kett.


    „Jo,“ přikývl farmář. „Starej Ďas, tak mu říkáme. To on ji zabil, ne? Nejspíš ji celou sežral, i jeho.“


    Kett si s Porterem vyměnil pohled a pak znovu věnoval pozornost muži na židli před sebou.


    „Vy jste toho psa viděl?“ zeptal se.


    „Včera večer ne. Ale dřív jo. Ohavný stvoření, který se plíží nocí. Sežral mi jednu z ovcí, to jsem si jistej. Všichni tu znají Starýho Ďasa, některý pro něj dokonce nechávají venku jídlo… Jako sušenky pro Santu, víte? Aby je nezabil.“


    „Jsem si poměrně jistý, že vás Santa nezabije, protože jste mu nenachystal sušenky,“ prohlásil Kett. „A jak ten pes vypadá?“


    Turvey se na okamžik zamyslel, zarudlé oči upřené na zeď. Přestože to byl dospělý, silný muž, náhle vypadal jako malý kluk.


    „Přesně tak, jak byste čekali,“ řekl. „Jako čtyřnohej ďábel.“


     



    Graham Turvey až na dech, ze kterého by se člověk dokázal opít, neměl co nabídnout, a tak ho Kett poslal domů dřív, než znovu usne. Opřel se o okraj výslechového stolu a čekal, až Porter muže vyprovodí ven.


    „Věříš těm řečem o tom psovi?“ zeptal se, když se Porter vrátil.


    Porter se opřel o zeď a zajel si prsty do vlasů. Po chvíli zavrtěl hlavou.


    „Je to místní legenda,“ řekl. „Sakra, sám si ji musel někdy slyšet.“


    „Osvěž mi paměť,“ pobídl ho Kett.


    „No,“ zamyslel se Porter. „Začneme třeba tím jménem. Černý Ďas nebo Starý Ďas, jak říkal Turvey. Slovo ďas je synonymem slova ďábel. Je to archaický výraz. Ohromil jsem tě?“


    „Jsem ohromen, že si umíš přečíst definici na Wikipedii,“ prohlásil Kett.


    „Drž hubu,“ zavrčel Porter. „Ten pes se objevuje už celá staletí napříč venkovem i na pobřeží. Podle jedné legendy vtrhnul do kostela a pozabíjel hromadu lidí. V Bungay, což je odsud kousek. Někdy v patnáctém století. Zůstaly po něm jen spáleniny na podlaze a dveřích. Je to folklór, Robbie. Folklór, pohádky, zatracený povídačky.“


    „Takže co tedy Turvey v té tmě viděl?“


    „Podle množství vodky, která z něj táhla, bych řekl, že už viděl u statku nejen Černého Ďasa, ale i Černou perlu. Nevěřím mu ani slovo. Co ty?“


    „Nepřipadal mi jako lhář,“ řekl Kett a odstrčil se od stolu, aby si protáhl záda. „Opilec, to ano, ale lhář ne. Jak se říká, in vino veritas, ne?“


    „To je nějaká nemoc?“ zeptal se Porter a Kett se usmál.


    „Záleží na úhlu pohledu,“ řekl. „Ale minimálně bychom si z toho měli vzít to, že viděl v okolí velkého černého psa. Poslechni –“


    Přerušilo ho zazvonění Porterova telefonu. Detektiv hovor přijal a za nervózního přecházení po místnosti poslouchal osobu na druhé straně linky, ať už to byl kdokoliv.


    „To byla márnice,“ řekl, když zavěsil. „Tělo je en route a na patologii potřebují vědět, jestli chceme být přítomni u pitvy.“


    „Jasně že jo,“ prohlásil Kett a vykročil ke dveřím. „To bych si za nic na světě nenechal ujít.“
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    Kapitola pátá


    Přestože to rozhodně neviděl poprvé, nebylo to o nic snazší.



    Bezejmenná žena ležela ve středu pitevního stolu na patologii, naprosto odhalená. Nezakrývalo ji žádné oblečení ani prostěradlo, jen jediné tetování – černá růže táhnoucí se přes levou stranu hrudního koše a končící těsně pod levým ňadrem. Ve smrti není ani špetka důstojnosti, pomyslel si Kett. Žádné soukromí. Vrah člověka neobere jen o život, ale také o klid. Jak by se asi cítila, kdyby bývala věděla, že skončí takhle? Nahá na studeném kovovém stole, obklopená vážně se tvářícími policisty?


    Už ji stačili umýt, ale rány vypadaly o to hůř – neúprosné a brutální v kontrastu s alabastrovou kůží. Stejně tak byly jasně vidět stopy po zubech na hrdle a škrábance v obličeji. Útočník vyrval z hrudi kus tkáně o velikosti pěsti. Když Kett spatřil, co se leskne uvnitř, měl co dělat, aby neutekl. Soustředil se na hodiny nad stolem a začal počítat ubíhající sekundy, představovat si mechanismus ukrytý uvnitř – chirurgicky čistý –, dokud se řev v jeho hlavě neztišil.


    Snažil se na to samozřejmě nemyslet, ale jak se jen mohl těm myšlenkám vyhnout? Na stole mohla nahá ležet Billie, mohla to být jeho žena. Na okamžik zavřel oči a pokusil se pravidelně dýchat. Pak se otočil k Savageové stojící po jeho boku, vlastně spíš krok za ním, jako by se snažila schovat. V ruce svírala dědečkovu píšťalku pro štěstí a ze všech sil se snažila nedat nic najevo. On však moc dobře věděl, že její stoický výraz je jedna velká lež. Sám si pamatoval svou první pitvu, jako by to bylo včera. Nemyslel si, že na ni někdy dokáže zapomenout – a bůh ví, že se snažil.


    Po jeho druhém boku stál Porter s ještě odměřenějším výrazem než Savageová. Díval se snad všude, jen ne na mrtvé tělo – tmavýma očima těkal mezi hodinami, vybavením na odkládacím tácu vedle stolu, podlahou, bzučícími zářivkami, svýma rukama a Kettem a Savageovou, jen aby se pohledem vrátil zpátky na hodiny.


    „Bude tu každou chvíli,“ řekl. „Je trochu, no, jak bych to řekl. Neobvyklá, nejspíš?“


    „Já to slyšela, Portere,“ ozval se hlas zpoza závěsu, který odděloval laboratoř od sousedící místnosti s počítači a forenzním vybavením. Kett uslyšel plesknutí gumových rukavic a vzápětí se objevila mladá dívka. A byla opravdu mladá, o tom nebylo pochyb. Na sobě měla bílý laboratorní plášť a vlasy schované pod síťkou. Měla kulatý obličej, červené tváře a jasné oči a ke stolu přikráčela se sebevědomím někoho mnohem staršího. „Tak,“ řekla. „Pojďme se na to podívat.“


    „Ehm,“ ozval se Kett. Zatěkal pohledem mezi dívkou a Porterem. Zvedla k němu oči.


    „Ehm?“ zeptala se a netrpělivě rozhodila rukama.


    „To vy jste ta patoložka?“ podivil se.


    „Ne,“ odpálkovala ho. „Jsem kadeřnice. Jen jsem si spletla dveře. Ups, jsem to ale hloupá, už mizím.“


    Porter se usmíval, ale Kettovi ten vtip stále unikal.


    „Detektive Kette, tohle je Emily Franklinová,“ představil ji Porter.


    „Říkejte mi Neobvyklá Emily Franklinová,“ odpověděla a propálila Portera pohledem.


    „Myslel jsem to jako kompliment,“ bránil se Porter.


    „Podívejte, nebudu chodit kolem horké kaše a prostě se zeptám,“ řekl Kett. „Kolik vám je?“


    „A kolik je vám?“ vypálila a pohlédla mu do očí.


    „Čtyřicet dva,“ řekl. „Normální věk.“


    „Její otec tady pracoval desítky let jako patolog,“ vysvětlil Porter. „Letos v létě odešel do důchodu a Emily to po něm tady převzala. Není tak mladá, jak vypadá, a je vážně dobrá.“


    „Děkuji, Portere,“ poznamenala suše a obrátila se k němu. „Nevím, co bych bez tebe dělala. Jsi můj hrdina.“


    „Možná bychom měli nechat slečnu Franklinovou dělat její práci,“ ozvala se Savageová a schovala stříbrnou píšťalku zpátky do kapsy. Kett i Porter zvedli ruce na znamení toho, že se vzdávají, a Franklinová věnovala policistce upřímný úsměv.


    „Líbíte se mi, Savageová,“ řekla. „Má ještě někdo nějaké otázky ohledně mé kvalifikace?“


    „Tak do toho, dětský génie,“ zamumlal Kett.


    „Vtipné,“ prohlásila Franklinová bez sebemenšího náznaku úsměvu. „Kromě toho moc dobře vím, kdo jste, Roberte Kette v normálním věku. To vy jste mi koneckonců poslal dvě mrtvoly nejen pokryté, ale především plné sraček. Pamatujete?“


    Jak by mohl zapomenout na svůj závěrečný souboj s Figgem a Percivalem v čističce odpadních vod?


    „No jo,“ řekl. „Za to se omlouvám.“


    „Doslova plné sraček,“ zopakovala, probodla ho pohledem a nakonec si nasadila roušku.


    Zapnula diktafon a zhluboka se nadechla.


    „Bezejmenná žena, smrt nastala přibližně před šestnácti hodinami.“


    Naklonila se nad tělo, v očích naprosté soustředění. Pomocí dlouhé kovové pinzety odloupla kus tkáně z hrdla oběti.


    „Tohle ji zabilo. Hrdlo bylo rozerváno několika trhavými pohyby. Rozhodně to odpovídá zubům, tady můžete vidět jejich otisky. Odeberu vzorky, abychom zjistili, jestli v ráně zůstaly nějaké sliny. Řekla bych, že celkem to bylo nějakých pět kousnutí.“ Vzhlédla. „Mimochodem, ten zub patřil starému rotvajlerovi. Jako útok psa se mi to ale moc nezdá. Jedno kousnutí rozervalo krční tepnu, druhé poškodilo průdušnici, ale nepřetnulo ji úplně. Pokud nevykrvácela, nejspíš se utopila ve vlastní krvi. Víc budu vědět, až se podívám na plíce.“


    Kett se zhluboka nadechl.


    „A ty rány na obličeji?“ zeptal se.


    „No, ty už vypadají na drápy,“ řekla Franklinová. „A většina věcí je přesně tím, na co vypadají. Ale ne vždycky. Pamatuješ, co říkal můj táta, Portere?“


    „Nic nepřekoná sendvič s nakládanýma okurkama,“ odpověděl Porter.


    „No, to taky,“ povzdechla si Franklinová. „Ale taky říkal, že William Ockham byl pitomej budižkničemu.“


    „Ockhamova břitva,“ přikývl Kett. „To nejjednodušší řešení je obvykle to správné.“


    „To je laická verze,“ řekla Franklinová. „Ale v podstatě ano. Už dělám tuhle práci dost dlouho, abych věděla, že entity se mají zmnožovat víc, než je nutné, protože věci nejsou vždycky tak, jak se zdá. Podívejte.“


    Kett, Porter a Savageová se naklonili nad tvář oběti.


    „Čtyři rýhy, ta napravo téměř neznatelná. Ta na druhé straně sice vypadá hrozně, ale není hluboká. Nejvíc škod nadělaly dvě prostřední.“ Zatlačila pinzetou dovnitř a volnou rukou vzala kovové pravítko. „Ty na čele jsou hluboké jen pár milimetrů, což dává smysl, jelikož hlubšímu průniku zabránila kost. Teď se ale podívejte sem, jak se noří do tváře.“ Vložila do rány pravítko a Kettovi se z toho zvuku zvedl žaludek. „Jsou to skoro dva centimetry. Ještě jsem neviděla psa, který by měl na něco takového dost ostré drápy. Rána je navíc čistá, téměř žádná potrhaná tkáň. Řekla bych, že je téměř nemožné, aby zvířecí drápy zanechaly tak čistou ránu.“


    „Ani kdyby byly nabroušené?“ zeptala se Savageová. „Občas to dělají na psích zápasech.“


    „Podle mě ne,“ řekla Franklinová. „Navíc se podívejte na úhel těch rýh. Začínají ve středu čela, prochází očima a stáčí se na pravou tvář. Nejsem si úplně jistá, ale řekla bych, že psí tlapy nejsou na něco takového dost ohebné.“


    Narovnala se a pravou rukou pomalu napodobila útok.


    „Pokud bych chtěla někomu poškrábat obličej, udělala bych to takhle, vytočila bych se u toho.“ Předvedla máchnutí rukou, při kterém se její tělo vytočilo doleva. „Tohle je úhel útoku.“


    „Takže –“ začal Kett, ale zadržela ho zvednutím ruky. Krev na konečcích prstů rukavice byla tak jasně červená, že vypadala jako barva.


    „Teď zpátky k dalším zraněním,“ řekla a obešla stůl, odkud měla lepší přístup k ženině hrudi. „Tady vidíte, jak byla zlomena žebra.“


    Kettovi to tak očividné nepřišlo, ale věřil jejímu úsudku.


    „Byla vlomena směrem dovnitř,“ řekla. „Jedno z nich probodlo plíci. Ty otisky tady a tady vypadají jako od zubů. Myslím, že si na ni něco těžkého sedlo a zakouslo se to do ní. Připomíná mi to dokumenty o divočině, ve kterých je vidět, jak lvi téměř zaboří hlavu do své kořisti. Jako úplně dovnitř, kde jsou ty nejšťavnatější části.“


    Kett si byl jistý, že zaslechl, jak Porter nasucho zadávil. Franklinová pomocí pinzety sloupla kus kůže, jako by rozbalovala vánoční dárek.


    „Moc toho nevidím,“ řekla. „Ale i tak můžu říct, že něco chybí. Nejspíš srdce.“


    „Chybí?“


    Franklinová přikývla.


    „Otevřu ji a podívám se. Ale pořád mi to nepřipadá jako útok zvířete. Ať už to udělalo cokoliv, přemýšlelo to o tom, co se chystá udělat.“


    „Takže chcete říct, že to udělal muž,“ řekl Kett.


    „Nebo žena,“ dodala Savageová, čímž si od Franklinové vysloužila další souhlasné přikývnutí.


    „Člověk,“ upřesnil Kett. „Možná člověk se psem?“


    „Nevím,“ řekla. „Ale člověk v tom nějak zapletený bezpochyby je. Na to bych si klidně vsadila.“


    „Tak jo,“ ozval se Porter. „Já sázím na to, že to byl pes.“


    „Vypadá to, že jste si docela jistá.“


    „Ano, to jsem,“ odpověděla. „Můžete mi s tím někdo pomoct?“


    Chytila mrtvolu za ramena a pokusila se ji zvednout. Kett vytáhl z krabičky na stole pár gumových rukavic a natáhl si je. Zajel rukama pod mrtvou ženu a pomohl ji Franklinové otočit na bok. Patoložka ženě jemně odhrnula vlasy z šíje.


    „No ne,“ řekl Kett.


    „No ne!“ zopakovala Savageová.


    „No do prdele,“ hlesl Porter.


    „Přesně tak,“ odpověděla Franklinová. „Doufám, že u sebe máš peněženku, Pete.“


    Tělo bylo zmrzačeno i na zadní straně – podél páteře se táhl téměř dokonalý řez. Mnohem výraznější však bylo zranění na šíji. Někdo tam vyryl hluboké, roztřesené tvary. Bylo jich šest, všechny v jedné řadě, velké asi pět centimetrů. Kůže byla potrhaná a začínala se vybarvovat skvrnami posmrtné promodralosti, ale nebylo pochyb o tom, co mají ty tvary představovat.


    Byla to písmena.


    „Už jsem pár chytrých psů potkal,“ řekl Kett. „Ale žádný z nich neuměl psát.“


    „Přesně tak,“ přikývla Franklinová. „Myslím, že jsou vyřezaná malou břitvou. Ne tak ostrou, jaká byla použita na obličej. Není to zrovna zručně provedené, ale ani to nikdo nevyryl ve spěchu. Ať už to udělal kdokoliv, dal si s tím načas.“


    „Byla naživu?“ zeptal se Kett.


    „Podle minimálního krvácení bych řekla, že ne.“ Franklinová zavrtěla hlavou. „Pokud bych měla sestavit časovou osu, začala bych poškrábáním obličeje, pak prokousnutím hrdla. Do minuty byla mrtvá. Pak se nažral z jejího hrdla, rozerval hruď, u čehož došlo ke zlomení žeber a poškození orgánů. Poté ji převalil, pořezal páteř a nakonec vyryl ta písmena. Nějakou dobu by to zabralo.“


    „Co se tam vůbec píše?“ zeptal se Porter a s rukou na ústech se naklonil blíž. „Je to dost špatně čitelné. Zlmes? Co to znamená?“


    „Ne zlmes,“ ozvala se Savageová stojící po Kettově druhém boku. „Dvě písmena splývají dohromady.“


    Mladá policistka pohlédla na Ketta a zachvěla se.


    „Je tam vyryto zlý pes.“
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    Kapitola šestá


    Když spolu se Savageovou a Porterem vyrazili autem vyšetřovacího týmu zpátky do města, zavolal Kett chůvě. Věděl, že to není potřeba, ale něco na té ženě ležící na pitevním stole a slovech vyrytých v jejím zátylku v něm vyvolalo obavy o jeho děti.


    Z mobilu se ozvalo pípnutí – linka byla obsazená.


    Protože někdo vyvěsil telefon, pomyslel si. Někdo, kdo tam nemá co dělat, někdo, kdo jim chce ublížit.


    Přinutil se vyhnat si ty myšlenky z hlavy a schoval mobil zpátky do kapsy.


    „Všechno v pohodě?“ zeptal se Porter, který udržoval ručičku tachometru na devadesátce.


    „Jo,“ řekl Kett. „Jen jsem chtěl zkontrolovat holky. Nikdo to nebere.“


    „Jak je znám, nejspíš to místo lehlo popelem,“ zasmál se Porter, ale pak si všiml Kettova výrazu. „Promiň. Špatný vtip. Určitě jsou v pohodě.“


    Kett to nechal být. Pravdou bylo, že měl vůči Porterovi obrovský dluh, protože mu v týdnech poté, co Ketta pobodali, neskutečně pomohl. Dokonce si holky opravdu oblíbil – přestože mu pořád naháněly strach – a ony si oblíbily jeho. Hlavně proto, že věděly, že jim u něj všechno projde. Porter a jeho žena neměli děti, ale kdyby se pro ně rozhodli, byl by z něj vážně skvělý táta.


    „Můžeme se tam cestou zastavit, pokud byste chtěl,“ navrhla Savageová ze zadního sedadla. „Jen pro jistotu. Je to cestou.“


    Kett zaváhal, ale nakonec zavrtěl hlavou.


    „Stejně pro ně za chvíli budu muset jet,“ řekl. „Teď bych se měl snažit zjistit, co se v tom lese naší oběti vlastně stalo.“


    „Je to zvláštní případ,“ řekl Porter. „Nikdy jsem nic podobného neviděl.“


    „Já taky ne,“ přikývla Savageová. „Ale už jsem viděla psy použité jako zbraně. V Hemsby, odkud jsem, se stala vražda. Parta kluků poštvala bulteriéra, toho s tím protáhlým čumákem, na konkurenčního dealera. Úplně mu vyrval hrdlo.“


    Porter, který pomalu dojížděl k řadě aut čekajících na červenou, zabubnoval prsty o volant.


    „Nechápejte to špatně, já mám psy ráda,“ pokračovala Savageová. „Ale viděla jsem, jak toho psa přivezli. Nic než svaly a srst. Nakonec toho chudáčka utratili. Žádný z těch kluků nechtěl přiznat, komu z nich patří, takže všichni skončili u soudu za vraždu. Všechny je zavřeli.“


    „Člověk proti němu nemá šanci, co?“ zeptal se Porter. „Proti takovému psovi. A to nejsou bulteriéři ani tak velcí. Ale pokud tě chce zabít, udělá to.“


    „Pes nikdy nechce zabíjet,“ ozval se Kett a jeho dech zamlžil okno. „Vždycky jen majitelé.“


    „Souhlasím,“ řekla Savageová. „Náš podezřelý možná vytrénoval psa jako ti kluci. Je jasné, že to je rotvajler, jelikož se tam našel jeho zub. Naučil ho, jak skokem srazit oběť na zem a prokousnout hrdlo. Takže pes zabije tu ženu, pokouše ji tak silně, že si vylomí zub. Pak si ho ten chlap přivolá a dál to převezme on. Pořeže ji, vyryje ta písmena na šíji. A pak odejdou.“


    „To by vysvětlilo ty povídačky o Černém Ďasovi,“ řekl Porter. „Velký pes, co se v noci toulá lesem, by vyděsil každého.“


    „Takže obejdeme všechny domy v okolí,“ navrhl Kett. „A pokud uvidíme velkého psa, dáme řeč s majitelem.“


    Porter rychle využil šance a předjel dodávku, která se šinula před nimi. Kett našpulil rty.


    „Řekněme, že máte pravdu, Savageová,“ řekl. „A je to vážně jen jeden muž a jeho pes. Co se stalo tomu chlapovi, který doprovázel naši oběť? Malý vzrůst, černá bunda a žádný pes. Beze stopy zmizel a v lese se taky nenašlo nic, co by nám o něm něco napovědělo, že?“


    „Prohledali les, ještě než jste přijel,“ přikývla Savageová. „Nic. Žádná další těla. Není to zrovna velký les.“


    „Jestli utekl, běžel by pro pomoc,“ řekl Kett. „Což znamená, že leží mrtvý někde, kde jsme ještě nehledali, nebo je v tom taky nějak namočený. Jak to Turvey říkal? Že vypadali dopáleně? Nějaká hádka. Možná ten muž v černém kabátu spolupracoval s pachatelem.“


    Neznělo to správně, kousky skládačky v Kettově hlavě nezapadaly na své místo.


    „Nebo ho unesli,“ navrhla Savageová.


    To dávalo mnohem větší smysl. Kett přikývl.


    „Bože, jen ať to není další únos,“ zasténal Porter.


    „Radši únos než vražda,“ prohlásil Kett.


    I po takové době od Billiina zmizení je cokoliv lepší než slyšet, že je mrtvá.


    Porter sebou náhle trhl a neohrabaně zašmátral rukou v kapse.


    „Vibruje mi telefon,“ zamumlal. „Pořád jsem se nepřipojil na bluetooth. Mohl bys to vzít?“


    „Vážně?“ zeptal se Kett. „Opravdu chceš, abych tam sahal?“


    Strčil ruku do kapsy Porterových kalhot a nahmatal telefon. Když na displeji spatřil komisařovo jméno, rychle hovor přijal.


    „Tady Pete Porter,“ pokusil se co nejvěrněji napodobit detektivův hlas. „Dělám hnusnej čaj a bojím se stromů.“


    „Kette?“ ozval se Clare. „Kde jste?“


    „Na cestě zpátky do města. Jsme asi…“ Pohlédl na Portera, který dvakrát roztáhl všech deset prstů. „Za deset minut tam jsme.“


    „Otočte to,“ řekl Clare. „Potřebuju vás zpátky v Beccles. Nahlásili nám pohřešovanou ženu a podle všeho to vypadá, že to je ta naše.“


     



    Když Porter konečně zaparkoval na okraji rezidenční ulice v Beccles, bylo už dávno po poledni a Kettovi kručelo v břiše. Nebylo to však hlady – pitva člověku na chuti k jídlu dvakrát nepřidá – jako spíše faktem, že od chvíle, kdy měl svůj poslední šálek čaje, už uběhlo pár hodin.


    A byl si poměrně jistý, že tady mu ho s nadšením nikdo vařit nebude.


    „Pěkná čtvrť,“ konstatoval Porter, když zhasl motor.


    A skutečně byla. Mezi korunami jehličnanů a vavřínů povýšeně vykukovaly vily a shlížely na ulici pod sebou. Kett vystoupil z auta a protáhl si rameno, do kterého mu okamžitě vystřelila tupá bolest. Sáhl do kapsy kabátu, vytáhl krabičku paracetamolu a nasucho polkl dvě tabletky. Na bolest měly jen pramalý vliv, ale pořád to bylo lepší než nic.


    „V pohodě?“ zeptal se Porter a přešel na chodník.


    „Jo,“ přikývl Kett.


    „Přinejmenším jsi na tom líp než Raymond Figg, co?“ usmál se detektiv. Kett mu úsměv oplatil.


    „Když to řekneš takhle, vlastně na tom nejsem tak špatně. Číslo čtrnáct, že?“


    Clare se s nimi podělil o všechny detaily. Podle všeho se přesně v poledne na policii dovolala žena jménem Ivy O’Neilová, která si dělala starosti o svou dceru. Mohlo se samozřejmě ukázat, že o nic nejde. A většinou to tak bylo, hlavně v případech matek, které se strachovaly o své děti. Ale za zkoušku to stálo.


    Kett vyrazil k široké bráně, vedle které se na béžovém plotu skvělo namalované číslo čtrnáct, ozdobené květy. Zahrada vypadala, jako by si ani nevšimla, že už přišel podzim. Dokonale upravený trávník lemovaly růže, komule a rododendrony v plném květu. Sotva prošli bránou, Kett před vchodovými dveřmi spatřil ženu, která lomila rukama tak usilovně, až se zdálo, jako by se snažila složit neviditelnou Rubikovu kostku. Na sobě měla bezpochyby drahé vzorované šaty, ale stříbrné vlasy jí neupraveně splývaly na ramena a byla bosa. Kett odhadoval, že jí je kolem sedmdesátky, ale bylo těžké určit přesný věk. Strach většině lidí přidá několik let.


    A ta žena byla hrůzou bez sebe.


    „Paní O’Neilová?“ oslovil ji Kett, jakmile byla v doslechu. Žena přikývla.


    „Našli jste ji?“ zeptala se. Její slova neměla daleko ke křiku. Zahleděla se přes Kettovo rameno na Savageovou, jejíž zářivá policejní bunda a čepice okamžitě přitahovaly pozornost. „Našli jste ji?“


    „Jen si s vámi chceme popovídat,“ řekla Savageová a v uklidňujícím gestu zvedla ruce. Prošla kolem Ketta a přátelsky se na ženu usmála. „Nepanikařte. Jsme tu jen kvůli vašemu telefonátu. To je všechno. Můžeme dovnitř?“


    Žena polkla tak hlasitě, že to znělo, jako by se dusila. Přelétla pohledem mezi Kettem a Porterem, pak se vrátila očima zpátky na Savageovou a přikývla.


    „Díky,“ řekla Savageová, když se žena otočila, aby je zavedla do domu. Uvnitř panovala tma, závěsy byly částečně zatažené a světla zhasnutá. Široká chodba vedla do kuchyně na druhé straně domu, ve které se právě nacházel starší muž. Vypadalo to, že se ze všech sil vyhýbá pohledu na příchozí policisty.


    „Jsi osina v zadku, Ivy,“ křikl. „Vůbec nic se jí nestalo. Takovýho povyku. Nepotřebujeme je.“


    Žena jeho slova odehnala rukou jako hejno much. Odbočila do velkého obývacího pokoje, vyzdobeného barvou, kterou by Kett dokázal popsat jedině jako sedmdesátková růžová.


    „Bídák,“ prohlásila paní O’Neilová, když vešla dovnitř. „Bídák, bídák, bídák. Ach, zujte se, prosím.“


    Kett ji neochotně poslechl a s bolestným zavrčením se sehnul, aby si rozvázal tkaničky.


    „Potřebuješ pomoct?“ zeptal se Porter a Kett ho probodl varovným pohledem. Když se mu konečně podařilo zout, Savageová už seděla vedle Ivy O’Neilové na gauči a Porter si prohlížel knihovny z ořechového dřeva. Zvedl jednu ze zarámovaných fotek a ukázal ji Kettovi, který právě vstoupil do místnosti.


    Na fotce byl mladý pár, blonďatá žena se zářivým úsměvem ve fialových šatech a muž, o něco menší než ona, oblečený v černém kabátě. Kett si sice nebyl stoprocentně jistý, jelikož tvář oběti byla značně poškozená, ale žena na obrázku se od té ležící v márnici příliš nelišila.


    Kett si povzdechl a v duchu se začal připravovat na rozhovor, do kterého se mu ale vůbec nechtělo.


    „Je to vaše dcera?“ zeptal se. Vzal od Portera fotku a podal ji paní O’Neilové. Stará žena přikývla.


    „To je ona,“ řekla a zakryla si ústa ve snaze potlačit vzlykot.


    „Jak se jmenuje?“ zeptala se Savageová.


    „Ach.“ Paní O’Neilová se zamračila, jako by nechápala otázku. „Sally, samozřejmě. Sally.“


    „Takže tvrdíte, že Sally zmizela,“ řekla Savageová tiše. Paní O’Neilová znovu přikývla a nadechla se skrz prsty. „Odkdy ji pohřešujete?“


    „Já…“ začala žena, ale vzápětí si odtáhla ruku od úst a chvíli na ni zírala. „Měla dorazit na snídani. Sem.“


    „Dnes ráno?“ zeptala se Savageová.


    „Samozřejmě, dnes ráno,“ zopakovala paní O’Neilová. „Ale neukázala se. Vůbec se jí to nepodobá. Vůbec. Za celé ty roky ještě ani jednou nezmeškala naši společnou snídani. A pak jsme se doslechli o tom těle, co se našlo v lese.“


    Kett hodil pohledem po Porterovi, ten však jen pokrčil rameny.


    „Jak o tom víte?“ zeptal se Kett. „Ještě nebylo nic zveřejněno.“


    „Tohle je malé město,“ odpověděla. „Všechno se hned roznese. Paní Hillová odnaproti tvrdila, že našli dívku. Ženu. Je to Sally?“


    „Pokusila jste se svou dceru kontaktovat?“ zeptala se Savageová.


    „Volala jsem jí,“ odpověděla paní O’Neilová. „Sedmkrát osmkrát. Má vypnutý telefon. Ona si telefon nikdy nevypíná. Volala jsem i Rogerovi.“


    „Roger je její přítel?“ zeptal se Kett a zvedl fotografii. „Tento muž?“


    „Zatracenej ničema,“ ozvalo se ze dveří. Muž, kterého viděli v kuchyni, vešel do obýváku a o koberec zašoupaly jeho papuče. Musel být tak o deset let starší než jeho žena, ale podle zad rovných jako pravítko a dokonale udržovaného bílého knírku Kett okamžitě poznal, že je tělem i duší voják. Neposadil se, jen si založil ruce za zády a postavil se k velkému vikýřovému oknu. „Slizoun.“


    „Bille!“ zasyčela paní O’Neilová.


    „To mi nevymluvíš. Je to ten, jak se tomu říká… pasivně agresivní typ. Nikdy neřekne, co vlastně chce, jen tak dlouho trucuje, až to člověka přestane bavit a udělá to.“


    „Jak dlouho jsou spolu?“ zeptal se Kett.


    „Moc dlouho,“ prohlásil pan O’Neil. „Šest zatracenejch let.“


    „Sedm,“ opravila ho paní O’Neilová. „O Vánocích to bude osm.“


    „Už tak dlouho?“ Pan O’Neil si znechuceně odfrkl. „Podle mě jen utekla, aby se od něj dostala pryč. Vždycky se víc než o ni staral o toho pitomýho psa.“


    „On má psa?“ zeptala se Savageová a vzhlédla.


    „Je mrtvý,“ řekla paní O’Neilová a přitlačila si na oči hřbety rukou.


    „To je dobře,“ prohlásil její muž. „Jednou sem tu malou krysu přivedli a hned nám posral koberec. Přímo tam, kde stojíte.“


    Ukázal na Ketta, jako by snad on byl hovno na koberci, o kterém mluvil.


    „Pak jsem tomu zvířeti zakázal překročit práh tohoto domu. Kéž bych mohl totéž udělat i s Rogerem.“


    Paní O’Neilová si pro sebe zamumlala něco, co znělo jako bídák. Kett si odkašlal a vrátil fotografii na polici.


    „Nikdy nevyšetřujeme zmizení dříve než po uplynutí čtyřiadvaceti hodin,“ řekl. „Především pokud jde o dospělé osoby. Kolik let bylo Sa–“ Málem si připlácl ruku na ústa. Vždycky přítomný čas, dokud si nejsme stoprocentně jistí. „– bylo Sally o jejích posledních narozeninách?“


    Jeho přešlapu si naštěstí nikdo nevšiml.


    „Třicet čtyři,“ řekl pan O’Neil. „Narozeniny má v říjnu. Na nějaké randění už je moc stará. Neprovdaná, bezdětná. Tak jsem ji nevychoval. Nečekal jsem, že z ní vyroste tohle.“


    „A ty se jí divíš?“ zamračila se na něj jeho žena. „Jaký jsme jí dali příklad? Museli jsme ji od manželství nadobro odradit.“


    „Jak jsem řekl,“ zasáhl Kett. „Obvykle nevyšetřujeme zmizení, dokud se neobjeví důkaz o nějakém zločinu nebo jeho plánování. Co vás vede k podezření, že se Sally něco stalo?“


    „Já to prostě vím,“ zavzlykala paní O’Neilová. „Já to vím. Jsem její matka.“


    „Zatracený mateřský instinkty,“ prohlásil stařec. „Sally je v pořádku, hlupačko.“


    „Drž hubu, Bille,“ vyprskla, ve slovech tolik zloby, že napůl vyskočila z křesla, aby je na něj vychrlila. Pak se vyčerpaně zhroutila zpátky. Kett došel k panu O’Neilovi.


    „Pojďme si promluvit vedle,“ řekl. „Moji kolegové mezitím získají od vaší ženy všechny potřebné informace.“


    Pan O’Neil se naježil, ale Kett ho chytil za loket a neoblomně ho odvedl z místnosti. Prošli chodbou do kuchyně, která byla o něco světlejší než zbytek domu. Stařec se natáhl po novinách ležících na stole a uhlazoval je tak dlouho, dokud nebyly stránky dokonale rovné. Byl ztělesněním vyrovnanosti, ale Kett jemu podobné moc dobře znal. Viděl ten tlakový hrnec v jeho hlavě, chaos emocí, které byly zavřené tak dlouho, že bylo jen otázkou času, než explodují.


    „Žije Sally někde poblíž?“ zeptal se Kett.


    „Ona a záprtek Roger spolu žijí v Toft Monks,“ řekl, aniž by se odtrhl od novin. „V bytě. V pronájmu, v jejich věku. Jako bych se snad nikdy nenabídl, že jim pomůžu!“


    „Pane O’Neile,“ přerušil ho Kett a navlhčil si suché rty. „Chodí někdy do lesa? Konkrétně do lesa jižně od Aldeby, poblíž řeky.“


    Podle toho, jak mužovy třesoucí se ruce zmačkaly okraj papíru, Kett poznal, jak zní odpověď. Poznal to i z toho, jak mužovo dokonalé držení těla ještě více ztuhlo a vzápětí se uvolnilo – jako umírající zvíře v posledním záchvěvu života. Znal odpověď, stejně jako pan O’Neil znal pravdu o své dceři. Bylo to vepsáno v každém nevysloveném slově a v těžkém tichu, které následovalo.


    „Předpokládám, že ano,“ pokračoval Kett. Zbraň vystřelila a další kulka už o moc víc škod nenapáchá. „Můžu se zeptat, zda je něco, podle čeho bychom ji mohli identifikovat? Například tetování nebo piercing?“


    Pan O’Neil neodpověděl. V pěsti stále pevně svíral noviny. Několikrát si odkašlal, jako by zapomněl, jak dýchat. Pak prkenně přešel kuchyni k nádherně zdobené kredenci. Mezi talíři a šálky stálo několik zarámovaných fotografií. Jednu z nich vytáhl a soustředěně se na ni zahleděl. Nezdálo se, že by se chystal otočit, a tak k němu Kett došel a shlédl na fotku v jeho rukou.


    Ucítil, jak se mu srdce láme vedví.


    Na fotce byla Sally O’Neilová se třemi dalšími kamarádkami, pravděpodobně v nočním klubu. V ruce držela skleničku martini a fotograf ji zachytil v okamžiku, kdy se smála. Na sobě měla dlouhé zlaté šaty s rozparkem od podpaží až po kotník – vše držel pohromadě jen měděný pásek. Celý levý bok měla odhalený a s ním i stín táhnoucí se přes žebra. Tetování jediné černé růže.


    Nebyl to samozřejmě nezvratný důkaz, ale on ani na okamžik nepochyboval, že tato žena právě leží na patologickém stole Emily Franklinové.


    „Vím, co řeknete,“ promluvil pan O’Neil. Hlas se mu drolil jako hrad z písku. Svíral fotografii tak pevně, až měl Kett strach, že sklo popraská. „Neříkejte to.“


    „Ještě není nic jisté,“ řekl Kett. „Ale bylo by dobré, kdybyste vy nebo vaše žena pomohli při identifikaci, ať už pozitivní, nebo negativní.“


    „Udělám to,“ řekl muž. Zdálo se, že opět získal něco ze své obvyklé vyrovnanosti. Opatrně vrátil fotku na polici a konečky prstů ji posouval tak dlouho, dokud nebyla v dokonalé pozici. „Ivy vám nepomůže. Ta ženská je blázen.“


    Jako na povel se z obýváku ozvalo zanaříkání. Pan O’Neil chvíli jen stál na místě, zíral do prázdna a zuřivě mrkal v poslední snaze zahnat slzy.


    „Byla to hodná holka,“ řekl. „Moje Sally.“


    Za doprovodu naříkání své manželky se otočil na patě, ale místo aby zamířil za ní, vyrazil k oknu a zahleděl se do zahrady, ruce opět složené za zády.


    „Musím vás požádat, abyste se vyprovodil sám,“ řekl poněkud zasmušile.


    Přestože se na něj muž nedíval, Kett přikývl. Došel až ke kuchyňským dveřím a ohlédl se.


    „Konstábl Savageová vás odveze na patologii,“ dodal. „Počká tu s vámi, dokud pro vás nepřijede auto. Smím se zeptat, zda se Roger někdy choval k vaší dceři násilně?“


    Pan O’Neil vyštěkl smíchy a jeho dech zamlžil sklo. Otřel ho rukou sevřenou v pěst.


    „Ten bezpáteřní skrček by neublížil ani zmrzačené kočce,“ prohlásil. „Je to ubožák. Mluvili jste s ním?“


    „Nemůžeme ho najít,“ řekl Kett. Stařec se znovu chraptivě zasmál.


    „V tom případě doufám, že je ten ničema taky mrtvý.“
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    Kapitola sedmá


    Kett za sebou zavřel dveře a zhluboka se nadechl svěžího podzimního vzduchu. Porter stojící po jeho boku se zahleděl do zahrady.


    „Je to ona,“ řekl tiše. „Její máma zmínila ten velký bílý kabát. Dostala ho od nich k narozeninám a téměř ho nesundávala.“


    „Kromě toho měla Sally O’Neilová tetování,“ dodal Kett. „Černou růži na žebrech.“


    „Do hajzlu,“ zaklel Porter.


    „Až bude Franklinová hotová, Savageová je vezme do márnice.“ Kett si povzdechl. „Ale bůh ví, jestli ten pořezaný obličej dokážou identifikovat.“


    Pohlédl stranou a za velkým oknem vedoucím do zahrady spatřil paní O’Neilovou, která vypadala, jako by stála na přídi potápějící se lodi. Vzápětí se za ní objevila Savageová, lehce na Ketta kývla a odvedla ženu zpět do šera domu. Nezáviděl jí. Bude tam s nimi muset čekat, dokud nepřijede auto, které je odveze do márnice, a pak tam bude muset sedět a sledovat, jak se jim hroutí svět.


    S povzdechem vyrazil po pěšině. Porter odemkl auto, ale Kett mu gestem naznačil, ať chvíli počká. Přeběhl ulici a pohledem přejel domy na druhé straně. Jeden z nich stál přímo naproti domu O’Neilových a záclony v obýváku se bezpochyby lehce vlnily. Otevřel vrátka, došel po dlážděném chodníčku až ke dveřím a zaklepal. Porter ho rychle doběhl.


    „Ano?“ ozvalo se z druhé strany masivních dveří.


    „Nejste náhodou paní Hillová?“ zeptal se Kett.


    „Kdo se ptá?“ zněla odpověď.


    „Detektiv šéfinspektor Kett od norfolkské policie.“


    „Tady ale nejste v Norfolku, nebo ano?“ prohlásil hlas. „Tohle je Suffolk.“


    „Ta část s Norfolkem není důležitá,“ řekl Kett. „Pozornost byste měla věnovat spíše slovu policie. Mluvil jsem s vašimi sousedy a zmínili se, že víte o tom těle v lese.“


    Po krátkém zaváhání Kett uslyšel cvakání zámků. Spousty zámků. Dveře se na škvíru otevřely a Kett sklopil pohled k té nejmenší ženě, jakou kdy viděl. Mohla mít sotva metr dvacet, a i tak by jí člověk přidával centimetry. Kett odhadoval, že jí je něco přes padesát, ale byla oblečená jako někdo o dekádu starší.


    „Ba,“ řekla, přestože až dosud v jejím hlase nepostřehl ani náznak nářečí či přízvuku. „Tělo v lese. Už jste je zatkli?“


    „Koho?“ zeptal se Kett.


    „Všichni víme, kdo to udělal,“ vysvětlila žena a natáhla krk. Prsty, kterými svírala dveře, vypadaly jako pařáty, a Ketta napadlo, zda za její drobnou výšku může artritida. „Všichni víme, kdo tu dívku zabil.“


    „K tomu se ještě vrátíme,“ řekl Kett. „Teď mi ale řekněte, jak jste to zjistila?“


    Žena se ohlédla, pak se kolem Ketta pátravě zahleděla na ulici a nakonec si olízla rty, jako by se chystala prozradit národní tajemství.


    „Alfieho syn je u policie. Scott to řekl svýmu tátovi, Alfie to pověděl panu Crosbymu v trafice, kterej to řekl Penelope Brittonový. A jakmile něco ví Penelope, jako by to věděl celej svět. Neudrží jazyk za zuby. Řekla mi, že to nemám říct živý duši. Na mě se může spolehnout.“


    „Řekla jste to paní O’Neilové odnaproti,“ namítl Kett. Žena zrudla.


    „No, to jo, ale jen proto, že se zeptala.“


    „A teď to říkáte nám,“ ozval se Porter.


    „Ale vy jste od policie,“ prohlásila. „Vám to musím říct.“


    Nervózně se ošila a skousla si ret.


    „No dobře, řekla jsem to ještě pár lidem, ale tady se nic neděje a co mám dělat, když –“


    Kett zvedl ruku.


    „Neudělala jste nic špatného, paní Hillová. Jste paní Hillová, že?“


    Přikývla.


    „Takže jste říkala, že víte, kdo tu ženu zabil.“


    „Ba,“ prohlásila jako nějaký pirát. „Není žádný tajemství, že Mortonovic kluci si v lese cvičí psy. Surovci. Chovají je, aby jim hlídali pozemky, ale taky na zápasy. Jednou ulovili jelena.“


    „Mortonovi,“ zopakoval Kett. „Jsou místní?“


    „Samozřejmě,“ řekla. „U řeky mají šrotiště. Taky statek, ale od smrti svýho otce toho moc nepěstujou. Nebo aspoň ne to, co by měli.“


    Poklepala si na nos a spiklenecky na Ketta mrkla.


    „Drogy?“ zeptal se a žena pokrčila rameny.


    „To se povídá. Staršího z nich, Jeffa Mortona, potkáte docela často ve městě. Je to násilník, ale mnohem nebezpečnější je ten mladší. Thomas. Je mu teprve sedmnáct. Vím, že od obchodů v okolí vybírají výpalné, za ochranu. Ale před čím? Přes sebou! Je to jeden velkej podvod, ale jak uvidíte Thomase, pochopíte to. Podle mě ta chudák holka viděla něco, co neměla. Poštvali na ni psy.“


    Kett vytáhl poznámkový blok a rychle si zapsal potřebné detaily. Když vzhlédl, spatřil, jak se na něj paní Hillová usmívá.


    „Ale vůbec mě neposlouchejte,“ řekla. „Já nejsem žádná drbna.“


     



    „Děkuji, pane.“


    Porter schoval mobil do kapsy a naťukal do navigace adresu. Několikrát se spletl, což vyvolalo salvu nadávek, ale nakonec se mu podařilo ji zadat správně.


    „Statek je napsaný na Mortimera Mortona,“ řekl. „Podle mě to je dost stupidní jméno, i pro mrtvolu. Zemřel letos v létě, zůstaly po něm dvě děti. Ten starší, Jeffrey Morton – je mu, ehm, čtyřiadvacet –, má záznam v rejstříku. Útok, zastrašování, pár let si odseděl za držení a prodej drog. Thomas je taky známý ptáček. Podle mého profesionálního úsudku to je banda smradlavejch mizerů.“


    Porter se ohlédl přes rameno a couvl, aby se mohl v úzké ulici otočit. Podařilo se mu to až na několikátý pokus.


    „Máš vůbec řidičák, Pete?“ zeptal se Kett, když auto naposledy poskočilo o obrubník. Porter jeho otázku ignoroval a odbočil vlevo. Kett stáhl okénko, vděčný za čerstvý vzduch. Po šesti týdnech strávených v posteli ho dnešní den naprosto vyčerpal, a to ještě musel vyzvednout holky. Poslední, po čem toužil, byla přímá konfrontace s těmi kriminálníky – ani nemluvě o jejich psech –, ale stopa je stopa, přestože ji získali od padesátileté, metr dvacet vysoké královny drbů.


    Provoz byl mírný a Porter za jízdy ťukal prsty o volant.


    „Dává to smysl,“ řekl. „Pár si vyjde na procházku do lesa a narazí na něco, co neměli vidět. Ta baba možná na něco kápla.“


    „Možná,“ řekl Kett. „Ale proč by jí na krk vyryli nápis zlý pes?“


    „Třeba to mělo být varování,“ napadlo Portera. „Připadá mi to tady jako poměrně uzavřená komunita, novinky se tu šíří rychle. Podle toho, co nám o těch Mortonovic klucích řekla, mají rádi, když lidi vědí, kdo tomu tady velí.“


    „Myslíš, že byla do něčeho zapletená Sally O’Neilová?“ zeptal se Kett. Porter zavrtěl hlavou.


    „Zdála se mi jako slušňačka,“ řekl. „Stabilní příjem – její máma říkala, že pracovala jako pomocná manažerka v pečovatelském domě u Ipswiche – a nemá žádný záznam v rejstříku. Nic, na základě čeho bychom mohli předpokládat, že nebyla prostě jen ve špatný čas na špatném místě.“


    Kett přikývl. Viděl to stejně.


    „Něco jiného je ten její přítel,“ pokračoval Porter. „Její rodiče ho nenáviděli.“


    „Řekl bych, že zetě nenávidí všichni rodiče,“ řekl Kett. „Billiina matka byla vzteky bez sebe, když zjistila, že si chce její dcera vzít někoho od policie. A nenazvala tvoje matka Allie – a teď cituju – igelitkou plnou starejch cecků?“


    Porter vyprskl smíchem, který zněl jako rána z děla.


    „Na to jsem úplně zapomněl!“ prohlásil. „Stalo se to někdy v době, kdy jsme spolu začínali chodit. Bože, nechápu, jak jí to mohla říct, navíc do očí.“


    „Jak se vlastně má?“ zeptal se Kett. „Tvoje máma.“


    „Polomrtvě,“ řekl Porter. „A je stejně otravná jako vždycky. Ale je v pohodě. Zdravotně je na tom mnohem líp. Hele…“


    Vypadal, že chce něco dodat, ale zaváhal.


    „No?“ pobídl ho Kett.


    „Podívej, když už mluvíme o Allie, napadlo mě, že bychom k vám mohli někdy večer zajít. Na večeři.“


    „Ty ses právě pozval do mého domu?“ podivil se Kett. „Do domu, kde jsou moje děti? Zbláznil ses?“


    „Říkal jsem si, že by to mohlo být fajn. Často se na tebe ptá.“


    „Pete, ona mě nesnáší,“ řekl Kett. „Nepamatuješ si ten incident s čajem?“


    Porter se zamračil a vzápětí znovu vyprskl smíchy.


    „Tohle? No tak, Kette, na to už dávno zapomněla. Vysvětlil jsi jí to. Do čaje ti spadla moucha, tak jsi ho prostě vylil do dřezu. Je v klidu.“


    „Žádná moucha v něm nebyla,“ opáčil Kett. „Moc dobře to víš a ví to i ona. Tvoje žena vaří… Hele, prostě to řeknu na rovinu. Tvoje žena vaří hrozný čaj. Ještě horší než ty. Chutnal jako velbloudí chcanky. Nemohl jsem ho vypít, tak jsem ho vylil a ona mi to nikdy neodpustila.“


    „Já –“ začal Porter.


    „Jsem detektiv, Portere,“ přerušil ho Kett. „Poznám, když lžeš. Ona není v klidu. Ale pokud se chcete zastavit, budu moc rád. Jen budu muset domluvit hlídání. S dětma je to vždycky hotovej blázinec.“


    „No, vlastně…“ Porter po něm vrhl téměř nervózní pohled. „Koukni, mohly by tam být i holky? Napadlo mě, že by bylo fajn, kdyby Allie viděla rodinu – no, však víš, hlavně ty malé. Snažím se ji přesvědčit, abychom si taky jedno pořídili.“


    Porter sjel z kruhového objezdu na cestu vedoucí z města a Kett se smíchem zavrtěl hlavou, když vtom si všiml policejního auta kus před nimi zaparkovaného v odstavném pruhu.


    „Pete, já si prostě neumím představit horší přesvědčovací metodu než večeři s Alicí, Evie a Moirou.“


    Porter našpulil rty a Kett se znovu zasmál.


    „Ale pokud to myslíš vážně, rád ti pomůžu. Kdykoliv se stavte, u nás jste vždycky vítáni.“


    Porter se zakřenil, ale Kett mu už nevěnoval pozornost. Projeli kolem policejního auta a Kett ve zpětném zrcátku spatřil, jak zapnulo blinkr a zařadilo se za ně. Vzápětí se rozsvítily policejní blikačky. To už si auta všiml i Porter a zpomalil.


    „Vypadáš nervózně, Pete,“ řekl Kett. „Je něco, co bych měl vědět?“


    „Ne,“ vyprskl. „Proč bych měl být nervózní?“


    „Protože za námi jede policejní auto,“ potlačil Kett úsměv. „Vážně přede mnou nic netajíš?“


    „Jen jsem nervózní, když za sebou vidím blikačky,“ řekl. „Nebyl jsem vždycky takovej slušňák, jak dobře víš.“


    Když se po první vyřešené vraždě během svých dní u Metropolitní policie společně opili, Porter Kettovi přiznal, že jako puberťák kradl auta. Nikdy ho nechytili, ale párkrát měl namále.


    „Minulost tě nakonec vždycky dožene,“ řekl Kett.


    Porter zaklel a zastavil v nejbližším odstavném pruhu tak, aby nechal dostatek místa pro policejní auto. Zhasl motor a oba muži se zahleděli do zpětných zrcátek. Z místa řidiče vozu za nimi vystoupil seržant v uniformě. Vzápětí se otevřely dveře spolujezdce a objevila se žena v šedém kostýmku.


    „Tvoje kamarádka,“ řekl Porter. „Detektiv Stuartová.“


    „Jásám radostí,“ prohlásil Kett. Stáhl okénko, a když se mu v zorném poli objevila ženina tvář, věnoval jí neochotný úsměv.


    Stuartová se usmála, ale příliš vřelý úsměv to nebyl.


    „Ptáčci povídali, že jedete na Mortonovic statek,“ řekla. Kett pohlédl na Portera a němě naznačil jak? Porter pokrčil rameny. Kolem se prohnalo několik aut a ford se zakýval prudkým poryvem větru. Stuartová se naklonila blíž. „Chci, ať se od nich držíte dál, je to jasné?“


    „Proč?“ zeptal se Kett. „Máme důvod věřit, že mají co do činění s tou mrtvou ženou.“


    „To možná ano,“ odpověděla. „Ale už je sledujeme skoro dva roky. Pracovali jsme na případu proti jejich otci, ale jelikož zemřel, máme teď v hledáčku jeho syny. Pokud tam nakráčíte vy a pustíte si pusu na špacír, překazíte probíhající vyšetřování.“


    Kett přikývl.


    „To beru,“ řekl. „Ale pokud je sledujete, možná byste chtěli vědět, kde byli včera večer. Obětí byla téměř nepochybně Sally O’Neilová z Toft Monks.“


    „Váš šéf mě informoval,“ řekla. „Nedělejte si starosti, už na tom děláme.“


    „Dobře,“ přikývl Kett. „Ať už ale děláte cokoliv, nespusťte z nich oči.“


    Detektiv Stuartová se zamračila, jako by čekala, že se setká s větším odporem.


    „Dobře,“ řekla a poklepala na střechu auta. „Tak tedy zpátky do Norfolku, pane. A cestou dejte bacha na tuříny.“


    Kett se neubránil smíchu. Stuartová se vrátila do vozu, který s krátkým zaječením sirény sjel zpátky na cestu. Porter zatroubil.


    „Byli jsme okradeni,“ prohlásil. „Myslel jsem, že jsem na stopě něčemu velkému, a navíc jsem poněkud zklamán, že nestrávíme odpoledne s partou mladistvých delikventů.“


    „Mluv za sebe,“ opáčil Kett a pohledem zkontroloval hodinky. „Já ještě musím vyzvednout svoje děti.“
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    Kapitola osmá


    Nebylo pochyb o tom, že dorazil na místo činu. Zdi byly postříkané něčím, co připomínalo krev a kusy mozku. Většina hmoty se vsakovala i do sněhobílého koberce s dlouhým vlasem, přestože se ho někdo očividně pokusil očistit. Na lince vedle dřezu ležela hromádka ostrých střepů, které pravděpodobně bývaly talířem.


    „Ou,“ hlesl Kett. Nebyl si jistý, co jiného na to říct.


    „Nechala jsem to, jak to bylo,“ prohlásila Lisa. „Chci říct, musela jsem se aspoň pokusit vyčistit ten koberec, ale chtěla jsem, ať vidíte, co vyvedla.“


    Kett se od mladé ženy v lacláčích a s blonďatými vlasy převázanými šátkem otočil k děvčatům, která stála na druhé straně nevelkého, ale útulného obýváku. Svým děvčatům, ačkoliv právě teď byl v pokušení popřít, že je zná. Alice tam zamračeně stála s hubenýma rukama založenýma na hrudi a vedle ní Evie, baculaté tvářičky rozpálené. Moira se ke Kettovi rozběhla v okamžiku, kdy vešel do dveří, a teď seděla v záhybu jeho nezraněné paže a zahrnovala ho mokrými pusinkami.


    „Co mi k tomu řeknete, holky?“ zeptal se.


    „Já to nebyla!“ dupla si Alice a probodla ho téměř nebezpečným pohledem. „Už jsem jí říkala, že to byla Evie.“


    „Evie?“ řekl Kett co nejklidněji. Bylo mu dávno jasné, kdo je za nepořádek zodpovědný, protože Alice nikdy nelhala. Alice nemohla lhát, tím si byl poměrně jistý. Sotva chápala samotný koncept lhaní.


    Evie na druhou stranu lhát mohla. Jen v tom byla velice špatná.


    „Nic jsem neudělala,“ řekla, zatímco těkala pohledem mezi podlahou, stropem, nepořádkem a oknem. Nakonec se soustředěně zahleděla na své ruce, jako by je viděla poprvé v životě. „Byla to Moira.“


    „Evie,“ zavrčel Kett. Napodobila svou starší sestru a dupla.


    „Neudělala jsem to. Prostě se to… stalo. Spadlo to.“


    „Celá mísa fazolí –“ začal Kett.


    „Byl to talíř,“ vyštěkla Alice.


    „Celý talíř fazolí prostě jen –“


    „A kousky párku,“ dodala Alice. „Nebyly to jen fazole.“


    Kett se zhluboka nadechl ve snaze uhasit doutnající netrpělivost.


    „Celý talíř fazolí a kousků párku prostě jen odletěl –“


    „Spadl,“ opáčila Evie.


    „Odletěl ze stolu, a to poměrně silně, a narazil do zdi. Jen tak. Kouzlo.“


    „Udělaly to mořské víly,“ řekla Evie směrem k podlaze.


    „Jasně,“ přikývl Kett. Otočil se k chůvě.


    „Omlouvám se,“ řekl. „Nemá ráda fazole.“


    „To mi došlo,“ odpověděla Lisa.


    „Normálně tohle nedělá,“ pokračoval. „Zaplatím čistírnu.“


    Lisa zvedla ruce a přinutila se k úsměvu.


    „Stává se to,“ řekla. „Máma mi říkala, že si nemám pořizovat bílý koberec, a měla pravdu. Víc mě zklamalo, že se Evie nechtěla přiznat.“


    Oba pohlédli na Evie, která vypadala, že má na krajíčku. Kett položil Moiru na zem a batole se ho s brekem okamžitě chytilo za nohavici.


    „Moje!“ zanaříkala a pokusila se mu jako opička vyšplhat po noze. „Nosit.“


    „Hned tě vezmu,“ uklidnil ji a natáhl ruce k Evie. Neochotně se k němu doploužila, ale do očí se mu nepodívala. Zvedl si ji do náruče a ona mu zabořila obličej do krku.


    „Co řekneš Lise?“ zeptal se. Odpověď, která se ozvala, byla téměř nesrozumitelná, ale přinejmenším připomínala omluvu, a tak to nechal plavat.


    „Moje!“ zaječela Moira a pokusila se chytit Evie za nohu.


    „Ale když už tu jste, musím s vámi mluvit,“ řekla Lisa poněkud rozpačitě. Kettovi bylo okamžitě jasné, co bude následovat. Pevně zatnul zuby. „Už nebudu moct holky dál hlídat. Nechápejte mě špatně, mám je ráda. Jsou… rozkošné. Většinou. Ale začínám s kurzem na porodní asistentku a od příštího měsíce budu dost zaneprázdněná. Omlouvám se.“


    „To je v pořádku,“ řekl Kett. „Vždycky jste říkala, že je to jen na léto. Jsem vděčný za všechno, co jste pro ně udělala. Velice si vás váží.“


    „Je to idiotka,“ zamumlala Alice.


    „Alice je jen zklamaná,“ řekl a probodl svou nejstarší dceru pohledem. „Pokud byste ale o prázdninách potřebovala práci, stačí zavolat.“


    Lisa přikývla s úsměvem, ze kterého bylo naprosto zřejmé, že nezavolá.


    „Dobře,“ řekl Kett. Rameno pod váhou jeho prostřední dcery pulzovalo bolestí, a tak ji vrátil na zem a zvedl místo ní Moiru. Když se otočil, aby vyrazil ke dveřím, Evie ho pevně chytila za nohy a přitiskla mu tvářičku přímo na zadek.


    „Tatí!“ zakvílela.


    „Pro Kristovy rány,“ zaklel. „Evie! Alice, jdeme!“


    Nějak se mu podařilo vyjít z domu a Lisa za nimi vzápětí zabouchla dveře tak silně, jako by se bála, že se snad vrátí zpátky dovnitř. Napůl očekával, že uslyší cvaknutí zámku a šoupnutí zástrčky.


    „Musela jsi to dělat?“ zeptal se Evie, která mu stále visela na nohou. Pokusil se ji setřást, ale nakonec jen rezignovaně vyrazil k jejich stařičkému volvu barvy holubího trusu. Alice pochodovala za nimi a cestou kopala do kamínků.


    „Nesnáším fazole,“ prohlásila Evie.


    „To možná jo, ale fazole ti neublíží,“ řekl. „Mohla jsi prostě říct ne.“


    „Omlouvám se, tati,“ odvětila s úsměvem, který měl k omluvnému na míle daleko.


    „A ani nebudeme nazývat lidi idioty, dobře, Alice?“


    „Ne,“ řekla a vzápětí zamumlala slovo, které bylo bezpochyby idiot. Nechal to být. Právě teď toužil prostě se dostat domů, lupnout další paracetamol, zapnout dětem televizi a pokusit se zjistit, kdo – nebo co – zabilo Sally O’Neilovou. Tahle část byla skoro ta nejhorší, převážení holek z jednoho místa na druhé. Byly jako tlupa koček. S Billie to bylo jednoduché. Měla reflexy prvoligového brankáře. Bez ní mohl jen čekat, kdy se některé z dětí vřítí na silnici nebo zaútočí na kolemjdoucího. Bylo to jednoduše naprosto stresující.


    Co by dal za to, aby se vrátila! Co by dal za to, aby vyšla zpoza rohu, usmála se a natáhla k němu ruce. Ta myšlenka byla jako černá díra uprostřed jeho hrudi. Bolavá, příšerná prázdnota, která jako by do sebe měla vtáhnout celé jeho já a navždy ho spolknout. Věděl, že pokud by se tomu poddal, jednoduše by se vypařil, teď a tady.


    A jeho děti by zůstaly úplně samy.


    „Kde je máma?“ zeptala se Alice, jako by mu četla myšlenky. Kett napočítal do tří – ty to zvládneš, Robbie – a usmál se na ni.


    „Nevím, Alice,“ řekl. „Je mi to líto.“


    Vždycky jí odpovídal stejně. Nemyslel si, že od něj snad čekala něco jiného. Nakopla kamínek, který se odrazil od obrubníku a cinkl o dveře auta.


    „Chci mámu,“ ozvala se Evie. „Bude doma?“


    „Mama!“ zakřičela mu Moira do ucha. „Moje!“


    Často si o ní povídali. Každý den – a on sám na ni přiváděl řeč, přestože každá zmínka o ní byla jako nůž mezi žebra –, protože nechtěl, ať na ni zapomenou. Věděl, že stejně jako jeho vzpomínky na ni se postupně vytrácí i ty jejich. Rozpouštěla se v jejich hlavách jako sůl ve vodě. Jen ta myšlenka byla nesnesitelná, protože pokud se Billie něco stalo, pokud se skutečně nevrátí, jsou on a holky tím jediným, co drží alespoň její část naživu. Bez jejich vzpomínek bude navždy ztracená.


    „Jedeme domů,“ řekl, zatímco hledal klíče. Odemkl auto a otevřel dveře na Eviině straně, jen aby vzápětí bezmocně sledoval, jak se Alice s Evie perou o to, která nastoupí jako první. Pak za nimi zavřel dveře, obešel auto z druhé strany a téměř násilím usadil Moiru do její autosedačky – batole jako by náhle získalo sílu profesionálního zápasníka. Zapištěla mu do ucha a pokusila se mu poškrábat ruku, ale spolkl veškeré nadávky a rychle zapnul bezpečnostní pás. Když se mu konečně podařilo se ujistit, že jsou všechny dcery bezpečně připoutané, srdce už mu bušilo jako o život.


    Na práci detektiva vás nic nepřipraví líp než vlastní děti, pomyslel si, když se posadil za volant.


    „Jsme všichni?“ zeptal se a holky odpověděly bojovým pokřikem.


    „Tak tedy vzhůru na večeři.“


    Nastartoval a tiše se zasmál.


    „Kdo si dá fazole?“


     



    K večeři měli těstoviny a dívky je snědly v blaženém tichu.


    Všichni se vyčerpaně svalili na gauč a za doprovodu Ledového království se jako zombíci pustili do večeře. Pronajatý dvojdomek se od chvíle, kdy se sem před šesti týdny nastěhovali, příliš nezměnil. Kett nebyl zrovna ve stavu, kdy by se mohl pustit do výzdoby, ale konečně zvládl vybalit krabice, které dorazily den poté, co ho propustili z nemocnice, a tak místo začalo pomalu vypadat jako domov. Díky bohu za Portera, který nainstaloval televizi a nastavil satelit. Savageová vyprala všechny záclony a půjčila profesionální vysavač, kterým z koberce dostala drobky, voskovky a na beton ztvrdlou ovesnou kaši.


    „Nemůžu uvěřit, že vám pronajali tak špinavý dům,“ prohlásila a on se příliš styděl, než aby přiznal, že ten nepořádek stihly během těch pár dní natropit jeho dcery.


    Během toho, co byl na fyzioterapii, rozvěsila Savageová po domě minimálně padesát zarámovaných fotografií. Zdálo se, že s kladivem to skutečně umí. Když Kett dorazil domů a ze všech stěn se na něj usmívala Billie, naplnil ho ten pohled sice radostí, ale až do chvíle, než Savageová odešla a děti byly v postelích, musel zadržovat slzy. Teprve když byl s jejím duchem sám, dovolil si plakat.


    Ale bylo správné ji tu mít. Kdyby se vrátila, ocenila by to.


    Až se vrátí.


    Kett naposledy zkontroloval děti a vyšel z obýváku do kuchyně. Voda v konvici už se vařila, a tak zalil hrnek čaje. Byl to sice jen čajový sáček – pořád se nedostal k tomu, aby se vrátil ke své každodenní rutině, která zahrnovala pořádný sypaný čaj –, ale ta vůně ho okamžitě postavila na nohy. Zamíchal čaj lžičkou a vytáhl telefon, aby zavolal Bingovi. Jeho londýnský nadřízený to zvedl po dvou zazvoněních, jako obvykle.


    „Můj milý chlapče,“ řekl svým nezaměnitelným barytonem. „Jak se máš? Dneska odpoledne mi volal Clare a povídal něco o tom, že se vám v tom vašem vidlákově potuluje nějaký ďábelský pes.“


    „Ďábelský bezpochyby,“ řekl. „Ale nemyslím si, že je to pes. Pokud se psi nenaučili vyrývat do svých obětí písmena.“


    „No fuj,“ odfrkl si Bingo. „Ale nepochybuju o tom, že ho chytíš. Pokud ses tedy opravdu vrátil do služby.“


    Kett kápl do čaje mléko.


    „Myslím, že už jsem připravený,“ řekl. „Jsem připravený. Otázkou však je, jestli mám zůstat tady, nebo se vrátit domů.“


    Bingo si dal s odpovědí načas a Kett si uměl živě představit, jak si uhlazuje knír. Nohy měl bezpochyby na stole, ostatně tak jako vždycky, židli lehce nakloněnou dozadu.


    „Kette,“ řekl nakonec. „Vždycky budeš u Metropolitní policie vítán. Všem nám chybíš.“


    Ale… pomyslel si Kett.


    „Ale holky už si určitě začínají zvykat a já se obávám, že tady na ně i na tebe čeká spousta špatných vzpomínek. Návrat nepřinese nic dobrého. Ještě ne. Clare říkal, že bez tebe by ten Figgův případ nikdy nevyřešili. Zemřely by tři dívky, možná ještě víc. Norfolkský tým tě potřebuje. Byl bych rád, kdybys zůstal, a taky bych byl rád, kdyby to bylo oficiální.“


    Kett přikývl, ale Bingo si jeho zaváhání všiml.


    „Chápu, že jí chceš být nablízku,“ řekl. „Ale slibuju ti, že má pro nás její případ nejvyšší prioritu. Dokonce na něm naplno dělá jeden z detektivů – Ridgway, samozřejmě. Adam měl několik slibných stop, ale jak sám víš, nic z toho zatím nebylo. Věřím mu a ty bys měl taky.“


    Kett sledoval, jak se z hrnku zvedá proužek páry a stoupá až ke stěně s fotografiemi. Vyčerpaná Billie v nemocnici, čtyřletá Alice usazená na okraji postele, křenící se od ucha k uchu jako Joker, a v Billiině náruči uzlíček, který co nevidět dostane jméno Evie. Na skle se sesbíraly kapičky vlhkosti. Kett se natáhl a prstem je setřel.


    Neptej se, přikázal si. Nemá to smysl. Neptej se.


    „Něco nového?“ zeptal se, tak jako vždycky.


    „Ne,“ řekl Bingo se svatou trpělivostí. „Ale jednou se něco objeví. Neztrácej víru, Robbie.“


    Neztrácej víru.


    „Už musím končit,“ řekl Kettův nadřízený. „Volá mě mé volání vyvolávače binga.“


    Zasmál se svému vlastnímu vtipu, rozloučil se a zavěsil. Kett si ještě několik sekund držel mobil u ucha, jako by čekal, že se znovu ozve Bingův hlas a prohlásí: Dělám si srandu, tvoji ženu jsme našli! Ale z telefonu vycházel jen statický šum a ploché ticho mrtvé linky. Vrátil telefon zpátky na kuchyňskou linku a usrkl čaje, přestože byl stále příliš horký. Pak však telefon znovu zvedl a vytočil číslo na komisaře.


    „Kette,“ vyštěkl Clare po několika zazvoněních. „Pořád jste v terénu?“


    „Ne, už jsem doma. Musel jsem vyzvednout děti.“


    „No dobrá. Něco nového?“


    „Jméno oběti je Sally O’Neilová,“ řekl Kett, zatímco si nesl čaj k malému jídelnímu stolu. Posadil se. „Bydlela v bytě v Tofts Wood.“


    „Já vím,“ řekl Clare. „Savageová přivezla jejího otce, který ji na základě toho tetování pozitivně identifikoval. Zakryli jí tvář, ale chtěl to vidět. Nedivím se mu, ale takhle bych si žádné ze svých dětí pamatovat nechtěl. Už se objevil ten její přítel? Myslíte, že to udělal?“


    „Ne,“ řekl Kett. „Ale taky to nevylučuju. Naše nejlepší stopa zatím vede k těm kriminálníkům na okraji Beccles, jsou známí tím, že používají psy jako zbraně.“


    „No jo,“ přitakal Clare. „Mortonovi. Volala mi detektiv seržant Stuartová, pracuje pro suffolkskou policii.“


    „Moc dobře vím, o koho jde,“ povzdechl si Kett.


    „Řekla velice jasně, že nás na Mortonovic pozemcích nechce vidět.“ Clare se odmlčel a reproduktorem zadrnčel jeho přerývavý dech. „Ale Dunst se podíval do katastru a podle všeho vlastní jedno z jejich polí severně od řeky. Technicky vzato už to je v Norfolku.“


    „Pěkně,“ usmál se Kett.


    „Klidně tam trochu pošmejděte,“ řekl Clare. „Nakoukněte přes řeku. Kdo ví, co tam najdete. Pamatujte, že jako policista musíte vyšetřit jakékoliv narušení pořádku, které uslyšíte.“


    Clare si důrazně odkašlal.


    „Nebo neuslyšíte,“ řekl. Kett si uměl živě představit, jak významně mrká. „Rozumíme si?“


    „Ano, pane,“ řekl Kett.


    „Říkám, abyste si našel nějakou výmluvu, jak na tom pozemku provést vyšetřování,“ pokračoval Clare.


    „Ano, to mi došlo,“ odpověděl Kett.


    „Ale nesmí to vypadat, že něco vyšetřujete.“


    „Ano, to jasně vyplývá z toho, co jste právě řekl.“


    „Dobře,“ řekl Clare. „Takže víte, co jsem tím –“


    „Končím,“ prohlásil Kett a přesně to i udělal. Znovu se napil čaje a náhle zaregistroval hluk vycházející z obýváku – křik a Moiřin řev, který mohl znamenat pláč nebo bojový pokřik.


    Soundtrack života Kettových, pomyslel si, když se zvedl ze židle, aby šel zjistit, co se děje.


     



    Holky usnuly až dlouho po deváté. Od jeho návratu z nemocnice bylo uspávání těžší než obvykle. Přestože byl pryč jen tři noci a Fiona Clareová, komisařova žena, ráda pomohla s hlídáním, holky to nenesly zrovna dobře. Ty tři noci byly – alespoň ve svých hlavách – siroty a od té doby se nechtěly od Ketta hnout na krok.


    Prvních pár týdnů poté, co vyřešil případ roznašeček novin, vzdal snahu přimět je spát v jejich pokojích a společně se utábořili v obýváku. Porter stáhl dolů všechny matrace, a tak všichni čtyři spali na jedné hromadě na zemi. Po dlouhém přemlouvání a spoustě úplatků nakonec Alice s Evie souhlasily, že se vrátí zpátky do svých postelí.


    Moira pořád ne.


    Seděla mu v náručí jako pytel brambor. Musel ji v podstatě ukolébat ke spánku. V pozici, ve které usnula, vydržela setrvat celé hodiny. Dnes pod sebou měla přišpendlenou jeho paži, ale stále mu zůstala levačka, ve které držel telefon, takže nebyl tak úplně bezmocný. Horší bylo, že ovladač ležel těsně mimo jeho dosah a v televizi hrálo ve smyčce Ledové království. Pokud bude muset ještě jednou jedinkrát poslouchat sněhuláka Olafa pět tu stupidní písničku, nejspíš sám vyrazí vraždit.


    Kett se pokusil Olafovu písničku vytěsnit z hlavy a soustředil se na facebookovou stránku na mobilu před sebou. Z fotek na něj shlížela tvář Rogera Carvera. Ten hlupák měl profil nastavený jako veřejný. Shlížet jeho výraz rozhodně vystihovalo – bral sám sebe až příliš vážně. Pan O’Neil se zmiňoval, že Sallyin přítel byl učebnicovým příkladem pasivní agrese, a ta prýštila z každé fotky jako odporný zápach. Kett znal až moc mužů jako on, prolezlých mindráky, které skrývali za falešné sebevědomí a snahu povyšovat se nad ostatní. Vypadal jako naprostý protiklad Sallyiny přátelské povahy, ale jak se říká, protiklady se přitahují.


    Na Rogerově facebookovém profilu bylo překvapivě málo fotek Sally, a naopak naprosto směšné množství fotek jeho psa. Kett přinejmenším předpokládal, že je to pes. Z obličeje, který vypadal, jako by ho po něm někdo přetáhl pánví, se poulily obrovské oči. Jeho tělo bylo vůči hlavě příliš hubené a pokrývala ho střapatá srst. Ze zadku mu trčel zakroucený prasečí ocásek, který vypadal jako přilepený lepidlem.


    „Maurice,“ přečetl Kett z jednoho z popisků pod fotkami. Moira se při zvuku jeho hlasu zavrtěla a praštila se do zpocené tvářičky ve snaze odhrnout si z očí pramen vlasů. Pohoupal ji a ona se zase ztišila.


    Další fotky psa, tentokrát v kostýmech vánočního elfa a Iron Mana. Kett nikdy neviděl psa, který by vypadal tak zahanbeně, ale Mauricův stud na něj z obrazovky přímo prýštil.


    A pak, zničehonic, jeho černobílá fotografie.


    Odpočívej v pokoji, kamaráde.


    Kett otevřel komentáře a projel záplavu kondolencí. Jeden ze vzkazů upoutal jeho pozornost.


    Donutila tě k tomu Sal?


    Komentář byl od muže jménem Kavan Dunn. Roger na něj odpověděl.


    Ne výslovně, kámo, ale jo.


    K odpovědi připojil rozzuřeného smajlíka. Kett se pokusil poskládat jednotlivé kousky informací dohromady: Maurice už byl starý, ale k finálnímu rozhodnutí Rogera přiměla Sally.


    Stačilo něco takového k tomu, aby se jí chtěl pomstít?


    Stačilo to k tomu, aby člověk někoho pořezal a do krku mu vyryl nápis zlý pes? Roger nevypadal jako vrah, ale vrahové málokdy vypadají tak, jak předpokládáme.


    Kupříkladu Raymond Figg.


    Kett si protáhl krk. Pravou ruku už téměř necítil a bolest tepající jeho levým ramenem jako by plnila celé jeho tělo. Cítil, jak uvnitř rány táhnoucí se přes jeho hrudník pulzuje krev, jako by se jeho srdce rozhodlo prodrat skrz žebra ven. V žaludku ucítil ten známý, příšerný pocit marnosti, tak skutečný, jako by se ponořil do temného, ledového jezera.


    Tak skutečný, jako by se kolem něj schoulil černý pes a zavrčel mu do ucha.


    Zvedl si telefon blíž k očím a soustředěně se zahleděl na Rogerovu fotografii.


    „Kde jsi?“ zeptal se tiše.


    Možná je mrtvý. Nebo na útěku, a za nehty má stále krev své přítelkyně. Tak či tak, pokud chtějí zjistit, co se stalo Sally, musí udělat jednu věc, a to rychle.


    Musí najít Rogera Carvera.


    
      

    

  


  
    
      [image: ]

    


    Kapitola devátá


    Probudil se s pocitem, že je to jeho první den na zemi, že byl vytlačen z dělohy do mnohem hlubší a nebezpečnější temnoty.



    Nadechl se – ozval se dlouhý, pekelný, zoufalý zvuk, o kterém si ani nebyl jistý, že ho vydal. Průdušky mu naplnil hlen a on se náhle začal dusit a kašlat tak silně, jako by mu měly explodovat plíce. Panovala taková tma, že si nebyl jistý, kde je nahoře a dole, dokonce ani netušil, zda stojí, sedí nebo leží, protože téměř necítil své tělo, jako by ani nebylo jeho. Dokonce i když před sebe natáhl ruku a ozvalo se kovové zadunění, nebyl schopen říct, zda se něčeho dotkl. Jako by mu vyhořely všechny nervy, jako by mu někdo vydlabal lebku a naplnil ji vatou.


    Znovu zasténal a zapátral ve své mysli po vzpomínce, po něčem, co by ho ukotvilo. Jeho myšlenky byly jako bouřící oceán, příliš hluboké a temné, než aby je dokázal prorazit. Ale těsně pod hladinou něco přece jen bylo, něco velkého a nebezpečného. Pokusil se najít cokoliv o sobě samém, ale našel jen bouři, která se mu rozeřvala do tváře, a ten křik, křik, křik ho nenechal přemýšlet.


    Dotkl se své hlavy a uvědomil si, že se mu do rukou vrací cit. Krev se mu rozlévala do těla jako elektrický proud, tisíce nesnesitelných jehliček. Zanaříkal a pokusil se zformulovat slovo, ale jeho jazyk byl jako kus mrtvého masa, ležící v jeskyni jeho úst, neposlouchal ho.


    Natáhl ruku a přímo před sebou ucítil stěnu tak studenou, že nemohla být z ničeho jiného než z kovu. Sjel po ní prsty, dokud nenarazil na další plochu nad svou hlavou – víko, napadlo ho. A náhle mu došlo, kde je, náhle věděl, co se stalo. Dostal mrtvici a tohle je jeho rakev.


    Ne! pokusil se vykřiknout, ale vyšlo z něj jen zasténání.


    Nejsem mrtvý! snažil se říct.


    „Ugh, ugh, ugh!“


    Jako hurikán se jím prohnala panika, ale připadalo mu, jako by stál stranou, miliony mil daleko. Vtom ho napadlo, že jeho duše možná uvízla v mrtvé schránce jeho těla. Vzápětí mu i tato myšlenka vyklouzla z hlavy jako promazaná olejem. Uvědomil si, že se natahuje k podlaze své rakve, ale nahmatal jen vlhkost a špínu.


    Co to děláš? ptal se sám sebe, jen aby zapomněl odpověď ještě dřív než otázku. Bouře zuřící v jeho lebce rozmetala slova na všechny strany.


    V náhlém záchvěvu závratě spadl zpátky na zem a na okamžik měl pocit, jako by ho někdo zvedl a otočil. Trvalo celé roky, než se svět konečně uklidnil. Věčnost. Posadil se a zjistil, že je za ním další stěna, kovová jako ty ostatní. Na rakev bylo to místo příliš velké, příliš široké. Vypadalo to spíš na přepravní bednu.


    Nebo klec.


    Pomoc, chtěl říct, ale jeho stupidní pusa se naprázdno otevřela a vyšla z ní jen sprška slin, které mu stekly po bradě až na hruď. Utřel je prsty a uvědomil si, že je nahý.


    Pomoc, ale hlas ho zradil a vyšlo z něj jen psí zakňučení.


    Já nejsem pes, pomyslel si. Ale v chaosu své mysli si tím vůbec nebyl jistý. Ohmatal své nohy, břicho i tvář. Kdo je?


    Kdo je?


    Protože v temnotě své mysli nedokázal najít ani vlastní jméno.


    Prudce narazil do stěny své klece, jako by tak snad mohl nějakou část sebe samého vrátit na své místo. Jediným výsledkem bylo, že mu začalo zvonit v uších, jako by seděl v kostelním zvonu. Přitiskl si ruce k hlavě a zasténal. Svět se s ním točil v pomalých, rozšklebených kruzích. Zvonění pokračovalo a on si byl poměrně jistý, že s ním nemá nic společného.


    Přicházelo zvenku, jako by někdo mlátil kladivem do trubky. Hlasitěji. Hlasitěji.


    Temnotu protnul paprsek světla a zařízl se mu do hlavy. Zakřičel a přesunul si ruce z uší na oči. Ale i přes prsty bylo světlo příliš jasné, jako by se svět svíjel v plamenech.


    Znovu nastala tma. Když vzhlédl, zjistil, že za to může stín postavy, která se nad ním tyčila a až na slabý proužek světla stínila otvor klece. Pokusil se vstát a natáhnout k postavě ruku v domnění, že mu pomůže se dostat do bezpečí. Ale nohy měl gumové a jeho paže jako by ovládal někdo jiný – jen se bezmocně plácaly ze strany na stranu. Ucítil tlak v zádech a vzápětí se převalil zpátky na stěnu. Sklouzl po ní zpět do temnoty. Postava ho stále pozorovala.


    Prosím, pokusil se říct.


    „Unnng,“ uslyšel jen batolecí zažvatlání.


    Na podlahu před ním něco spadlo. Ozvalo se kovové zadunění a na kůži mu prsklo něco chladného a vlhkého. Nosní dírky mu naplnil zápach masa a obrátil se mu žaludek.


    „Jez,“ řekla postava tyčící se nad ním. „Jez.“


    Ne, to nemohl. Ale za tím otupělým strachem a příšernou absencí paniky ucítil ještě něco dalšího.


    Hlad, obrovský a zoufalý.


    „Jez.“


    Nemohl, ale udělal to. Nabral hmotu ležící pod svýma nohama a nacpal si ji do pusy – velké kusy masa a želatiny a ještě něčeho dalšího, křupavého, téměř hořkého. Jedl a nejspíš u toho plakal. Ale jak to měl poznat? Nezbylo z něj nic než hrdelní zvuky, které se mu draly z úst, a příšerný, bolavý hlad, usazený v jeho břiše.


    „Hodný,“ ozval se hlas následovaný tichým smíchem. „Hodný pes.“


    Do vlasů mu zajela ruka.


    „Hodný pes.“


    Maso ho zasytilo a jeho myšlenky se začaly uklidňovat. Cítil klid, vlnu téměř euforického míru.


    Hodný pes, pomyslel si a zasmál se. Tak je to, jsem hodný pes.


    Natáhl se a dotkl se ruky, která mu spočívala na hlavě.


    „Ne!“ rozeřvala se nebesa. Ať už ho držel kdokoliv, mrštil ho od sebe pryč a on hlavou udeřil o zadní stěnu klece. Svět zaplnily ohňostroje a on se s naříkáním schoulil do klubíčka. Teprve pak si uvědomil, že svět znovu potemněl a on leží tváří ve špíně na zemi.


    „Ne!“ ozval se zvenku hlas. „Ne!“


    Znovu to zvonění – cinkcinkcinkcinkcink – tak hlasité, jako by ho mělo zničit.


    A nad tím vším se rozléhal křik.


    „Zlý pes! Zlý pes! Zlý pes!“
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    Kapitola desátá


    Ketta probudila znělka mexického kloboukového tance a prst v nose.


    Otevřel jedno oko a sáhl si na obličej, jen aby zjistil, že to není jen tak obyčejný prst, ale palec na noze. Evie i Moira propukly v hysterický smích a společně se svalily na postel, jako by to byla ta nejvtipnější věc, kterou kdy viděly.


    „Taťka měl palec v nose!“ zaječela Evie mezi záchvaty smíchu.


    „Palec!“ papouškovala Moira. „Palec! Nos!“


    Na jeho sotva probuzenou mysl to bylo příliš. Kett se se zasténáním posadil. Ta příšerná znělka vycházela z jeho telefonu – Alice ji nastavila jako vyzvánění a on nebyl schopen ji změnit.


    „Tati!“ zapištěla Evie a vrhla se na něj v dusivém objetí. Moira ji napodobila. Násilím vysvobodil jednu ruku a natáhl se po telefonu.


    „Dobré ráno, holky,“ řekl. Pak přejetím palce po displeji přijal hovor. „Kett.“


    „Taťka měl palec v nose!“ zaječela Evie do telefonu.


    „To zní… bolestivě,“ ozvala se Savageová.


    „Není to až tak bolestivé jako matoucí,“ řekl Kett a vysvobodil i druhou ruku, aby si otřel koutky úst od zaschlých slin. Pohlédl z okna a spatřil paprsek slabého, studeného světla. Mohlo být sotva po šesté. „Evie, dej mi minutku.“


    Co nejjemněji se vymanil z jejich sevření a vypotácel se z postele. Evie se schoulila ve vyhřátých peřinách a přetáhla si pokrývku přes hlavu. Moira při pohledu na tu nespravedlnost začala ječet.


    „Omlouvám se,“ řekl Kett. „To jsou děti.“


    „Aha,“ odpověděla Savageová. „Díky za vysvětlení. Chvíli jsem myslela, že jste v zoo.“


    „Moc daleko to k tomu nemá.“ Pohlédl na displej a zjistil, že se nemýlil. Tři minuty po šesté. „Proč ten budíček?“


    „Požádal mě o to Clare. Omlouvám se,“ řekla Savageová. „Chce tady všechny dneska dřív.“


    „To bude problém,“ namítl Kett. „Pokud tedy nechce, ať vezmu i děti.“


    „Říkal, že vám posílá posily,“ řekla Savageová. „Měly by tam být kolem půl.“


    „Prosím vás, řekněte mi, že to není Porter,“ zasténal Kett. „Nebo hůř, Dunst. Holky ho sežerou zaživa.“


    Savageová se zasmála.


    „To mi neřekl.“


    Kett jí poděkoval a hodil telefon na postel.


    Moiře se podařilo zavrtat k Evie pod pokrývky a ty se teď vlnily jako hladina jezera plného krokodýlů. Kett se znovu natáhl pro telefon a vyfotil je – ne pro sebe, ale pro Billie, až se vrátí domů. Nechtěl, aby přišla ani o jeden jediný z těchto okamžiků.


    „No tak, vy dvě,“ řekl. Když nadzvedl pokrývku, zakřenily se na něj dvě upocené tvářičky. „Půjdeme pro Alici.“


    Bylo to jako budit medvěda ze zimního spánku – jen o něco nebezpečnější –, ale za dvacet minut už všichni čtyři seděli u kuchyňského stolu a Kett chystal toasty. Zrovna si podruhé spálil prsty, jak se to dřív stávalo Billie, když vtom zazvonil domovní zvonek.


    „Počkejte tady,“ řekl a vyrazil do chodby. Klidně by ale mohl mluvit rusky, protože Alice s Evie okamžitě vyskočily na nohy a prohnaly se kolem něj.


    „Někdo je za dveřmi!“ zaječela Alice.


    „Příšery!“ dodala Evie hrdelním pokřikem, který zněl, jako by ji posedl ďábel.


    „Z cesty,“ rozkázal Kett a otevřel dveře. Za nimi stála mladá dívka. Na okamžik byl zmatený, ale pak si všiml jejích hnědých kudrnatých vlasů, nepřehlédnutelné výšky a svraštěného obočí.


    „Ty jsi Clareova dcera, že ano?“ odhadl. Přikývla, a když si všimla Alice s Evie, zamračení se proměnilo v úsměv.


    „Clarissa,“ představila se.


    „Clarissa Clareová,“ řekl Kett. Usmála se na něj.


    „Jo, to je prostě táta. Žádná fantazie. Mohlo to dopadnout hůř, mohl mě pojmenovat Claire.“


    Kett se zasmál a ukročil stranou.


    „Pojď dál, jestli se ti to teda povede.“


    Alice s Evie se na dívku okamžitě vrhly. Alice přejela prsty po její háčkované kabelce a obdivně vydechla.


    „Líbí se mi tvoje taška,“ řekla.


    „Vyrobila jsem si ji,“ vysvětlila Clarissa. „Jestli chceš, ukážu ti, jak na to.“


    „Vážně?“ vykulila Alice oči.


    „Ty jsi ta posila?“ zeptal se Kett, když zavřel dveře. Na kotnících ho zastudil průvan.


    „Táta říkal, že potřebujete hlídání,“ odpověděla a skopla boty. „Mám s tím zkušenosti, nebojte.“


    „Moje děti jsou…“ Kett si nebyl jistý, jak to formulovat, ale popravdě už se stačily před návštěvou předvést v plné parádě. Evie ležela na zemi u Clarissiných nohou, zadek vystrčený do vzduchu ve snaze napodobit housenku. Alice otevřela dívčinu kabelku a štrachala se v jejím obsahu. A křik, který vydávala Moira snažící se vysvobodit z dětské židličky, zněl jako z hororu.


    „Nedělejte si starosti, pane Kette,“ řekla Clarissa. „Své tři mladší sestry hlídám v jednom kuse. Trojčata. Vedle nich vypadají vaše děti jako svatoušci.“


    „Tomu se těžko věří,“ prohlásil Kett, když se Evie překotila a narazila do zdi. „A říkej mi Robbie.“


    „Blbá zeď!“ zaječela Evie a vrazila omítce facku.


    „Můžu si vzít nějaké peníze?“ zeptala se Alice, která právě zkoumala dívčinu peněženku.


    „Vážně to zvládneš?“ zeptal se Kett, ale Clarissa jen podala Alici dvacet pencí, zvedla Evie ze země a odnesla ji do kuchyně.


    „Dobře,“ prohlásila. „Kdo tomu tady velí?“


    „Já!“ zaječely holky unisono. Clarissa se od srdce zasmála.


    „V tom případě s vámi potřebuji prodiskutovat, kolik si dneska užijeme zábavy.“


     



    Přestože tu byl naposledy před šesti týdny, oddělení kriminalistiky policejní stanice v Norwichi se téměř nezměnilo. Jako obvykle to zde bzučelo jako v úle a velká vyšetřovací místnost byla plná detektivů nejen ze všech koutů kraje. Stěny vypadaly jako galerie hrůzy – pokrývaly je fotografie Sally O’Neilové, živé i mrtvé. Kett si nebyl jistý, zda jsou horší fotky znetvořené mrtvoly, nebo té mladé ženy s jasnýma očima, kterou byla předtím, než ji zavraždili – ženy, která už se nikdy nebude smát, usmívat nebo tančit se svými kamarádkami a při procházce po sklizeném poli cítit na tváři chladné podzimní slunce.


    Ta myšlenka v něm znovu probudila černého psa, tichou, nesnesitelnou zoufalost, která ho přinutila sklopit hlavu a zavřít oči. Kolikrát ještě bude stát v místnosti, jako je tahle? Kolikrát slíbí oběti, že najde jejího vraha? Nezáleželo na tom, kolik dobra vykonal, kolik zloduchů poslal za mříže – z temnoty se vždycky vynoří další tvář s krutým úsměvem na rtech, plížící se tmou a polykající své nevinné oběti.


    Vždycky se objeví další.


    Věděl také, že v Londýně je místnost přesně jako tahle, jen to je Billie, kdo hledí ze stěn a tiše prosí, aby ji našli. Aby ji zachránili. Kett se musel přemáhat, aby nevyběhl z místnosti, nenastoupil do auta a nevyrazil na jih, aby přesně to udělal.


    „Jste v pořádku, pane?“ zeptala se Savageová. Kett otevřel oči a spatřil ji, jak k němu kráčí z druhé strany místnosti. Vypadala ustaraně. Pokusil se usmát.


    „Jsem v pohodě,“ řekl. „Jen unavený.“


    „To máte z toho, že spíte s palcem v nose,“ odpověděla. „Postavila jsem na čaj. Šéf s vámi chce mluvit.“


    „Kde je Porter?“ zeptal se Kett, částečně z profesních důvodů, částečně aby se ujistil, že se nenachází poblíž čajové soupravy.


    „Už je u Clarea,“ řekla.


    Kett děkovně kývl a vyšel na chodbu vedoucí ke komisařově kanceláři. Přestože byly dveře otevřené, zaklepal. Clare seděl za stolem a něco zapisoval na kus papíru. Na druhé straně stolu seděl Porter a zíral do prázdna. Oba vzhlédli, Porter s úsměvem a Clare zamračeně.


    „Clarissa dorazila?“ zeptal se komisař. Kett přikývl. „Je to hodná holka. Pravděpodobně jediné z mých dětí, které se nebojím nechat bez dozoru. O holky se postará.“


    „Děkuju, pane,“ řekl Kett. A myslel to vážně. Na světě nebylo moc lidí, kterým by svěřil své děti, ale o Colinu Clareovi a jeho rodině toho věděl dost na to, aby jim důvěřoval.


    „Posaďte se,“ řekl Clare.


    Kett se zívnutím poslechl. I kancelář vypadala stejně, jak si pamatoval, jako by nebyl pryč několik týdnů, ale jen hodin.


    Až na jednu věc.


    Kett se předklonil a zaostřil na obří hrnek na komisařově stole. Byl natočený směrem od něj, takže si nebyl stoprocentně jistý, ale zdálo se mu, že je na něm velkými písmeny vyveden nápis MŮJ HRNEK NA PERA. Kett hodil pohledem po Porterovi a kývl na hrnek bradou. Toho gesta si však nevšiml Porter, ale sám Clare.


    „Ani na to nemyslete, Kette,“ prohlásil. „To je můj hrnek.“


    „Je tam napsáno…“ začal Kett, ale to už Clare otočil hrnek čelem k němu.


    „Můj hrnek na pera,“ usmál se. „Chytré, že?“


    „Ehm…“ hlesl Kett a znovu pohlédl na Portera. Urostlý detektiv si tiskl ruku ke rtům a zcela očividně se snažil potlačit smích. „Nejsem si jistý, jak je to myšleno. Váš hrnek na péra?“


    „Dostal jsem ho od Fiony k narozeninám,“ vysvětlil. „Nechala ho vyrobit.“


    „Váš hrnek na péra,“ protáhl Kett.


    „Můj hrnek na pera,“ odsekl Clare a probodl ho pohledem. „Máte zákaz ho používat. Je můj.“


    „Já… rozhodně nemám v úmyslu přibližovat hrnek na péra ke své puse,“ prohlásil Kett. To už se Porter nepokrytě pochechtával. Clare mezi nimi zatěkal pohledem, očividně naprosto vyvedený z míry.


    „Jděte do háje,“ zavrčel. „Oba. Jen mi závidíte.“


    Postrčil k nim list papíru, na který před chvílí psal.


    „Všechny nemovitosti v okolí lesa, kde byla nalezena oběť,“ řekl. „Moc jich není. Portere, chci, ať si s Dunstem vezmete všechny jižně od lesa – pokud se tedy Keith uráčí zvednout tu svou prdel z postele a dorazit. Spaldingová má zrovna práci, takže s vámi půjde Savageová, Kette. Je na tohle dobrá. Buďte rychlí, ale pečliví. Mám takový pocit, že ať už Sally zabil kdokoliv, nebude daleko. Kette, ten kousek Mortonovic pozemku, o kterém jsem vám říkal včera, je na vašem území. Jak jsem říkal, chci, ať to prošetříte.“


    Významně mrkl.


    „Je mi to jasné,“ řekl Kett.


    „Ale nechte to na později. Nechci, ať si v Suffolku myslí, že jdeme po jejich stopách. Takže se, no, však víte, zastavte cestou na pár dalších místech. Ať to není moc okaté. Rozumíte?“


    „Jistě,“ řekl Kett. „Chápu to, vážně.“


    „Za žádných okolností nepřekračujte řeku,“ pokračoval Clare a znovu mrkl. „Pokud tedy nebudou okolnosti vyžadovat okamžitý zásah. Řekl jsem to dost jasně?“


    „Ano,“ přitakal Kett. „Naprosto.“


    „Takže –“


    „Odcházím,“ prohlásil Kett a vstal. Následoval Portera ke dveřím, kde se zastavil a ohlédl se na hrnek stojící na stole.


    „Vy opravdu máte hrnek na péra?“ zeptal se.


    Clare podrážděně zavrčel a hodil po něm tužku.


    
      

    

  


  
    
      [image: ]


    


    Kapitola jedenáctá


    Krajina byla mrazivá, ale nebylo to jen teplotou. Chlad, který panoval, byl pro tuto roční dobu neobvyklý – teploměr ukazoval sedm stupňů. Kett nechal nastartovaný motor, aby zůstalo zapnuté topení, ale bylo v tom i něco dalšího. Obloha byla spíš šedá než modrá a stejně tak bledly i stromy a pole. Kett měl pocit, jako by se na svět díval přes špinavé brýle. Myšlenky se mu zatoulaly k Sally O’Neilové a dalším mrtvým, které za život spatřil. Vidí svět po smrti právě takhle? Zůstalo poté, co se jim zakalily oči, jen tohle?


    „Mlží se skla,“ řekla Savageová a natáhla se, aby rukávem otřela čelní sklo. Skrz průzor, který vytvořila, Kett spatřil konec příjezdové cesty, na které právě parkovali. Zpoza stromů vykukoval roh velkého cihlového domu, jako by se snažil přijít na to, co jsou zač.


    Savageová zapnula mobil a zatřásla jím, jako by tak snad mohla zlepšit signál.


    „Hned to bude,“ řekla. „Už. Tohle je číslo čtyři, že?“


    Kett přikývl a promnul si zkřehlé ruce. Na půl ucha poslouchal Savageovou a uvažoval, jestli by neměl zavolat domů a ujistit se, zda jsou holky v pořádku.


    „Dobře, takže podle katastru ten dům patří manželům Edenu Howarthovi a Pollyanně Craftové. Je registrovaný jako jízdárna. Celý pozemek je poměrně rozlehlý, kolem dvaceti akrů.“


    „Takže hraničí s lesem, ve kterém byla zavražděna Sally?“ zeptal se Kett.


    „Myslím, že část toho lesa k němu dokonce patří,“ zamžourala Savageová na displej. „Západně a jižně se táhnou Mortonovic pozemky. Na východ je farma Grahama Turveyho. Jednu dobu tady byla jezdecká škola, ale podle všeho už nefunguje. Vypadá to, že Howarth v roce dva tisíce čtrnáct vyhlásil osobní bankrot, táhlo mu tehdy na padesát. Bylo proti němu několik žalob. Od té doby je ticho po pěšině. Pár let už pobírá invalidní důchod, kvůli problémům s chůzí.“


    „A ona?“ zeptal se Kett.


    „Ehm… moc toho není. Padesát tři. Je vedená jako akcionářka v té zkrachovalé společnosti. Víc jsem toho nenašla, rozhodně ne s místním signálem.“


    „Takže se jich budeme muset jít zeptat osobně,“ prohlásil Kett.


    Nastartoval a přejel poslední úsek hrbolaté polní cesty. Oba na sedačkách poskakovali jako loutky. Jakmile zabočil za poslední stromy, otevřel se jim výhled na dům v celé jeho kráse. Zblízka vypadal mnohem větší než z hlavní cesty. Vlastně to nebyl ani tak statek jako spíš regentské sídlo se třemi patry velkých oken a lesem komínů. Místo však bylo v žalostném stavu, některá okna zatlučená deskami. Cihly se drolily a zoufale potřebovaly nové spárování. Jedno křídlo dvojitých dveří bylo vyvěšené z pantů a sedělo ve futrech jako viklavý zub.


    Cesta se táhla až k domu, kde se stáčela ke skupině smutně vyhlížejících stavení, krčících se ve stínu svého pána. Ve velké dřevěné garáži stálo auto, které vypadalo jako stařičký červený landrover, a povoz, který by se hodil jako rekvizita do románu Jane Austenové, kdyby tedy měl kola. Celé místo působilo pochmurně, jako by z něj něco vysálo veškerý život.


    Kett zhasl motor a vystoupil. Mráz byl v kontrastu s teplem auta ostřejší než kdy dřív a Kett zalitoval, že si nevzal teplý kabát. Přitáhl si klopy saka blíž k hrudi a svižně vyrazil ke dveřím.


    „Je to na vás,“ řekl Savageové. „Umíte zabušit mnohem působivěji než já.“


    Savageová vzala schody po dvou a zabušila na dveře tak silně, až se domem rozlehla ozvěna. Kett nakoukl mezerou mezi uvolněnými křídly a spatřil malou chodbu, která končila dalšími zabedněnými dveřmi.


    Policistka znovu zaklepala, tentokrát ještě hlasitěji.


    „Nikdo není doma,“ řekla.


    „Přinejmenším nikdo, kdo by s námi chtěl mluvit,“ dodal Kett.


    Ustoupil, aby nahlédl do nezabedněných oken, ale nespatřil nic než stíny. Poté vyrazil podél průčelí domu a cestou několikrát uklouzl po rozbahněné zemi, ze které rašil plevel. Po drolících se cihlách se jako paví ocas rozrůstal tlustý kmen břečťanu s načervenalými listy.


    „Slyšíte to, pane?“ zeptala se Savageová.


    Kett zadržel dech a zpomalil. Vtom to zaslechl – tiché odfrknutí a ostrý výkřik. Savageová si z opasku odepnula teleskopický obušek a v těsném závěsu následovala Ketta, který zabočil za vzdálený roh budovy. V ten okamžik začal ten zvuk dávat smysl. Savageová se tiše zasmála a vrátila obušek na své místo.


    Mezi domem a stájemi se rozprostíral dvůr, na kterém stála žena vedoucí na lonži koně. Koně si Kett všiml jako prvního. Nikdy je neměl zrovna v lásce, ale tento byl skutečně výstavní. Měl barvu teplého karamelu a v kohoutku mohl mít přes metr osmdesát. Ve světlé hřívě měl vpletené stuhy a měl krásně zapletený ocas. Se vztyčenou hlavou poklusem kroužil kolem ženy a při každém kroku elegantně zvedal kopyta. Tu a tam zatřepal hlavou a vyfoukl oblak páry.


    Žena byla jeho přesným opakem. Šedé vlasy měla krátké a na týlu tak zamotané, že v nich Kett spatřil několik dredů. Byla rozložitá, ale mohl za to především její oděv – nespočet vrstev náhodných kusů oblečení. Poslední vrstvu tvořily večerní šaty s leopardím vzorem, jejichž sukně sahala až k lemu holínek. Tvář měla svraštělou a tak vychrtlou, že vypadala jako halloweenská maska čarodějnice.


    Plně se soustředila na koně – tak intenzivně, že chvíli trvalo, než si uvědomila, že ji někdo pozoruje. Nadskočila téměř několik centimetrů nad zem a rty se jí roztáhly do překvapeného O. Kůň vycítil její úlek a vykopl přední nohy vysoko do vzduchu. Kopyta zaškrábala o zarostlou dlažbu. Zvíře se otočilo k nově příchozím, tmavé oči rozšířené panikou.


    „Omlouvám se,“ řekl Kett a zvedl obě ruce. „Nechtěl jsem vás vyděsit.“


    Zdálo se, že se chce Ketta zeptat, co tady pohledává, ale pak si všimla uniformy Savageové stojící za ním a viditelně se uvolnila. Došla ke koni a tiše na něj promluvila. Hladila ho po kouřících nozdrách tak dlouho, dokud se neuklidnil. Přitiskl jí své sametové pysky k tváři. Žena mu něco pošeptala a pohladila ho po bílé lysině.


    „Dejte mi chvilku,“ řekla, aniž by se ohlédla. „Je z cizích lidí nervózní.“


    „Není kam spěchat,“ řekl Kett. Sledoval, jak žena vede koně do stáje. „Krásné stvoření.“


    „Máte pravdu,“ přikývla Savageová. „Palomino. Je zdravý. Očividně se o své koně starají lépe než o svůj dům.“


    „Nebo o sebe,“ dodal Kett.


    Zadupal, aby se trochu zahřál, a počítal sekundy, dokud se žena zase neobjevila mezi dveřmi. Chodila s námahou a ohnutými zády. Jednu nohu táhla za sebou. Bolest z každého kroku se jí odrážela ve tváři a Kett jí rychle vyrazil naproti.


    „Nespěchejte,“ řekl. „Času máme dost a vy nemáte žádné trable.“


    Žena se s očividnou námahou usmála.


    „Těch mám až moc, chlapče,“ řekla, když zastavila. „Ale ne takové, na jaké jste zvyklý.“ Ukázala na sebe a vrstvy oblečení se zatřepotaly jako křídla. „Spadla jsem z koně. Na dvou místech jsem si zlomila páteř a vykloubila kyčel. Už to bude patnáct let a s každým dnem je to horší. Jak vám můžu pomoct?“


    „Paní Craftová?“ zeptala se Savageová. Žena nad tím oslovením mávla rukou.


    „Polly,“ řekla. „Nikdy jsem nebyla paní Craftová, ani když jsem ještě učila. Ani Pollyanna. Jen Polly.“


    „Kolik koní máte?“ zeptala se Savageová zvědavě.


    „Líbí se vám?“ odpověděla Polly. „Mám už jen tři. Dva z nich jsou tak staří, že sotva vystrčí nos ze stáje. Vlastně jako já.“ Tiše si odfrkla. „Toho, kterého jste viděli, jsem si z dobré vůle vzala od jedné studentky, která si ho nemohla nechat. Je krásný, ale je s ním hodně práce. Na mě až moc, ale nemám to srdce ho nechat jít.“


    „Takže jste tu na všechno sama?“ zeptal se Kett.


    Znovu se zasmála, ale tentokrát v tom byl náznak hořkosti.


    „Kéž by,“ řekla. „Někde se tu potuluje ten ničema Eden. Vidíte to?“


    Kývla na dům.


    „Přesně takhle vypadal, už když jsme ho koupili. Nic lepšího jsme si nemohli dovolit. Spravíme ho, tvrdil mi. Bude to palác. Palác pro staré a blázny. Všechny pokoje vypadají stejně jako před dvaceti lety. Starého psa novým kouskům nenaučíš a on potřebuje ještě popohnat holí. Už tam ani nežiju, bydlím v chalupě o kus dál. Už mě nebavilo se pořád třást jako pytel starých kostí.“


    „Rádi bychom si promluvili i s Edenem, je taky někde?“ zeptal se Kett.


    „Nepochybuju, že se dříve nebo později ukáže,“ řekla a zahleděla se k obzoru. „Nemáme tu žádné telefony, ehm, jak se jim to říká? Mobilní. Ale on rád do všeho strká čumák. Je na tom hůř než já, sejít schody mu trvá skoro půl hodiny.“


    Obrátila se zpět na Ketta.


    „O co vůbec jde? Pokud vím, všechna povolení mám v pořádku.“


    „Nejde o vás,“ řekla Savageová. „Přijeli jsme si promluvit se všemi tady v okolí. Obávám se, že vám musím sdělit, že v lese u řeky byla v úterý večer zabita mladá žena.“


    Polly se nad jejími slovy zamračila a vzápětí se její vetché tělo naklonilo ke straně, jako by měla přepadnout na zem. Kett k ní rychle vyrazil a chytil ji za paži.


    Přestože se o něj žena opřela, v jejím podrážděném syknutí nebyla ani špetka vděčnosti.


    „Jsem silnější, než vypadám, chlapče,“ řekla.


    „Jestli chcete, můžeme jít dovnitř,“ navrhl Kett. Zavrtěla hlavou a vysvobodila se z jeho sevření.


    „Hanbou bych se propadla, kdybyste měli jít dovnitř,“ prohlásila. „Eden opravoval potrubí a ve všech koupelnách teď chybí toaletní mísy. Hrozně to páchne. Jako stoka. Člověk z toho má pomalu noční můry. Ten chlap nikdy nic nedokončí.“


    Kett podobné noční můry znal až moc dobře. Občas se probudil s pocitem, že stále cítí pach čističky odpadních vod, jako by se vrátil do okamžiku, kdy tam byl s Percivalem a Figgem, jen se ve stoce místo nich utopil on.


    „Zeptejte se mě na všechno, co potřebujete vědět, ale za chůze. Eden měl vždycky rád stodolu. Možná ho tam zastihneme.“


    Vyrazila vpřed a Kett se Savageovou ji následovali.


    „Chodíte tam někdy?“ zeptal se Kett. „Do lesa? Podle všeho vám jeho část patří.“


    „Myslím, že ano,“ řekla. „Ztrácím přehled. Někde to bude všechno zapsané. Eden pár akrů lesa prodal, aby byly peníze na opravy, ačkoliv jsem ho nikdy neviděla nic opravovat. V lese se ale nedá stavět, protože je zakázáno kácet stromy, takže z toho moc být nemohlo. Vždycky jsem říkala, že bychom měli zkusit část lesů vyměnit za ornou půdu, ale kdo by dneska chtěl obdělávat pole? Jsou snazší způsoby, jak si zničit život.“


    Došli až ke konci stáje a po straně se objevila stodola. Byla obrovská, ale stejně jako ostatní budovy se rozpadala. Část střechy se propadla dovnitř, jako by ji někdo promáčkl gigantickou holí.


    „Edene!“ zakřičela Polly. „Pohni zadkem, máme společnost!“


    Pokud tam byl, neozval se. Jedinou odpovědí bylo vzdálené prásknutí, skoro jako ohňostroj. Kett se zahleděl na obzor ve snaze zjistit, co ten zvuk vydalo.


    „Edene!“ zaječela Polly. Zavrtěla hlavou. „Omlouvám se. Musím toho mizeru přivázat.“


    „Chodíte někdy do lesa?“ zeptal se Kett znovu a přejel pohledem pole táhnoucí se po obou stranách budovy. Podle všeho je nikdo už celé roky neobdělával – vlnící se moře suché trávy a bodláčí sahalo téměř k pasu. Na několika místech byla vidět holá půda, jako by se někdo pokusil vykopat záhony, ale pak si uvědomil, že zkrotit místní zem se mu jen tak nepovede. Polly dál kráčela směrem ke stodole a její kulhání se každým dalším krokem horšilo. Jednou rukou si podepřela bedra a druhou odmávla Kettovu otázku.


    „Nic tam není,“ řekla. „Jeden strom jako druhý. Chodívala jsem k řece, ale teď bych tam musela jet autem a do lesa nevede žádná pořádná cesta. A vlastně už ani neřídím, je to příliš bolestivé. Nemůžu chodit, řídit, jezdit na koni. Skoro všechno, co dělám, se děje nanejvýš sto metrů od toho zatraceného domu. Jsem vězeň.“


    „A co váš manžel?“ zeptal se Kett. Mezitím došli až ke stodole a Polly zalomcovala velkými posuvnými dveřmi. Kett se jí pokusil pomoct, ale ona ho znovu se zasyčením odehnala.


    „Edene?“ zakřičela dovnitř. Odpověděl jí jen holub, který vyletěl z trámoví. Ze stropu dovnitř pronikalo dost světla na to, aby Kett viděl, že je stodola až na hromadu starého nářadí ve vzdáleném rohu a opuštěnou lavičku u dveří téměř prázdná. Polly tiše zaklela. „Nejspíš se šel projít – jestli se tomu dá říkat chůze. Dřív občas mizel na celé hodiny. Možná šel do lesa, nevím.“


    Kett si vyměnil se Savageovou významný pohled a oba si tu informaci uložili do paměti. Kett sáhl do kapsy saka a vytáhl fotky Sally O’Neilové a Rogera Carvera, které si stačil vytisknout předtím, než opustil ředitelství. Technici mu je stáhli z facebooku – na jedné z nich, pravděpodobně vyfocené na nějaké svatbě, se oba usmívali přímo do foťáku. Kett fotku podal paní Craftové.


    „Polly, viděla jste je někdy?“


    S povzdechem si od něj fotku vzala a poklepala se po kapsách. Pak z jedné z nich vytáhla brýle s drátěnými obroučkami, které byly tak ohnuté, že si je ani nenasadila a jen si je přidržela před očima. Zamračila se a zavrtěla hlavou.


    „Je mi líto,“ řekla. „Moc návštěv tu nemíváme. Kdo by sem u všech všudy chodil?“


    Vrátila fotku Kettovi, ale on jen zavrtěl hlavou.


    „Mohla byste je ukázat svému muži, až se objeví?“ zeptal se.


    „Pokusím se,“ řekla a fotku spolu s brýlemi schovala do kapsy. Pak je gestem nasměrovala ven ze stodoly a zavřela za nimi vrata.


    „Neviděla jste v okolí něco podezřelého?“ zeptal se Kett. „Cizí lidi. Nějaké divné chování.“


    Polly se zapřela oběma rukama o bedra a s bolestným úšklebkem se protáhla. Z dálky se ozvala další dvě prásknutí a Kett se znovu zahleděl na obzor.


    „Slyšíte to?“ zeptala se Polly.


    „Ano,“ řekl Kett. „Střelba?“


    „Brokovnice,“ upřesnila Savageová. „Lovecká sezóna sice ještě není, ale bude co nevidět.“


    Polly se sykavě zasmála.


    „Ti pitomci nic neloví,“ řekla. „Dělají to, aby naštvali sousedy.“


    Pohlédla na Ketta.


    „Ptal jste se, jestli se tu někdo v okolí nechoval divně. Odpověď zní ano. Za řekou je parta chuligánů, možná něco horšího.“


    „Mortonovi,“ řekl Kett a žena se souhlasně zamračila. „Je vtipné, že to říkáte. Máme k nim namířeno, jen co skončíme u vás.“


    Prásk prásk prásk. Salva vzdálených výstřelů zněla jako ohňostroj.


    „Nebude to poprvé, co je ta rodina namočená v nějakých nekalostech,“ řekla Polly.


    „Slyšel jsem,“ přitakal Kett a kývl. „Díky za váš čas, Polly.“


    Spolu se Savageovou se otočili k odchodu a vyrazili zpátky k domu. Sotva však ušli pár metrů, dostihl je Pollyin hlas.


    „Detektive,“ zavolala. „Jak zemřela?“


    Kett se otočil.


    „Nejsme si jistí,“ řekl. „Mysleli jsme, že to byl útok zvířete, ale vypadá to, že v tom bude něco víc. Místní si myslí, že to je Černý Ďas.“


    Unaveně se usmál, ale žena mu úsměv neoplatila.


    „Znáte tu legendu?“ zeptal se.


    „Samozřejmě,“ řekla. „Každý ji tady zná. A vy byste se měl mít na pozoru, detektive.“


    „Proč?“ zeptal se.


    „Protože některé legendy jsou pravdivé.“ Zahleděla se do lesů za domem a přitáhla si šaty blíž k tělu, jako by to byla zbroj. „Některé legendy vás mohou zabít.“
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    Kapitola dvanáctá


    Cesta od polorozpadlé jezdecké školy k nejsevernějšímu cípu pozemků bratrů Mortonových trvala sotva pět minut. Oddělovala je řada usychajících stromů a plot lemovaný ostnatým drátem, který už měl nejlepší léta za sebou. Podle mapy, kterou si Savageová uložila do telefonu, měl trojúhelníkový výběžek pozemku vybíhající z řeky jako lodní plachta sotva tři akry.


    „Řekla bych, že na něj úplně zapomněli,“ poznamenala Savageová, když Kett zaparkoval u staré kovové brány.


    Se vší pravděpodobností měla pravdu. Pozemek byl ještě zanedbanější než pole obklopující dům Howarthových – trojúhelníková bažina pokrytá vysokými travinami a bodláčím. Byla tak zarostlá, že z cesty ani nebylo vidět řeku, jen špičky stromů, které ji lemovaly.


    „Podíváme se zblízka?“ zeptal se Kett. Savageová přikývla a vystoupila z auta.


    Slunce se konečně uráčilo probudit a krajinu zalily zlatavé paprsky, kterým se podařilo prodrat šedivými mračny. Ze země se zvedala mlha a měnila divoké pole v něco mnohem záhadnějšího, krásnějšího a téměř nadpřirozeného.


    „Pozor na kravince,“ řekla Savageová, když zamířila k bráně.


    Varování bylo poněkud zbytečné. Kett kravinec ucítil ještě dřív, než ho spatřil.


    „Když jsem ještě bydlela u pobřeží, měla jsem jednoho známého,“ pokračovala Savageová a zalomcovala bránou. Byla zabezpečená visacím zámkem a rezavějícím řetězem. „Jeho rodina vlastnila několik brokovnic, na krysy a králíky. Střílel jste z nich někdy?“


    „Jednou,“ řekl Kett. „V rámci tréninku na akademii. Brokovnice jsou pěkně zrádné. Na rameni jsem měl ještě několik dní modřiny.“


    „Nejspíš proto, že jste ji špatně držel,“ prohlásila Savageová. Přehodila nohu přes horní příčku brány a přehoupla se na druhou stranu.


    „Jak říkáte, ostrostřelkyně,“ řekl Kett a mnohem obezřetněji ji napodobil. Navzdory opatrnosti uklouzl a málem přistál v jednom z kouřících kravinců.


    „Vy s bránami příliš nevycházíte, co?“ pošťouchla ho Savageová se zářivým úsměvem. Zamračil se. „Každopádně mě ten kamarád párkrát vzal si zastřílet. Malcolm, tak se jmenoval. Naučil mě, že pokud si zrovna nechcete ulovit večeři, nejlepším terčem jsou kravince.“


    „Pěkně,“ řekl Kett.


    „Explodují,“ pokračovala. „Myslím to vážně. Rozstříknou se na míle daleko. Jako hovnivá erupce.“


    Gestem napodobila výbuch.


    „Je to úchvatné.“


    Jako na povel se ranním vzduchem rozezněla další salva výstřelů. Zněly mnohem blíž než u domu Howarthových. Savageové se rozplynul úsměv na rtech.


    „Teď vážně, musíme být opatrní,“ řekla a natáhla krk, aby viděla přes vysokou vegetaci. „Já budu v pohodě, ta uniforma je nepřehlédnutelná, ale vás by si mohli splést s králíkem.“


    „Tak to radši běžte první,“ řekl Kett.


    „Jste opravdový gentleman.“


    S obtížemi vyrazila po nerovném terénu. Chůze byla skutečně náročná, jako by se jim zem snažila při každém kroku podrazit nohy. Pod mechem se skrývaly kameny a kaluže zelené vody. Haldy lemující pěšinu byly přes metr a půl vysoké a zarostlé trny. Tu a tam z keřů s vyděšeným křikem a zuřivým plácáním křídel vyletěl bažant.


    Oni však vytrvali a za pár minut se krajina začala svažovat k řece. Hladina vypadala ve stínu stromů téměř černá. Pozemek na druhém břehu byl úplným opakem divoké krajiny kolem – průmyslová šrotovna jako by sem vůbec nepatřila. Věže sešrotovaných aut sahaly až ke špičkám stromů a tucty zpětných zrcátek a hliníku odrážely sluneční světlo a zanechávaly na Kettově sítnici zářivé skvrny. K nebi se na třech nebo čtyřech místech zvedal kouř a nad celou scenérií se tyčil jeřáb s magnetickým ramenem. Pomalu se otáčel, ale siluetu osoby sedící v kabině skrývalo další odražené světlo.


    „Měli jsme to zkusit z východu,“ řekla Savageová a zastínila si oči. „Pokud by tohle byla bitva, byli bychom pěkně nahraní.“


    Kett zaostřil na dvě postavy kráčející mezi věžemi odpadu až k barikádě přepravních kontejnerů.


    Ve stínu byli na řetězu přivázaní psi. Velcí psi.


    „Vidíte je?“ kývl na ně Kett.


    „Vypadá to na rotvajlery,“ řekla Savageová. „Z téhle dálky si ale nejsem jistá. Jsou tři.“


    „A támhle další dva,“ dodal Kett a ukázal k jeřábu. Psi vyhřívající se na slunci nevypadali zrovna děsivě, ale v Londýně se mu už dost psů pokusilo ukousnout ruku. A rotvajleři patřili k těm nejzuřivějším.


    „Jak daleko jsme od místa, kde byla zavražděna Sally O’Neilová?“ zeptal se Kett. Savageová se zahleděla na obzor a ukázala za své levé rameno.


    „Je to támhle,“ řekla a mávla směrem k výběžku lesa asi tři kilometry daleko. „Museli by překročit řeku, ale je to celkem kousek.“


    „To ano,“ přitakal Kett.


    Nad řekou se rozlehl tichý smích následovaný dvěma výstřely. Kett nikoho s brokovnicí neviděl, ale rozhodně se tam něco dělo.


    „Jak to uděláme?“ zeptala se Savageová. „Kolegové ze Suffolku nám dali poměrně jasně najevo, že tady nemáme co dělat, ne?“


    „Jo,“ řekl Kett. „Ale my se prostě jen procházíme krásnou norfolkskou krajinou a co to neslyšíme? Výstřely a štěkání a křik.“


    Pokusil se co nejvěrněji napodobit Dorotku z Čaroděje ze země Oz.


    „Ach bože!“


    „Pane…“ napomenula ho Savageová a probodla ho pohledem, který až moc dobře znal. Jen se na ni usmál a vyrazil k řece.


    „Nedělejte si starosti, Savageová,“ křikl přes rameno. „Můžete to svést na mě.“


    „To dělám vždycky,“ odpověděla a rozběhla se za ním. „To dělám vždycky.“


    Kett uklouzl a málem sjel až na úpatí svahu, ale zastavil ho zarostlý keř, který jako by tam pro podobné případy někdo nastražil schválně. Do saka se mu zabodalo bodláčí a poškrábalo mu kůži.


    „Zatraceně,“ zaklel.


    „Potřebujete hůl?“ zeptala se Savageová a podala mu svůj teleskopický obušek. Kett zavrtěl hlavou a s vrčením se prodral posledním úsekem keřů, jen aby se vzápětí ocitl na pontonovém mole. Asi o deset metrů dál, na druhé straně řeky, bylo druhé molo a mezi nimi plošina, která podle všeho dříve podpírala most. Ten byl pryč, ale k molu byla přivázaná dřevěná veslice, která vypadala, že ji nikdo už celé dekády nepoužil.


    Odtud toho ze skládky nebylo příliš vidět – jen vrcholky hromad šrotu a jeřáb tyčící se k nebi. Břeh lemovaly čtyři dopravní kontejnery postavené těsně vedle sebe. Tu a tam se mezerou mezi nimi mihl stín procházejícího člověka. Kett byl dost blízko na to, aby zachytil útržky konverzace a smích. Také viděl tři ze psů, kteří se rvali o kus masa na kosti, která mohla pocházet jedině z krávy.


    Zleva se ozval výstřel následovaný malou explozí. Nad řekou se rozprskly kusy hlíny a zadunění výstřelu se jako hromobití odrazilo od vlhkého svahu.


    „Slibte mi, že nepolezeme do té lodi,“ ozvala se Savageová, když se vysvobodila ze zajetí trnů. „Uvnitř je víc vody než venku.“


    „Není tohle území Vlaštovek a Amazonek?“ zeptal se Kett. „Necítíte se na námořní invazi?“


    „Ne,“ řekla. „A ne, jejich území je severněji.“


    „No dobrá,“ přisvědčil Kett. „Uděláme to tedy postaru.“


    Otevřel ústa a zhluboka se nadechl, ale vzápětí se zarazil.


    „Jste si stoprocentně jistá, že tahle strana řeky patří k Norfolku?“


    „Ano, pane,“ řekla Savageová. „Proč?“


    Místo odpovědi zařval z plných plic: „Jeffrey Mortone, Thomasi Mortone, slyšíte mě?“


    Po vteřině šokovaného ticha se nad hlukem šrotovny rozburácela serenáda štěkotu a vytí, jako by někdo hodil do boudy kost. Jeden z obrovských rotvajlerů se protlačil mezerou mezi kontejnery a přiřítil se k řece tak rychle, že si byl Kett jistý, že vletí dovnitř. Přinutil se neustoupit, přestože v okamžiku, kdy pes smykem zabrzdil, v něm všechno velelo k útěku.


    Objevil se další pes a pak další dva. Všichni čtyři stáli na břehu a štěkali tak hlasitě, až jim od tlam odletovaly sliny. Byli to velcí psi samý sval a Kett by se vsadil, že vážili tolik co on. Pokud by ho od nich nedělilo deset metrů vody, nedivil by se, kdyby mu ukousli hlavu.


    Nebo mu prokousli hrdlo.


    „V klidu,“ zakřičel, ačkoliv si nebyl jistý, zda to přikazuje psům, nebo sám sobě.


    „Doufám, že neumí plavat,“ řekla Savageová. V ruce pro jistotu svírala obušek a celé tělo měla ztuhlé hrůzou.


    „Neustupujte,“ řekl Kett. „Nesmí z vás vycítit strach.“


    „Na to už je trochu pozdě, pane,“ opáčila Savageová.


    V mezeře mezi kontejnery se objevila postava – jen záblesk mastné, nepříjemné tváře pod modrou kšiltovkou. Muž na okamžik pohlédl Kettovi přímo do očí a vzápětí zmizel. Na jeho místě se objevil další muž, vyšší a mohutnější, a s námahou se protáhl mezi kontejnery. Mohlo mu být něco kolem dvaceti, hlavu měl hladce oholenou a pokrytou tetováním. Na sobě měl špinavé tričko Adidas, pytlovité basketbalové šortky a žabky. Potáhl si z cigarety, došel k nejbližšímu ze psů a pohladil ho po hlavě. Zvíře to však příliš neuklidnilo – právě naopak. Kett spatřil záblesk bělma jeho očí a bílých zubů.


    „Držte hubu!“ zařval muž a psi poslechli. Štěkot přešel v tiché vrčení. Muž mluvil se zřetelným birminghamským přízvukem. „Kdo kurva jste?“ zeptal se Ketta a vzápětí se otočil na Savageovou. „Na poldu seš moc ve formě. Striptérka? V tom případě seš na špatný straně řeky, zlato.“


    Zasmál se vlastnímu vtipu a Savageová tiše zaklela.


    „Jsem detektiv šéfinspektor Robert Kett.“


    Jeho slova se v plné síle přenesla přes řeku. Pokud však muže zastrašila, nedal to najevo. Odchrchlal si a plivl doprostřed řeky kouli žlutého hlenu. Psi stáli po jeho boku, zuby vyceněné. Jejich vrčení znělo jako hukot stíhačky.


    „Šéfinspektor?“ ušklíbl se muž. „A co tady inšpektuješ? Svojí prdel?“


    „Přesně tak,“ řekl Kett. „Budu hádat, že vy jste Jeffrey Morton.“


    Muž se na zlomek sekundy zamračil. Pak se široce usmál – v ústech se mu blýskl zlatý zub – a otřel si nos hřbetem ruky.


    „Co mě prozradilo?“ zeptal se. „Moje pěkná tvářička?“


    „Spíš fakt, že inteligencí zrovna neoplýváte,“ prohlásil Kett.


    „Jsem dost chytrej na to, abych věděl, že tady nemáte co dělat,“ řekl muž. „Stojíš kurva na mým pozemku. Mám právo na vás poštvat svý psy. To víš, že rotvajleři uměj plavat?“


    „Moc dobře ne,“ řekl Kett. „Velcí psi se rychle potopí. Na vašem místě bych to nezkoušel.“


    Morton pokrčil rameny.


    „Můžu mít deset dalších, kdybych chtěl. Co tady vůbec chcete? Policie většinou buší na přední dveře. No, většinou je vyrazí. Proč se tam motáte v těch sračkách?“


    „Střílel jste?“ zeptal se Kett.


    „No, ohňostroj to není,“ opáčil Morton. „Proč se nejdeš podívat sám?“


    Předstíral výpad a psi znovu začali hlasitě štěkat. Každé štěknutí se Kettovi bolestivě zabodávalo do uší.


    „Myslel jsem si to,“ ušklíbl se muž. Plácl nejbližšího psa po hlavě. „Drž hubu.“


    Zvíře ztichlo, ale ani na okamžik neodtrhlo tmavé oči od nevítaných návštěvníků na druhé straně řeky.


    „Věřte mi,“ zavrčel Kett. „Kdybych chtěl, přijdu. Můžete mi říct, kde jste byl předevčírem? Mezi pátou odpoledne a půlnocí.“


    Morton zamyšleně přimhouřil oči.


    „Proč?“ zeptal se po chvíli.


    „V úterý večer byla v lese zabita mladá žena,“ řekl Kett. „V lese hned vedle vašeho pozemku. Vypadá to na útok psa. Velkého psa.“


    Morton popotáhl a znovu si odplivl.


    „S tím nemám nic společnýho, kámo,“ řekl.


    „A co váš bratr?“ zeptal se Kett. Otočil se na dopravní kontejnery a zakřičel: „Thomasi? Vím, že tam jsi.“


    Jeffrey Morton se ohlédl a zavrtěl hlavou.


    „Vypadá to, že se mejlíte i v tomhle,“ řekl.


    „Mastný obličej, modrá čepice, je tam.“ Kett se narovnal a pohlédl muži do očí. „Buď vyjde sám, nebo si pro něj přijdu. Myslím to vážně, Jeffe.“


    Morton vypadal, že mu ani za mák nevěří, ale nakonec se rozhodl neriskovat.


    „Tommy,“ křikl přes rameno. „Pojď si promluvit s tím magorem.“


    Po pár sekundách se mezi kontejnery objevila tvář, kterou tam Kett viděl prve. Thomas Morton byl úplným opakem svého bratra. Byl mladší, ještě puberťák, a hubený jako lunt. Byl malý, ale nesl se se sebevědomím někoho mnohem vyššího. Do očí měl staženou modrou čepici – s nápisem FC Birmingham City vyvedeným bílými písmeny –, zpoza které vykukovaly mastné vlasy. Stejně jako jeho bratr na sobě měl tričko Adidas, ale místo šortek měl špinavé šedé tepláky a pár zbrusu nových tenisek Nike.


    Jeffrey chytil svého mladšího bratra za rameno a přitáhl ho k sobě způsobem, který Kettovi připomněl školní šikanu, ale jen ho lehce poplácal po tváři. Ketta více zaujala reakce psů, kteří se Thomasovi se staženými ocasy klidili z cesty. V chlapcově přítomnosti jako by na Ketta a Savageovou úplně zapomněli. Rotvajleři respektovali Jeffreyho, to bylo zřejmé.


    Z Thomase měli hrůzu.


    „Ten chlap chce vědět, jestli jsi někoho zabil,“ řekl Jeffrey. „Ženskou v lese.“


    Thomas zamumlal něco, co znělo jako jdi do hajzlu. Vysvobodil se z bratrova sevření a několikrát poskočil na místě, jako by chtěl Kettovi přes řeku vrazit pravý hák.


    „Nikoho jsem nezabil,“ řekl se stejným stoupajícím přízvukem jako jeho bratr. „Vůbec nevím, o čem to kurva mluvíte.“


    „To ty jsi střílel?“ zeptal se Kett. Thomas pokrčil kostnatými rameny.


    „No a? Není žádnej zákon proti střílení.“


    „Jsem si poměrně jistý, že je,“ opáčil Kett. „Ale je mi to popravdě jedno. Jen chci vědět, kde jste oba byli v úterý večer, řekněme mezi večeří a půlnocí.“


    Pohled, který si bratři vyměnili, byl naprosto jednoznačný. Něco skrývali.


    „Byli jsme tady, že jo?“ řekl Jeffrey. „Jen jsme se tu poflakovali.“


    Thomas přikývl.


    „Takže v lese jste nebyli?“ zeptal se Kett.


    „Vždyť jsem to teď řekl, ne?“ odpověděl starší z bratrů.


    „Byl tam s ní muž,“ pokračoval Kett a odehnal si z tváře mouchu. „S tou mrtvou ženou. Něco kolem třicítky, černá bunda. Neviděli jste tu v poslední době někoho cizího? Nějaké nové tváře?“


    „Jen tvůj hnusnej ksicht,“ zakřenil se Jeffrey. Pak mrkl na Savageovou. „A tvoji pěknou tvářičku.“


    Savageová vydala zvuk, který zněl, jako by se jí zvedl žaludek, ale dost potichu na to, aby ji slyšel jen Kett.


    „Chodíte se někdy projít do lesa?“ zeptal se Kett. „Toho dál po proudu řeky, kde váš pozemek hraničí se sousedy.“


    Thomasovi se po tváři roztáhl ostrý, nebezpečný úsměv a Jeffrey se zasmál a poplácal svého bratra po rameni, jako by mezi sebou sdíleli nějaký soukromý vtip.


    „K domu tý děvky se radši ani nepřibližujte,“ prohlásil Jeffrey Morton. „Jsou kurva šílení, ona a ti její koně. A její manžel si jen stěžuje. Držíme se od nich dál, což znamená, že do lesa nechodíme. Spokojenej?“


    Kett měl ke spokojenosti opravdu daleko. Zahleděl se za bratry a nákladní kontejnery, nad kterými pomalu opisovalo oblouk rameno jeřábu. Praskání a rachot kovu a hukot stroje zněly jako zkouška orchestru před koncertem.


    „Hej, kámo, ptal jsem se, jestli seš spokojenej!“ pokračoval Jeffrey. „Jinak řečeno, můžeš už kurva odprejsknout?“


    Jeden ze psů tiše zavrčel, ale zdálo se, že je Thomasova přítomnost udržuje v klidu. Kett přikývl a otočil se k odchodu.


    „Nashle, pane policajte,“ řekl Thomas. Jeho smích byl ledový jako voda, která je oddělovala. „Čubky.“


    Kett musel odolávat nutkání skočit do loďky, doveslovat na druhý břeh a srazit tomu klukovi hlavu z krku, psi nepsi. Ale neudělal to, protože v tu chvíli se zvedl vítr a pohrál si s vlasy na jeho zátylku. Přinesl s sebou hluk ze šrotoviště – rachot nákladních aut, pípání zpátečky vysokozdvižného vozíku a další vzdálený štěkot. Ale bylo v tom ještě něco dalšího, něco příliš tichého, takže si Kett nebyl jistý, zda to vůbec slyší. Pak se to ozvalo znovu, jen ozvěna ve větru.


    Znělo to, jako by někdo křičel.


    Jako by někdo křičel o pomoc.


    Kett se otočil a zkoumavě se zahleděl na oba bratry. Jeffrey znovu přehodil paži přes Thomasova ramena, téměř jako v zápasnickém chvatu. Vyzývavě na Ketta vystrčil bradu.


    „Co je?“


    „Jen chci, ať víte, že se vrátím,“ řekl Kett.


    Prodral se mezi keře.


    Dřív, než si myslíte.
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    Kapitola třináctá


    „Nemůžeme to udělat, Kette. Prostě to není na nás.“



    Kett se opřel o bok volva a sledoval, jak Savageová buší na vchodové dveře prvního z řady malých řadových domků. Uprostřed venkova působily naprosto směšně, obklopeny rozlehlými sklizenými poli. Jako by byl zbytek světa vyhlazen z povrchu zemského a zůstaly po něm jen ty čtyři domečky stojící bok po boku uprostřed ničeho. Savageová znovu zaklepala, dost hlasitě na to, aby bylo bušení slyšet až na cestu. Pokud však byl někdo doma, nehodlal s ní mluvit.


    „Kette?“ V telefonu zaskřípal komisařův hlas. „Jste tam?“


    „Ano, pane,“ řekl Kett. „Jen si myslím, že to stojí za prozkoumání, a to urgentně.“


    „Jak moc jste si jistý?“ zeptal se šéf.


    Kett našpulil rty. Možná to byl jen vítr nebo vzdálené vytí psa, možná jen smějící se zaměstnanci šrotoviště. To volání bylo tak tiché, že to mohlo být téměř cokoliv.


    Mohl to být někdo v nesnázích.


    „Slyšel jsem to,“ řekl.


    „A neslyšel jste to jen proto, že jsem vám řekl, abyste to slyšel?“ zeptal se Clare.


    „Slyšel jsem to,“ trval si na svém Kett.


    Clare si povzdechl.


    „Nemůžu vás nechat tam jít,“ prohlásil šéf. „A věřte mi, zkoušel jsem to. Suffolk to jednoduše nedovolí. A nemůžu jim tak úplně říct, že jsme tam slyšeli někoho volat o pomoc, protože by zjistili, že jsme tam byli. Nahlásíme to jako anonymní tip a pošleme tam strážníky z druhé strany řeky. Aspoň to tam můžou zkontrolovat.“


    Kett věděl, že to se nestane. Ne, dokud probíhá vyšetřování. S těmi zbraněmi a psy by jakýkoliv zátah znamenal rozsáhlou operaci. Musel by existovat nesporný důkaz, že tam došlo ke zločinu – ne pouze šepot ve větru.


    „Ale odvedl jste dobrou práci,“ řekl Clare. „Teď víme, že se tam něco děje. Ti rotvajleři a skutečnost, že má Jeffrey Morton záznam v trestním rejstříku, znamenají, že proti nim máme v případu vraždy O’Neilové na čem stavět. Už jen potřebujeme, aby nám z patologie přišla zpráva s nějakou DNA, a už jsme na cestě. Něco dalšího?“


    Savageová právě byla u druhého domu a mluvila s ženou, která jednou rukou divoce gestikulovala a druhou si přidržovala župan.


    „Popravdě nic moc,“ řekl Kett. „Půlka z těch domů je prázdná a lidi, co jsou doma, vypadají, že se zbláznili.“


    „V takovém zapadákově bych nic jiného ani nečekal,“ řekl Clare. „Pusto a prázdno. Pokračujte v hledání a dejte mi vědět, kdybyste něco našli. Uvidíme, co se mi povede udělat s těmi Mortonovými. Teď od vás potřebuju hlavně trpělivost.“


    „To není zrovna moje silná stránka, pane,“ poznamenal Kett. „Ale budu se snažit.“


    Zavěsil a vrátil telefon do kapsy. Pak se odstrčil od auta a vyrazil směrem k ženě, která stále mluvila se Savageovou.


    „… a pak je odvlečou do lesa, přesně jak jste říkala, a zabijou je.“


    „Cože?“ zeptal se Kett, když k nim došel. Natáhl k ženě pravačku, ale ona jen ustoupila do šera panujícího za dveřmi.


    „Ehm, tohle je slečna Murphyová,“ představila ji Savageová. „Vyprávěla mi o těch, ehm, mimozemšťanech.“


    „Mimozemšťanech?“ ujistil se Kett.


    „Ano, mimozemšťanech,“ řekla žena, oči doširoka otevřené. „Viděla jsem je támhle nad těmi stromy. Jsou zatraceně velcí. Odvlečou vás do lesa a zabijou.“


    „Dobře,“ řekl Kett. „Určitě si to poznamenám.“


    Děkovně na ženu kývl a vrátil se, odkud přišel. Pokračoval ke čtvrtému domu, zatímco Savageová zkusila dveře toho třetího. Jakmile Kett zaklepal, z boční strany domu ho přivítala salva divokého štěkotu. Nahlédl za roh a spatřil miniaturní dřevěnou psí boudu, jejíž vchod pokrývalo pletivo. Bílý stafordširský teriér, který se uvnitř mohl sotva postavit, ze sebe s čumákem přitisknutým k drátu vyrazil ostré varování.


    „Hej,“ řekl Kett a opatrně přistoupil blíž. „Hej, je to v pohodě.“


    Pes přestal štěkat, ale dál na Ketta vrčel, uši přitisknuté k hlavě a zuby vyceněné. Bedna, ve které se nacházel, měla spíš než ke kleci blíž k rakvi a byla tak malá, že se v ní pes sotva otočil. Zapáchala a zem pokrýval zaschlý trus. Když Kett přistoupil blíž, teriér zavětřil a velkým čumákem nasál vzduch. Přes čenich se mu až k očím táhla široká jizva a obě uši měl kupírované.


    Kett si k němu přidřepl a natáhl ruku. Nedalo se sice říct, že by se pes uklidnil, ale přestal vrčet. Houpal se ze strany na stranu, což byl jediný pohyb, který mu bouda umožňovala. Kett si nebyl jistý, ale předpokládal, že je to fenka.


    „Hodná holka,“ pochválil ji. „Hodný pejsek. Moc místa tam nemáš, co?“


    Natáhl prst kousek blíž a pes ho očuchal. Jeho chování se změnilo jako lusknutím prstu, do výrazu se mu vrátila čilost. Přes drátěné pletivo se pokusil olíznout Kettovi prst.


    „Máte dar,“ ozvala se Savageová, která se pomalu přibližovala k boudě.


    „Z nějakého důvodu mě vždycky měli rádi,“ řekl Kett. „Děti a psi.“


    „Máte laskavou tvář,“ vysvětlila Savageová a přidřepla k němu. „To pomáhá.“


    „Nemám laskavou tvář,“ opáčil Kett. „Mám zlý, naštvaný obličej, který na všechny strany hlásá vyrazím dveře a nakopu ti zadek, děkuju pěkně.“


    „Jasně,“ prohlásila Savageová a natáhla ruku. Pes jí očuchal prsty a začal vrtět ocasem tak silně, že jím narážel do stěn svého vězení. „Ty jsi ale krasavec.“


    „No, to ano,“ řekl Kett. „Ale to ještě neznamená, že mám laskavou tvář.“


    „Mluvila jsem k tomu psovi,“ opáčila Savageová.


    Podle toho, jak se jeho jazyk dral skrz pletivo, pes její kompliment přijal.


    „Chudáček,“ pokračovala Savageová. „Zajímalo by mě, jak dlouho tam je zavřený. Člověk by se z toho zbláznil, být takhle zavřený. Zešílel by.“


    Kett přikývl. Vstal, obešel dům a zabušil na zadní dveře.


    „Policie!“ zařval. „Otevřete.“


    Z domu se ozvalo bouchnutí následované rozzuřeným výkřikem. Kett uslyšel kroky a vzápětí se za mléčným sklem objevila rozměrná silueta.


    „Co chcete?“ zakřičel muž.


    „Tady policie,“ zopakoval Kett. „Potřebuji s vámi mluvit o vašem psovi.“


    Ozvaly se další rozzuřené zvuky. Vzápětí se dveře otevřely a odhalily padesátníka, který bez obtíží dosahoval velikosti michelinského panáčka. Na sobě měl šedivý nátělník a boxerky, které vypadaly, že jsou starší než on sám. Přestože ještě nebylo ani dopoledne, v ruce držel plechovku piva. Lokl si nápoje a po tváři zarostlé několikadenním strništěm se mu roztáhl úšklebek, který jasně říkal a co s tím hodláš udělat?


    „Co ta čubka zas provedla?“ zeptal se.


    „Vůbec nic,“ odpověděl Kett a pokusil se udusit hněv, který v něm probublával. „Jak se jmenujete?“


    „Al,“ řekl.


    „Ale, já jsem detektiv šéfinspektor Kett. Můžete mi říct, jak dlouho byl váš pes dnes zavřený v té kleci?“


    Muž pokrčil rameny.


    „Zavřel jsem ji tam včera,“ řekl. „Ráno se proběhla, dost dlouho na to, aby se vykadila. Je to nevrlá čubka, zaslouží si být zavřená. Neměl jsem si ji vůbec brát.“


    Kett uvolnil ruku sevřenou v pěst a protáhl si prsty.


    „Jste si vědom zákona proti týrání zvířat?“ promluvila Savageová, která se objevila po Kettově boku. „Pes musí mít dostatek prostoru pro pohyb a vhodný přístřešek, měl by dostávat zdravou stravu a mít společnost jiných zvířat. A co je nejdůležitější, měl by být chráněn před bolestí, zraněním, nemocemi a utrpením.“


    „Ten pes vypadá, že trpí,“ řekl Kett. „Jak se jmenuje?“


    „Jak se jmenuje?“ zasmál se muž, jako by to byla ta nejsměšnější otázka, jakou kdy slyšel. „Proč bych jí do hajzlu dával jméno?“


    „Takže ji máte na psí zápasy?“ zeptal se Kett.


    Muž otevřel ústa, aby odpověděl, ale pak zřejmě vycítil vztek prýštící ze dvou policistů před svými dveřmi. Zavrtěl hlavou a celé jeho tělo se tím pohybem zavlnilo.


    „Nikdy jsem nedělal do psích zápasů, už dlouho ne,“ vysvětlil, aniž by si uvědomil rozpor svých vlastních slov. „Ona už taky ne, vzal jsem si ji z milosti. Nikdy jsem ji na zápas nevzal.“


    „Takže je chovná?“ zeptala se Savageová.


    „Ne,“ přikývl.


    „Možná byste měl říct svému mozku, ať příště spolupracuje s pusou,“ řekl Kett. „Bude to přesvědčivější. Teď mě ale poslouchejte, Ale, a to opravdu pozorně. Budu se sem vracet každý den. Pokud ještě jednou uvidím vašeho psa v té miniaturní bedýnce, přísahám bohu, že vás taky do jedné zavřu. Rozumíme si? A bude ještě menší než tahle.“


    Al přikývl, oněmělý úžasem.


    Bylo to dost jasné na to, aby se mu začal chvět spodní ret a zvlhly mu oči. Kett na něj ještě chvíli upřeně hleděl, jen aby se ujistil, že muž situaci dokonale pochopil. Pak se otočil k odchodu.


    „Počkat,“ vzpomněl si náhle na pravý důvod toho, proč tu vlastně je. „Neviděl jste tady v okolí nějaké nové tváře? Někoho, koho jste nepoznal? Nebo nějaké velké psy?“


    Muž zavrtěl hlavou.


    „Pokud někoho uvidíte, dejte nám vědět,“ řekl Kett.


    Nechal Savageovou, ať mu dá vizitku, a vyrazil zpátky k boudě. Teriérka nedočkavě tiskla zjizvenou hlavu k pletivu. Když je spatřila, začala kňučet a škrábat do pletiva, oči v šeru boudy jasné a zářivé.


    „Vrátím se,“ řekl Kett. „Neboj.“


    Bolelo to, ale otočil se k odchodu. Nechal Savageovou, ať projde brankou jako první.


    „Dobrá práce,“ řekla. „Vím, že to s případem tak úplně nesouvisí, ale je fajn vědět, že jsme aspoň někomu zlepšili život. Psi by neměli být takhle přivazovaní. Zavření v kleci. Je to hrůza.“


    Kett přikývl. Na zlomek sekundy se v zapadlém koutě jeho mysli rozvinula jasná myšlenka, ale vzápětí se rozplynula. Natáhl se po ní – něco o Sallyině vraždě, něco o přivázaném psovi, něco, co nemohl tak docela uchopit.


    „Pane?“ zeptala se Savageová.


    Aniž by na její otázku reagoval, došel až k volvu a posadil se na sedadlo řidiče. Savageová nastoupila, připásala se a položila si služební čepici na klín. Odtud Kett na psa v kleci neviděl, a tak nastartoval a pomalu popojel vpřed, dokud nedohlédl na boční stranu čtvrtého domku. Al už tam byl a při odemykání klece odhaloval světu holý zadek deroucí se z kalhot. Teriérka vyrazila vpřed jako střela a oběhla klec jako smyslů zbavená.


    „No tak,“ křikl Kett. „Kousni ho do zadku!“


    Savageová se zasmála. Vzápětí protáhla obličej.


    „To by sice bylo vtipné, ale nejspíš bychom mu do příjezdu záchranky museli poskytnout první pomoc.“


    „To je pravda,“ otřásl se Kett.


    Fenka však neměla o kousání sebemenší zájem. Pobíhala po zahrádce, očůrávala rohy, čenichala a štěkala radostí. Al se ohlédl a Kett mu gestem naznačil němou výhrůžku.


    Sleduju tě.


    A pak šlápl na plyn.
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    Kapitola čtrnáctá


    „Takže,“ řekl komisař Clare, který přecházel tam a zpátky po vyšetřovací místnosti s psací podložkou v ruce. „Jak na tom jsme?“


    Místnost byla přecpaná k prasknutí – o židle se přetahovaly dva tucty detektivů a strážníků. Kett a Savageová dorazili před malou chvílí a ze zadní části místnosti sledovali, jak se tým utišuje. Většina týmu. Vepředu si mladá patoložka Emily Franklinová hlasitě povídala se Spaldingovou. Clare na ně zasyčel a dlaní několikrát udeřil do své psací podložky.


    „Nechtěly byste se podělit i se zbytkem třídy?“ zaburácel tak nahlas, až Franklinová poskočila. Vstala a celá rudá vzhlédla.


    „Ježiši,“ zamumlala. „Snad nemám infarkt.“


    Otočila se čelem k místnosti a oběma rukama se zapřela o opěradlo židle. Ve svém proužkovaném tričku a béžových manšestrácích vypadala jako středoškolačka.


    „Ehm, jo, dokončila jsem pitvu Sally O’Neilové. Ta slova zezadu na jejím krku vyryl pravák a podle analýzy rukopisu – s ohledem na to, do jaké míry můžeme analyzovat něco vyrytého do lidské kůže – to byl nejspíš muž. Jak už jsem říkala předtím, příčinou smrti bylo podříznuté hrdlo. Ty rány v obličeji jsou způsobené břitvou, ne drápy. A ano, chybí srdce. Ale mám i něco nového. V ráně na hrdle jsou známky po zubech, ale nejsou psí – byly to lidské zuby.“


    „Kriste,“ zašeptala Savageová a podle vlny tlumeného šumu, která se prohnala místností, většina policistů reagovala stejně.


    „Jo,“ řekla Franklinová. „Ať už tu dívku zabil kdokoliv, párkrát si z ní ukousl. Nenašli jsme žádné vyplivnuté maso, takže to musel spolknout. Zkonzumovat.“


    „Ach,“ hlesl Clare. Možná za to mohly jen zářivky v místnosti bez oken, ale vypadal o tři odstíny bledší než před pěti minutami.


    „Už nám dorazily vzorky krve z místa činu,“ pokračovala Franklinová. „Veškerá krev, kterou jsme našli, patří oběti. Nic z vraha ani Rogera Carvera, jejího přítele. Žádné sperma. Sliny z rány jsou lidské, právě je testujeme. Na místě činu byly i stopy psích slin, ale otestovali jsme psa, který tělo našel, a patří jemu. Stejně tak otisky tlap. Zatím můžu konstatovat, že během činu nebylo přítomné žádné zvíře. Nedokážu vysvětlit, kde se tam vzaly rotvajleří zuby, ale předpokládám, že je tam donesla buď oběť, nebo vrah.“


    Celou řeč ze sebe vychrlila prakticky na jediný nádech. Jakmile skončila, svalila se na židli.


    „Má někdo něco dalšího?“ zeptal se Clare.


    Porter se přihlásil, jako by si potřeboval odskočit. Clare na něj kývl.


    „Dunst a já jsme vyslechli všechny v dosahu deseti kilometrů směrem na jih od místa, kde bylo nalezeno Sallyino tělo,“ řekl. „Žádné stopy, ale dva lidé nám tvrdili, že v lese viděli velkého psa, přesně jak říkal Graham Turvey.“


    „Jak velkého?“ zeptal se Clare.


    „Dost na to, aby si ho všimli,“ řekl Porter. „Jeden z nich to dokonce nahlásil spolku pro ochranu zvířat, jelikož si kvůli tomu, jak to zvíře chodilo, myslel, že je zraněné. Čekáme, až se nám ozvou, jestli něco zjistili.“


    Dunst si odkašlal a zalistoval poznámkovým blokem.


    „Přesný popis, a to cituji, zněl ‚velkej čokl s krátkým čumákem a dlouhým ocasem. Ehm, chodil, jako by měl polámaný všechny kosti v těle. I tak se pohyboval dost rychle, ale víc jsem toho neviděl, protože jsem měl dost práce se odtamtuď co nejdřív klidit.‘“


    „Kdy to bylo?“ zeptal se Clare.


    „Noc před smrtí naší oběti,“ řekl Porter.


    „Žádná zmínka o někom, kdo by toho psa doprovázel?“ zeptal se Kett. Porter se ohlédl a zavrtěl hlavou.


    „Kette?“ pobídl ho Clare.


    „Téměř každý, s kým jsme mluvili, zmiňoval Mortonovy,“ vysvětlil. „Jižně od řeky mají šrotoviště. Se Savageovou jsme je dnes navštívili.“ Clare po něm střelil varovným pohledem. „Protože jsme slyšeli výstřely. Je to tam trochu divočejší, Jeffrey a jeho bratr jsou prakticky pořád děcka, ale mají zbraně a rotvajlery. Něco se tam děje.“


    „Ale není to náš rajón,“ přerušil ho Clare rychle. „Předal jsem to policejnímu sboru v Suffolku, necháme je, ať proklepnou Mortonovic rodinu. Jsme ve výhodě díky těm nalezeným rotvajleřím zubům. Co vám říká váš šestý smysl, Kette?“


    Kett se zamyslel.


    „Nevím,“ přiznal. „Je to docela solidní teorie: Sally a Roger se jdou projít do lesa. Mortonovi už tam jsou, možná provádějí něco, co by neměli. Možná prodej drog. Zabijí Sally, možná i Rogera, zmrzačí jejich těla tak, aby to vypadalo na útok psa nebo nějakého šíleného vraha, a zmizí. Ale…“


    Všichni na něj napjatě hleděli.


    „Je to celé moc propracované. S oběma bratry jsme mluvili a v hlavě nemají jedinou mozkovou buňku. Nevypadají jako někdo, kdo by dokázal vymyslet tak složitou zástěrku. Až na…“


    Další ticho. Kett pohlédl na Savageovou.


    „Co si myslíte o mladším z bratrů, Thomasovi?“


    „Magor,“ řekla bez zaváhání. „Vážně vyšinutý. Má stejný pohled jako Christian Stillwater. Arogantní, neuvěřitelně sebejistý a bezcitný, jako by vám dokázal podříznout hrdlo a ani nehnout brvou.“


    Kett přikývl.


    „To už je uvěřitelnější,“ řekl. „Thomas Morton uvidí Sally a Rogera vejít do lesa, jde za nimi, možná má u sebe jednoho z rotvajlerů. Ti psi jsou dobře trénovaní, nelítostní. Pokud se setkáte s takovým psem, neutíkáte, ale uděláte, co se vám řekne. Thomas mohl zneškodnit Rogera – nejspíš ho ale nezabil, jinak bychom našli nějaký důkaz – a pak se věnoval Sally. Nakonec odvedl Rogera někam jinam. Ale…“


    Kett zavrtěl hlavou.


    „Pořád se mi nezdá, že by ten hajzlík byl schopný takové prozíravosti. Je úlisný, ledabylý. Tohle mi nepřipadá jako zločin, který by spáchal člověk jako on, rozhodně ne bez toho, že by se u toho sám zranil. A co víc, ti psi z něj skoro měli strach. Minimálně se před ním měli na pozoru. Nemyslím si, že nad nimi má stejnou kontrolu jako jeho bratr. Pokud získáme jeho DNA, můžeme ho přinejmenším vyloučit.“


    „Jeho DNA nemáme,“ řekl Clare. „Ale jeho bratr už byl jednou zatčen. Jeho vzorek bychom mít mohli. Franklinová?“


    „To by mohlo fungovat,“ přikývla. „Sourozenci zpravidla mají společných přibližně tři celých pět centimorganů.“


    Setkala se s celou místností prázdných pohledů.


    „To je hodně. Dost ke stíhání, pokud ne rovnou k usvědčení.“


    „Pusťte se do toho,“ štěkl na ni Clare. Zašoupal hnědými polobotkami o podlahu a zamračil se tak hluboce, že jeho čelo vypadalo jako tahací harmonika. „Něco dalšího?“


    Ozvalo se tlumené mumlání, ale nahlas nikdo nic neřekl.


    „Pokračujte v práci,“ rozkázal Clare. „Už se šušká o mrtvé ženě, pohřešovaném muži a nestvůře. Chci s tím být hotov dřív, než se to dostane do televize. Příběh o roznašečkách novin byl sám o sobě dost hrozný, takže nepotřebujeme dalšího psycho-zabijáka na útěku, pes nepes.“


    Odmlčel se a jednoho po druhém přejel znechuceným pohledem, jako by si před ním snad stáhli kalhoty a vykonali velkou potřebu přímo na podlahu.


    „Do práce!“ zařval.


    Zatímco Clare dusal pryč, všichni se dali do pohybu. Kett se davem hromadně proudícím ven prodral k Porterovi.


    „Jsi v pořádku, Robbie?“ zeptal se urostlý detektiv. „Tenhle případ je jedna velká noční můra.“


    „Nedává to smysl,“ odpověděl Kett. „Ale to nedává nikdy, ne hned. Časem to smysl dávat začne.“


    „Amen,“ prohlásil Porter a shrnul hromádku papírů.


    „Právě se chystám najít něco na Mortonovy,“ řekl Kett. „Udělej mi laskavost a vyhledej Jeffreyho trestní rejstřík.“


    „Já to udělám, pane,“ ozvala se Savageová. „Clare mě k tomu případu přidělil. ‚Detektiv tělem i duší, jen ne na papíře,‘ řekl.“


    „Díky,“ přikývl Kett. Pak se odmlčel, myšlenky upřené k teriérce v kleci a jizvě, která se jí táhla přes čumák. „Vlastně, Savageová, mohla byste zkusit něco zjistit o psích zápasech v té oblasti? Zkuste zjistit, jestli se tam něco takového neděje a jestli do toho nejsou Mortonovi nějak zapletení.“


    „To, že se tam něco takového děje, vím,“ řekla Savageová. „Asi před rokem nás k jednomu psímu zápasu zavolali. Kousek od Derehamu. Bylo to… bylo to nechutný. Chudáci zvířata. Když jsme tam dorazili, jeden ze psů byl mrtvý a dalšího museli kvůli zraněním utratit. Další tři psy jsme zachránili, ale… Záchrana to úplně není. Nemohli jsme je dát k adopci. Většinou je uspí. Ale možná je to tak lepší, lepší, než kdyby museli bojovat.“


    „Mizerové,“ sykl Porter. „Měli by je potrestat tak, že by proti sobě museli bojovat na život a na smrt oni sami.“


    Savageová souhlasně přikývla.


    „Jaký za to je vlastně trest?“ zeptal se Kett. „Pokuta a vězení, že?“


    „Až dvanáct měsíců za mřížemi a dvacet tisíc liber,“ řekla Savageová.


    „To je dostatečně velký podnět k vraždě svědka nelegálního zápasu,“ konstatoval Kett. „Možná že přesně to Sally a Roger viděli, Mortonovy pořádající zápasy se svými psy.“


    „To ale nemáme šanci zjistit, jelikož to není naše jurisdikce,“ namítla Savageová.


    „Na tom pracuju,“ řekl Kett. „A vražda se navíc stala severně od řeky.“


    Otočil se k odchodu, ale Porter ho přivolal zpátky. Detektivův výraz se náhle celý rozzářil.


    „Mimochodem, Allie řekla ano,“ oznámil. Kett zmateně zavrtěl hlavou. „Na tu večeři. S dětmi.“


    „Aha, to je skvělé…“ odtušil Kett a doufal, že ta lež není příliš okatá. „Zkusím něco naplánovat příští měsíc –“


    „Říkala, že dnešní večer zní skvěle.“


    „Dnešní večer?“


    „Jo, dneska večer.“ Porter se zakřenil. „Je sobota, takže zítra žádná práce. No tak, Robbie, dlužíš mi to.“


    „Za co?“ vyprskl Kett.


    „Za všechen ten úžasný čaj.“


    Kett se přinutil k úsměvu a potřásl hlavou.


    „Portere, pokud mi slíbíš, že už mi jaktěživ neuvaříš čaj, můžeš s námi večeřet každý den.“


    Porter se široce usmál a natáhl k němu ruku. Kett s ní potřásl.


    „Domluveno.“
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    Kapitola patnáctá


    Ten slib však neměl dlouhého trvání.


    Kett seděl na židli, a zatímco si protahoval bolavá záda, pohledem kontroloval hodinky. Malá ručička se blížila ke čtyřce. Měl za sebou rozmlžené odpoledne plné policejních hlášení, novinových archivů a rodokmenů. Vtom si uvědomil, že cítí vůni čaje. Když se ohlédl přes rameno, spatřil Portera kráčejícího přes vyšetřovací místnost s kouřícím hrnkem v ruce. Následoval ho Dunst, který se škrábal v šedivých vousech a křenil se jako idiot.


    „Pro Kristovy rány,“ zamumlal Kett.


    „Počkej,“ zarazil ho Porter. „Jen jsem ti chtěl dokázat, že je lepší, než býval. Dej mu šanci. Než cokoliv řekneš, ochutnej ho.“


    „Něco jsi mi slíbil, Pete. Slíbil jsi, že už nebude žádný odporný čaj.“


    „Je dobrý. Přísahám.“


    Dobrý nebyl. To mohl Kett říct už v okamžiku, kdy hrnek přistál na stole před ním a zanechal otisk na výpisu z trestního rejstříku Jeffreyho Mortona. Kett hrnek zvedl a položil ho na prázdný podtácek s logem norfolkského policejního sboru, který ležel jen o deset centimetrů vedle. Obsah hrnku vypadal rozhodně anemicky, spíše jako horké mléko se zvláštním nažloutlým nádechem, které nevidělo čaj ani z rychlíku.


    Porter se usmál jako dítě, které svým rodičům prezentuje vlastní obrázek z těstovin.


    „Co ti na to mám říct, Pete. Tohle není čaj.“


    „Ani jsi ho neochutnal,“ opáčil Pete.


    „Má pravdu,“ přisadil si Dunst. „Měl byste ho ochutnat.“


    „Vypadá, že je ještě horký,“ řekl Kett a rozhlédl se po místnosti ve snaze najít nebohý květináč, do kterého čaj vylije, jen co detektiv opustí místnost. „Ochutnám ho později.“


    „Přidal jsem extra mlíko, abych ho zchladil,“ řekl Pete.


    „Extra mlíko ke všemu tomu extra mlíku, co už tam bylo?“ zeptal se Kett. „Odvážný tah. Nezapomněl jsi náhodou na, ehm, čajové sáčky?“


    „Nezapomněl,“ opáčil Pete. „Naopak jsem je tam nechal, abych ti dokázal, že dokážu uvařit výborný čaj.“


    „V hrnku?“ ujistil se Kett. Vytáhl z kapsy tužku a ponořil ji do šálku. Na hladinu se jako mrtvola z kanálu okamžitě vynořil sáček čaje. „Ach bože.“


    „Chceš říct, ach bože, to vypadá skvěle?“ zeptal se Porter. Kett si povzdechl. Párkrát do sáčku bodl tužkou v naději, že vypustí trochu nějaké chuti. Pak hrnek zvedl.


    „Jeden doušek a necháš mě na pokoji, oukej?“


    Porter přikývl. Kett se napil a přinutil se polknout. Cítil se, jako by do sebe právě hodil panáka trvanlivého mléka, které dva měsíce leželo v něčí šatní skříňce.


    „Je výborný,“ zaskřehotal, tvář zkroucenou odporem.


    „Vidíš!“ prohlásil Porter. „Tolik povyku pro nic.“ Ukázal na Dunsta. „Vidíš, ne všichni jsme ignoranti.“


    Dunst se snažil nesmát, ale příliš se mu to nedařilo. Praštil se pěstí do hrudi, aby zastavil záchvat sípavého kašle.


    „Vidíte!“ prohlásil Porter směrem ke zbytku místnosti.


    Kett hrnek odsunul prstem, který vzápětí zabodl do spisu Jeffreyho Mortona v naději, že to odvede Porterovu pozornost od nedopitého čaje.


    „Mortonovi se do Norfolku přistěhovali v roce 1992,“ řekl. „Mortimer Morton byl podvodník, který se v Birminghamu jen taktak vyhnul vězení. Taky se těsně vyhnul smrti z rukou další rodiny kriminálníků za zpronevěření peněz špatné osoby. Propašoval své křivě nabyté peníze sem na jih, levně tu koupil pozemek, pustil k vodě manželku kvůli místní holce, se kterou pak měl dva syny. V roce 1995 Jeffa a v roce 2001 Thomase. Vybudoval tu šrotoviště, párkrát se chytl s policií – výtržnosti, jedno obvinění z domácího násilí, které však bylo staženo, asi šest zatčení za jízdu v opilosti, ačkoliv za to ani jednou nešel sedět. Fámy o drogách, podle kterých v budovách u šrotoviště vaří pervitin a na polích pěstuje marihuanu. Bylo na něj několik zátahů, ale nikdy nenašli víc než množství k vlastní spotřebě. Když Morty zemřel, kluci všechno zdědili. Jeffrey byl už dospělý, takže adoptoval mladšího bratra.“


    Kett prolétl pohledem zbytek dokumentů a snažil se vzpomenout si, co chtěl říct.


    „Jo, a bratříčkoval se s pořádnou bandou parazitů, z nichž dva byli zatčeni za psí zápasy. Další si odpykává trest za napadení policistky, kterou vzal lahví po hlavě při rvačce v baru. Kenny Fields.“


    „Zmetek,“ sykl Porter. „To si pamatuju. Hned potom odešla od policie.“


    „Jeffrey Morton si za držení drog odseděl dva roky ve věznici pro mladistvé v Cookham Wood. Na Wayland byl moc mladý. V osmnácti mu byl záznam vymazán z rejstříku, díky čemuž mohl adoptovat Thomase. Od té doby dělá potíže, ale nic, za co bychom ho mohli zatknout. Tomu byl nejblíž, když zbil chlápka v místní hospodě. Ten ale nechtěl podat žalobu a státní zástupce to nakonec odmítl řešit.“


    „To odpovídá tomu, co jsem našel já,“ řekl Porter. „Ti bratři a jejich kumpáni jsou postrachem okolí. Stížnosti na tu rodinu se datují skoro tři dekády zpátky, občas hned několik týdně. Na to, že žijou uprostřed ničeho, nasírají docela dost lidí.“


    „Můžu se podívat?“ zeptal se Kett.


    Porter mu podal stoh dokumentů hustě pokrytých textem. Kett je prolistoval a před očima mu znovu a znovu probleskovala slova jako výhrůžky, stížnost na hluk, nebezpečná jízda, střelba, zastrašování, nelegální skládka, psí výkaly.


    „Většina je od sousedů,“ řekl Porter. „Mortonovi se chovají, jako by celý kraj byl jejich dvorek, a všude nechávají svoje sračky. Máme stížnosti z Beccles, Bungay a dalších menších měst v okolí. Vypadá to, že se Jeff a Thomas snažili z lidí dostat výpalné. Zaplatíš a budou tvůj obchod ochraňovat, nezaplatíš a rozmlátí ti ho. Ale opět chyběly důkazy a je to mezitím přestalo bavit.“


    Kett na půl ucha poslouchal a dál listoval dokumenty. Vtom spatřil známé jméno a zarazil se.


    „Eden Howarth,“ řekl. „Stěžoval si, že Mortonovi využívají jeho půdu a vyhrožují jemu i jeho ženě. Prý to má negativní vliv na jejich jezdeckou školu.“


    „Jo,“ naklonil se Porter blíž. „Stěžoval si pravidelně jako hodinky. Občas každý týden. Těch stížností jsou stovky. Tvrdil, že kvůli tomu zkrachoval, protože se lidi báli těch pitomců odvedle.“


    Porter nepřeháněl. Většina z oficiálních policejních hlášení byla podána Edenem a pokračovala až do roku 2014. Kett nalistoval poslední z nich a vzhlédl.


    „To je všechno?“ zeptal se.


    „Jo, pak ho to nejspíš přestalo bavit nebo ho konečně zastrašili dost na to, aby mlčel. Posledních pět let jsme od něj neslyšeli ani slovo.“


    Kett se instinktivně natáhl po čaji, ale vzápětí si uvědomil, kdo ho vařil. Aby ten neuvážený pohyb zamaskoval, předstíral, že si protahuje paži. Něco mu neodbytně vrtalo hlavou, další mlhavá myšlenka, která mu prokluzovala mezi prsty. Odstrčil se od stolu a vstal.


    „Myslím, že Howarthovy ještě jednou navštívím,“ řekl.


    „Teď?“ zeptal se Porter. „A co tvůj čaj?“


    „Dopiju ho, až se vrátím,“ řekl Kett a svižně zamířil ke dveřím. „Ani studené to nemůže chutnat o moc hůř.“


    Za doprovodu Porterova šokovaného zalapání po dechu vykročil z místnosti.


     



    O třicet minut později Kett odbočil z hlavní cesty a sjel volvem na blátivou polní cestu vedoucí k domu Polly a Edena. Než odešel ze stanice, pokusil se najít Savageovou, aby mohl mladou policistku vzít s sebou, ale Clare už ji stihl zaúkolovat, a tak nebyla k nalezení. Bez ní bylo v autě podivné ticho.


    Na konci příjezdové cesty zpomalil, projel kolem vylomených vchodových dveří a zaparkoval na dohled dvora mezi domem a stájemi. Nikdo tam nebyl, ale dlažební kostky pokrývaly koňské koblihy. Ucítil je hned, jak vystoupil z auta – na rozdíl od jiných exkrementů to nebyl nepříjemný pach, jen prostě venkovský.


    Zabouchl dveře auta, zapnul si bundu a opatrně vykročil po kluzké cestě. Popravdě si ani nebyl jistý, proč tu vlastně je, jen mu zkrátka hlavou jako netopýr ve zvonici poletovalo podezření, že na tom všem něco nesedí.


    „Paní Craftová?“ zavolal a jeho hlas se rozlehl mezi budovami jako splašený kůň. Ze stáje se ozvalo odfrknutí a klapot kopyt. „Tady detektiv Kett od norfolkské policie. Potřebuji s vámi mluvit.“


    Nic. Kett zamířil k domu. Většina z velkých oken byla příliš vysoko, než aby na ně bez nějaké podnožky dosáhl, ale na druhé straně budovy uviděl malé schůdky vedoucí dolů ke dveřím v suterénu – nejspíš vchod pro služebnictvo. Kett se chytil kovového zábradlí a sestoupil do stínů. Pak přitiskl ruku na okénko na dveřích. Až na hromady starých krabic nic neviděl. Zkusil vzít za kliku, ale bylo zamčeno. Zabušil na dveře.


    „Polly?“ zavolal.


    Pro jistotu ještě jednou zkusil vzít za kliku a poté vyběhl po schůdcích zpátky nahoru. Vykročil po pěšině vedoucí ke stodole. Na jedné straně se táhlo pole a na druhé zarostlá zahrada plná houževnatých květin, které se ze všech sil snažily přežít mrazíky. Na pozemku bylo víc budov, než si prve všiml, malá cihlová dílna, sklady nářadí, kůlna a něco, co mohla být latrína. Hrozilo, že budovy co nevidět pohltí příroda a tlusté šlahouny břečťanu, který se je snažil strhnout k zemi. Okapy byly plné ptačích hnízd. V podrostu zašustil pohyb nějakých zvířat a Kett se pod pohledem jejich tmavých očí zachvěl. Pokud nebude opatrný, brzy se bude venkova bát úplně stejně jako Porter.


    Zrychlil, a když došel ke stodole, znovu zavolal Pollyino jméno. Odpovědělo mu jen hejno kosů, jejichž povyk zněl jako alarm auta. Kett obešel budovu, ale na druhé straně nenašel nic jiného než další zanedbaná pole. Za horizontem vykukovaly špičky stromů lesa, ve kterém byla zavražděna Sally O’Neilová. Kett se na okamžik zastavil, založil si ruce v bok a nastavil tvář paprskům slunce, které se nečekaně prodralo mezi mraky.


    Pak to uslyšel. Někdo mluvil. Rozhovor se ozýval z druhé strany stodoly. Kett následoval zvuk hlasu. Ať už to byl kdokoliv, mluvil potichu. Tlumený šepot se téměř ztrácel v šumění větru. Kett došel až ke konci stodoly a když vykoukl za roh, spatřil zarostlou pěšinu plnou blátivých kaluží. O dvacet metrů dál stála zchátralá bouda.


    U dveří klečela Pollyanna Craftová, ruce sepjaté v klíně, a pohupovala se zepředu dozadu, zepředu dozadu. Za uchem měla bělostnou sedmikrásku, která se téměř ztrácela v jejích zacuchaných vlasech. Vrstvy oblečení ji obklopovaly způsobem, který Kettovi připomněl slavnou malbu mrtvé Ofélie z Hamleta, vznášející se na hladině vody, ačkoliv nedokázal říct, proč ho napadlo zrovna tohle. Pořád šeptala, ale její tón byl náhle ostřejší a naléhavější, a jak se Kett pomalu plížil blíž, tu a tam zachytil některá slova.


    „… patří sem, a já… nemůžu to udělat sama, je to na mě příliš… nikdy jsem si nepředstavovala, že to bude…“


    Kett zastavil, jelikož měl strach, že pokud přijde ještě o kousek blíž, vyděsí ženu k smrti. Aniž by se přestala pohupovat, vytáhla si sedmikrásku zpoza ucha a položila ji ke dveřím. Nad polem se zvedl vítr a otřásl chatrčí. Na zlomek vteřiny si Kett myslel, že se bouda zhroutí.


    „… pro tebe, můj drahý. Odpusť mi.“


    Kett si odkašlal, příliš potichu, než aby ho Polly slyšela. Odkašlal si znovu a její hlava sebou trhla jeho směrem, tvář zkroucená panikou.


    „Ach!“ vyjekla. „Ach bože.“ Přitiskla si ruku k hrudi a promasírovala ji. „Ach, dvakrát za den. Opravdu byste se neměl plížit ke stařenám, jako jsem já.“


    „Omlouvám se,“ řekl Kett. „Volal jsem na vás, myslel jsem, že jste mě slyšela.“


    „Byla jsem na míle daleko,“ řekla. „Lehce se tu ztratím.“


    Chytila se za rám dveří a s obtížemi se pokusila vstát. Kett vyrazil vpřed, aby jí pomohl, ale mávnutím ruky ho odehnala a celou minutu se s bolestným mručením a úšklebky škrábala na nohy. Než své zmrzačené tělo natočila směrem ke Kettovi, na krátký okamžik položila ruku na zeď boudy.


    „S čím vám mohu pomoci? Ehm, omlouvám se, ale zapomněla jsem vaše jméno.“


    „Detektiv šéfinspektor Kett,“ představil se. „Můžete mi říkat Robbie.“


    Ta slova jí na tváři vyvolala úsměv.


    „Měla jsem synovce jménem Robbie,“ řekla, zatímco k němu kráčela. Každý její krok doprovázela bolestná grimasa. „Byl tím nejlepším, co se naší rodině přihodilo. Já vždycky chtěla děti, ale Eden ne. Pokaždé mi říkal, že mám počkat na vhodnou dobu, a já čekala, rok za rokem, a pak už bylo moc pozdě.“


    Zastavila a s námahou se snažila chytit dech. Byla tak shrbená, že hrozilo, že se každou chvíli překotí dopředu. Zvedla hlavu, aby Kettovi viděla do tváře.


    „Máte děti, Robbie?“ zeptala se a rozzářily se jí oči.


    „Tři,“ řekl. „Tři holky. Sedm, tři a jeden rok.“


    „Tak to pak chápu, co děláte tady,“ zasmála se tiše. „Musí to být doma opravdový randál. Jak to zvládá vaše žena?“


    Kett se zamračil a automaticky nahmatal prsten na svém prsteníčku. Teprve teď si uvědomil, jak dlouho už na Billie nepomyslel, celé hodiny, a náhle mu začaly chybět pouhé myšlenky na ni. Vrátila se do jeho hlavy, samý úsměv a zlatavé světlo, a on se musel dlouze nadechnout nosem, aby zastavil prudký nával paniky a adrenalinu, který myšlenky na Billie doprovázel.


    „Byla úžasná,“ řekl. „Je úžasná. Jen s námi zrovna není.“


    „Omlouvám se,“ vyhrkla žena nervózně. „Nechtěla jsem… Jak se jmenují?“


    „Děti?“ usmál se Kett. „Alice je nejstarší. Pak Evie. A miminko se jmenuje Moira, i když už není tak úplně miminko.“


    „Oni člověka polidští, že ano?“ řekla. „Díky nim život stojí za to. Co jsme bez nich? Celý život nad tím přemýšlím. Co bez nich vlastně jsem?“


    Zamračila se, jako by ji její vlastní slova mátla.


    „Podívejte, Polly,“ řekl Kett. „Jestli se můžu zeptat, je tady Eden? Opravdu s ním potřebuju mluvit.“


    „Ale ano,“ přikývla bez zaváhání. „Někde tu je. Myslím, že jen před malou chvílí byl ve stodole. Podívám se tam.“


    Vyrazila vpřed, ale Kett ji zvednutím ruky zastavil.


    „Potřebuju, ať jste ke mně upřímná, Polly. Jestli se něco stalo, jestli je něco špatně, musíte mi to říct.“


    Zdálo se, jako by se Polly ještě více zmenšila. Zašátrala si ve vlasech po sedmikrásce, která už tam však nebyla. Kett se přes ni zahleděl na rozpadající se boudu, před kterou klečela, na její špičatou střechu polámanou jako žebra. Sedmikráska ležela na zápraží otevřených dveří, záblesk bílé proti temnotě uvnitř. Z nějakého důvodu mu to připomnělo kostel nebo oltář.


    „S kým jste to teď mluvila?“ zeptal se Kett jemně, ale pevně. „Byl to Eden?“


    Polly neodpověděla. Nepohlédla mu do očí. Kett se zhluboka nadechl a kousl do kyselého jablka.


    „Je mrtvý, že?“


    Bylo to, jako by jí z těla vytrhl páteř. Polly se začala kácet k zemi a Kett vystartoval, aby ji chytil. Její váha ho překvapila – když ji opatrně spouštěl k zemi, málem ho stáhla s sebou. Polly se posadila na zem a v nitru jí zažehl motor smutku. Tělem jí otřásly mocné vzlyky, které však náhle jako na povel ustaly. Přestože se jí chvěla ramena, otřela si nos a pohlédla mu do očí.


    „Omlouvám se,“ řekla. „Hrozně moc se omlouvám. Věděla jsem, že to tak nemůže být navždy, ale prostě jsem nevěděla, co dělat, a nemohla jsem bez něj žít a…“


    „To je v pořádku,“ uklidnil ji Kett a přidřepl k ní. „Chvilku si odpočiňte a pak mi řeknete, co se stalo.“


    Rozechvěle se nadechla, pak znovu, a potom si stáhla ruce z tváře, která náhle působila velice klidně. V jejím výrazu byla za vším tím smutkem téměř vidět úleva, zamračená vráska mezi obočím se rozplynula.


    „Byl to mizera,“ řekla. „Vždycky jsou, nebo snad ne? Ti, které milujeme. A já ho milovala. Miluji. Jak jste to poznal?“


    „Měl jsem takové tušení,“ řekl Kett. „Když jsme se spolu předtím bavili, párkrát jste o něm mluvila v minulém čase. Pak jsem si všiml, že jeho stížnosti na vaše sousedy, Mortonovic rodinu, náhle ustaly v roce 2014. Nebyl jsem si jistý, ale měl jsem podezření. Něco na vás bylo, na způsobu, jakým jste o něm mluvila.“


    „Vy to také znáte, co?“ zeptala se. „Ztrátu. Zemřela vaše žena?“


    „Je to komplikovanější,“ řekl Kett. „Je pohřešovaná.“


    „To mě mrzí,“ hlesla Polly a pokusila se přesunout své tělo do pohodlnější polohy.


    „Můžeme jít dovnitř?“ navrhl Kett, ale zavrtěla hlavou.


    „Pokud vám to nebude vadit, ráda bych to vyřešila teď.“ Ohlédla se na nevelkou budovu. „A tady. Eden tu pořád je.“


    „Pohřbila jste ho?“ zeptal se Kett. „Můžu?“


    Polly chvějící se rukou pokynula k chatrči a Kett vstal. Když nahlédl do dveří, přivítal ho zatuchlý, zemitý pach. Bylo v něm však cítit ještě něco dalšího, něco ostrého a téměř kyselého, nedokázal však říct, co to může být. Vytáhl z kapsy mobilní telefon a zapnul svítilnu. Paprsek chladného světla odhalil hliněnou podlahu pokrytou květinami. Některé byly čerstvé, některé vypadaly, že už tu leží pár let. Kettovi došlo, že vůně, kterou cítil, vydávaly hnijící okvětní lístky.


    „Měl infarkt,“ ozvala se Polly zpoza jeho zad. „Doslova padl na zem jako kámen. Bylo to, jako by někdo… zmáčkl vypínač. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem, jak se říká.“


    „Kdy se to stalo?“


    „Před pěti lety,“ potřásla hlavou. „Připadá mi to jako pět minut. Nebo jako celá věčnost. Nevím.“


    „Viděla jste to?“ zeptal se Kett, když vypnul svítilnu a vrátil se za ženou ven.


    „Ano, byla jsem u toho,“ řekla a plácla špinavou dlaní o zem. „Byla to moje chyba. Hádali jsme se o tom pitomém domě. Křičel na mě, opravdu hlasitě křičel, a pak se to stalo.“


    Popotáhla a otřela si z opuchlého oka další slzu.


    „Myslím, že to byla moje chyba, Robbie. Měla jsem strach, co řeknou lidé, co udělá policie. Chtěla jsem, aby umřel, dokonce jsem mu to řekla, těsně předtím, než se to stalo. Myslím, že jsem řekla prostě chcípni, Edene, prostě… běž pryč a chcípni. A on zemřel.“


    „To mi jako zločin nepřipadá,“ namítl Kett. „Bohužel nenahlášení jeho smrti ano.“


    Polly svěsila hlavu a téměř neslyšně zavzlykala. Kett k ní pocítil náhlý příval lítosti – žila tu tak dlouho sama, společnost jí dělala jen její vina. Není divu, že byla tak ohnutá, tak zničená. Znovu si k ní přidřepl a položil jí ruku na rameno.


    „Nikdo si o vás nic špatného myslet nebude, Polly,“ řekl. „Chápu, proč jste to udělala.“


    „Chtěla jsem ho mít blízko,“ hlesla. „Nemohla jsem snést myšlenku, že by mě tu nechal úplně samotnou, pohřbený někde jinde. A potřebovala jsem ty peníze, opravdu jsem je potřebovala. Jeho peníze, invalidní důchod. Nic nemám, Robbie. Když Eden zbankrotoval, o všechno jsme přišli. Pro mě a mé koně jsou Edenovy peníze to jediné, co máme.“


    Kett si povzdechl.


    „Uděláme to takhle,“ řekl. „Nahlásím to a někoho sem pošleme pro Edenovy ostatky.“


    Polly v panice zvedla hlavu, ale Kett jí jemně stiskl rameno schované v záplavě vrstev.


    „Udělají to s úctou, slibuju. Podívají se na něj, oficiálně zapíšou jeho smrt a pak si můžeme promluvit o tom, jak ho sem vrátit. Dobře? Pokud byste chtěla, aby tady bylo oficiálně místo jeho posledního odpočinku, můžeme to zařídit.“


    Polly se znovu nadechla a otřela si rty. Nakonec přikývla.


    „Nechci ho ztratit,“ řekla a ohlédla se na chatrč. „Nechci ho nechat jít. Vždycky byl můj. Slíbil mi to.“


    Kett jí znovu povzbudivě stiskl rameno a vstal. Stejně jako žena se zahleděl na chatrč a myšlenkami zabloudil k tělu, které tam leželo pod vrstvami květin a špíny. Možná za to mohlo nesmírné ticho obklopující statek nebo neproniknutelná temnota uvnitř té boudy – nebo prostě jen jeho vlastní zjitřené nervy –, ale Kett měl téměř pocit, jako by mu Eden pohled opětoval.


    
      

    

  


  
    
      [image: ]


    


    Kapitola šestnáctá


    Černý pes následoval Ketta celou cestu až do Norwiche.


    Nastoupil s ním do auta a usadil se mu na klíně. Nesnesitelně páchl a jeho váha byla neúnosná. Kett téměř nemohl dýchat, a dokonce musel dvakrát zastavit u krajnice klikaté venkovské cesty, aby si otevřel okénko a nalapal se čistého vzduchu dřív, než se mu vytí paniky v jeho nitru vymkne z rukou.


    Věděl, že deprese ho pronásleduje kvůli Billie. Cítil nesnesitelnou vinu za to, že na ni zapomněl, za to, že ji nechal vyklouznout ze svých myšlenek jako po kluzkém laně do temného, ledového jezera. Zapomněl na ni, opustil ji. Jasně, bylo to jen pár hodin, ale to byl jen začátek. Příště se možná rozplyne na celý den. Pak týden. A pak se ztratí úplně.


    To se nestane. Nedovolí to.


    „Omlouvám se, Billie,“ řekl nahlas. „Nezapomenu.“


    Když dojel na hlavní, zapnul handsfree a zavolal Bingovi. Než to jeho starý šéf z Metropolitní policie zvedl, telefon dvakrát zazvonil. Věděl, že to je ta nejzbytečnější otázka, naprosto marná, ale stejně se nedokázal zastavit. Nedokázal zabránit své puse, aby vyslovila ta dvě příšerná slova.


    „Něco nového?“


    Povzdechnutí a šustění, jak si Bingo uhladil knír.


    „Jsem rád, že se ptáš, Robbie,“ řekl. „Ale ne, nic nového.“


    Kett zavěsil, praštil do volantu a téměř strhl stařičké volvo z cesty. Na vteřinu – na zlomek vteřiny, téměř nicotný okamžik – ho napadlo, jestli by to nevyřešilo všechny jeho problémy. Možná by ve smrti našel Billie, jak tam na něj čeká.


    Pak se mu do myšlenek vřítila Alice, na rtech stejný úsměv, jaký měla její máma. V závěsu za ní Evie, svírající lem jejího kabátku, a o kus dál se batolila Moira. A v tu chvíli nenáviděl sám sebe za to, že ho vůbec něco takového napadlo.


    Zavolal domů. Vyzvánění pevné linky v něm jako vždycky vyvolalo tíseň, ale pak se ozvalo cvaknutí a někdo zafuněl do sluchátka.


    „Evie?“ zeptal se.


    „Moje!“ zakřičela Moira a vzápětí telefon se zarachocením spadl na zem.


    Kett se konečně usmál. Zvuk jejich hlásků ho pokaždé přiměl k úsměvu, přestože z nich občas šílel. Černý pes mu seskočil z klína a odplazil se na zadní sedačky. Nezmizel, ale byl potichu.


    „Holky?“ řekl. Ozvalo se bouchnutí.


    „Tati?“ promluvila Alice. Slyšel, jak běží, a bylo mu jasné, že se snaží utéct před sestrami. „Jedeš domů?“


    „Za chvilku,“ řekl. „Je všechno v pořádku? Je Clarissa v pohodě?“


    „Je hodná,“ odpověděla Alice. „Vyráběly jsme kabelky. Moje je fialová. Evie ale nic vyrábět nechtěla, protože je blbá.“


    „Je Clarissa někde poblíž?“ zeptal se Kett. „Mohl bych s ní jen prohodit pár slov?“


    „Jo,“ řekla Alice.


    Ozvalo se pípnutí a telefon se odmlčel.


    „Alice?“


    Kett to vzdal a raději zavolal komisaři Clareovi. Když to šéf nezvedl, nechal mu Kett hlasovou zprávu, ve které ho obeznámil se svým objevem na Pollyině statku.


    „Řekl bych, že je v šoku,“ uzavřel to. „Odmítla pomoc, ale nejspíš nebude špatný nápad tam za ní někoho poslat. Nebo se tam můžu ráno stavit já. Taky bychom měli kontaktovat její i Edenovy příbuzné a všechno jim říct. Nedokážu si představit, že to tam sama přežije.“


    Zapnul blinkr a sjel na vedlejší cestu.


    „Teď mířím domů za holkama, pane, ale pokud budete cokoliv potřebovat, stačí zavolat.“


    Ukončil hovor a dojel na půl cesty domů, když vtom si vzpomněl, že dnes večer Porter a jeho manželka dorazí na večeři.


    „Do háje,“ zamumlal, připravený vytočit Porterovo číslo a celou akci zrušit. Pak zaváhal, chvíli to převaloval v hlavě a nakonec se rozhodl to neudělat. Sice nebyl zrovna ve společenské náladě, ale návštěva by mohla přinejmenším trochu rozptýlit děti.


    Kromě toho dnes večer od Peta a Allie Porterových potřeboval menší laskavost.


    Cestou se stavil v samoobsluze pro těstoviny a omáčku, ke kterým rovnou přihodil i první láhev vína, která mu přišla pod ruku. Byl tak zamyšlený, že si při nastupování do auta málem neuvědomil, kde právě je. Jen o kousek dál se nacházela ulice lemovaná obchody, mezi kterými byl i ten patřící Davidu Walkerovi. Okna byla zatlučená, pokrytá letáky a někdo přes ceduli s názvem nasprejoval pár peprných nadávek. Kett k tomu drobnému mužíčkovi náhle pocítil vlnu lítosti a napadlo ho, jestli ten incident s roznašečkami novin vůbec přežil. Byl starý a křehký a veřejnost se k němu nezachovala dvakrát mile, přestože se nakonec ukázalo, že s tím neměl nic společného.


    Kett nastoupil do volva a po patnáctiminutovém boji s odpolední špičkou konečně odbočil do své ulice. Výjimečně bylo volné parkovací místo přímo před jeho domem. Než zhasl motor a vyrazil domů, chvíli jen seděl a užíval si zaslouženého klidu.


    „Jsem doma,“ zakřičel, když odemkl vchodové dveře. Zatnul zuby v očekávání nevyhnutelného, ale žádné z dětí se k němu s křikem neřítilo. Zavřel za sebou dveře a nakoukl do obývacího pokoje, ale ten byl prázdný, až na zapnutou televizi s vypnutým zvukem, na které právě hrála Doba ledová. „Clarisso? Alice?“


    Než se stihl zarazit, znovu to ucítil, toho červíka naprosté hrůzy, který se mu prokousával hrudí. Pak však vstoupil do kuchyně a všechny je spatřil, usazené kolem stolu s voskovkami v rukou. Všechny krátce vzhlédly, ale pak se vrátily ke kreslení, jako by tam vůbec nebyl.


    Clarissa seděla u dětské židličky a pomáhala Moiře vybarvovat omalovánku Elsy a Olafa. Zvedla k němu oči a usmála se nad jeho výrazem.


    „Táta by řekl, že chytáte mouchy,“ řekla.


    Kett rychle zavřel pusu a došel ke stolu, aby políbil Moiru na čelo. Voněla po šampónu a on si náhle uvědomil, že jsou všechny v pyžamu.


    „Co to je za lidi?“ zeptal se. „A co jsi udělala s mými dětmi?“


    Clarissa se zasmála, tváře zardělé.


    „Byly úžasné,“ řekla. „Úplná zlatíčka. Podívaly jsme se na pár filmů, snědly spoustu ovoce. Já a Alice jsme vyrobily kabelky.“


    „Pak ti ji ukážu,“ ozvala se Alice, aniž by zvedla pohled od své kresby. „Teď nemám čas.“


    „Čas!“ zopakovala Moira. Evie samým soustředěním vystrkovala jazyk.


    „Doufám, že nevadí, že jsem je všechny vykoupala. Hrály jsme si na zahradě a trochu se zašpinily. Oblečení je v pračce, předeprala jsem ho, aby šly skvrny lépe dolů. Holky byly opravdu hodné. Rozdivočely se, jen když jste zavolal.“


    „Můj bože,“ počastoval Kett dívku nevěřícným úsměvem. „Jsi svatá.“


    „To mi říká i táta. Taky tvrdí, že bych si měla účtovat tisíc liber.“ Zasmála se a rychle si dlaní zakryla ústa. „Ale nemusíte se bát, beru deset liber na hodinu.“


    Kett vytáhl peněženku, ale uvědomil si, že v obchodě nevybral hotovost.


    „Dám ti patnáct liber za hodinu,“ řekl. „Zasloužíš si to. Bohužel ti ale zaplatím až zítra. Pokud tedy zítra přijdeš?“


    „Bude mi potěšením,“ řekla. „Ve stejný čas?“


    „Jo, díky. Za chvíli budeme večeřet, nechceš se přidat? Dorazí Pete Porter a jeho žena.“


    Clarissa protáhla obličej.


    „Tak to radši mizím, ať jsem odsud dřív, než začne vařit horkou čokoládu.“


    „Takže i horkou čokoládu?“ zasmál se Kett. „Toho chlapa by měli zatknout za zločiny proti horkým nápojům. Jeho čaj je naprosto příšerný.“


    „Ne, jeho žena je naprosto příšerná,“ opáčila Clarissa. Vstala a děti začaly jednohlasně protestovat. „Vrátím se zítra,“ zavolala a roztomile zamávala. „Donesu svoje staré duplo, mám ho doma celé bedny.“


    „Máš se jak dostat domů?“ zeptal se Kett. Dívka přikývla a téměř se rozběhla ke dveřím. „Nashle!“


    „Nechci, ať jde pryč!“ zaječela Alice, vyskočila ze židle a rozběhla se za ní. Kett se natáhl a zastavil ji uprostřed pohybu. Byla silnější, než čekal – chytila ho za paži a pokusila se mu vytrhnout. „Ne! Chci, ať zůstane!“


    „Teď jsem tu já,“ řekl Kett.


    „Ty seš blbeček,“ prohlásila Alice. „Nikdy si se mnou nehraješ.“


    Dveře se zavřely a Kett svou nejstarší dceru pustil jako šelmu z klece. Moira ze sebe vyrážela štěkavé vzlyky a lomcovala židličkou. Pak se natáhla po Eviině kresbě a zmuchlala ji. Evie okamžitě začala na svou malou sestřičku ječet.


    „Ne! To bylo moje! Ne!“


    Hodila po Moiře pastelku a ta ji okamžitě mrštila zpátky, a než Kett stačil cokoliv udělat, kuchyň zachvátilo barevné tornádo.


    „Vrať se!“ vzlykala Alice u dveří. „Clarisso, vrať se!“


    „Nenávidím tě!“ zaječela Evie a seskočila ze židle.


    „Blbešek!“ zakřičela Moira.


    Kett vypustil dlouhý povzdech.


    „Super,“ hlesl a v duchu si přál, aby měl špetku Clarissina kouzla. Špetku Billiina kouzla. „Vítej doma, tati.“


     



    Detektiv Pete Porter zaklepal na dveře jen o hodinu později. Bylo něco před sedmou a svět za okny se začínal nořit do tmy. Holky se konečně uklidnily a Moira usínala u večerníčku. Podplatil je hrstí čokoládových bonbónů a ony na oplátku slíbily, že se budou po příchodu hostů chovat tiše a slušně.


    Když se však rozezněl domovní zvonek, všechny tři vystřelily z gauče, jako by je někdo katapultoval, a rozběhly se na chodbu tak rychle, že Moira zakopla o Eviinu nohu a plácla sebou na zem.


    „Za dveřmi někdo je!“ zapištěla Alice. „Příšery!“


    „Příšery!“ zakvílela Evie a začala po chodbě pobíhat v kruzích.


    „Nejsou to příšery,“ řekl Kett a zvedl plačící Moiru. „Říkal jsem vám, kdo přijde.“


    Protáhl se kolem Alice a otevřel dveře.


    „Zdravím,“ začal Porter. „Rád vás zase –“


    „Pete!“ zaječela Alice a objala urostlého muže kolem pasu. „Hádej, kdo nás dneska hlídal? Clarissa. A hádej, co jsme spolu vyrobily! Můžu ti to ukázat?“


    „Pustíme je nejdřív dovnitř, co říkáš?“ ozval se Kett a volnou rukou osvobodil Peta z jejího sevření. Moira křičela tak hlasitě, jako by mu chtěla svým hláskem rozpůlit lebku. „Promiň, Pete.“


    „Je milé být žádaný,“ usmál se na Moiru. „Panenko skákavá, copak se tady slečně stalo? Málo se tu na ni usmíváte, co?“


    Vyplázl jazyk a zapitvořil se.


    „Díky, Pete,“ řekl Kett suše a otřel si z tváře jeho slinu. Ale fungovalo to – Moiřin křik okamžitě ustal. Vykuleně se zahleděla na Peta a po krátkém zaváhání k němu natáhla ručičky.


    „Jak se má moje malá bojovnice?“ zeptal se a lehce Moiru šťouchl do nosu. „No jakpak se má?“


    „Haló?“ ozvalo se za dveřmi. „Nezapomněli jste na někoho?“


    Do chodby nakoukla Allie Porterová. Nevypadala, že by ji dům nějak zvlášť oslnil. Šlehla pohledem po svém manželovi, který stále postával u dveří. Rychle ukročil bokem, aby mohla vejít dovnitř.


    „Jasně že ne!“ prohlásil. „Pojď dál, pojď dál. Robbie, Allie si pamatuješ, že jo?“


    Od chvíle, kdy spolu Porter a Kett dělali u Metropolitní policie, už uplynulo spoustu času. Přestože po kariérním žebříčku šplhali takříkajíc bok po boku, v rámci společenského života se příliš nestýkali, až na chvíle, kdy šli jeden druhému na svatbu. Kett potkal Allie jen párkrát. Jen pár měsíců po svatbě získala místo mimo Londýn a Pete ji jako svědomitý manžel následoval. Za těch posledních šest týdnů, kdy Ketta pravidelně navštěvoval, nevzal Allie ani jednou s sebou. Kett věděl, že zčásti byla na vině Alliina práce. Pracovala jako zástupkyně ředitele na střední škole na předměstí a neměla kvůli práci moc volného času. Spíš to ale mělo co dělat s faktem, že co si Kett pamatoval, Allie nikdy nebyla zrovna milá osoba.


    Ale byla opravdu atraktivní, to se muselo nechat. Vlasy odbarvené na platinovou blond měla vždy dokonale upravené. Chodila bezchybně nalíčená a její oblečení vypadalo opravdu draze. Před dvaceti lety se Pete chlubil, že se za Allie všichni otáčejí, a Kett o tom ani na vteřinu nepochyboval. Ale v mnoha směrech byla naprostým opakem Billie. Billie nikdy neměla drahý sestřih. Taky sotvakdy nosila make-up. Její krása spočívala v něčem jiném, v něčem, co vyzařovalo zevnitř.


    „Haló?“ zopakovala Allie a luskla Kettovi před nosem. „Robbie? Pamatuješ si mě?“


    „Promiň, Allie,“ řekl Kett a naklonil se, aby ji neohrabaně objal. „Mám za sebou dlouhý den.“


    „Jestli chceš, můžeme odejít,“ navrhla a povytáhla obočí.


    „Ne, neblázni,“ řekl Kett a zavřel za ní dveře. „Pojďte dál. Dám vařit špagety.“


    „To nemusíš,“ ozval se Porter, který právě uhýbal před Moiřinými ulepenými prsty. „Tvého vaření už jsem si užil víc než dost. Objednal jsem čínu, za chvíli tu bude. Dnes je jídlo na mě.“


    Skopl z nohou boty a vešel do obýváku. Allie ho následovala a cestou podala Kettovi láhev vína. Alice s Evie odběhly do obýváku už před chvílí a teď vířily prach zuřivým poskakováním po gauči. Kett se zamračil a vykročil za nimi.


    „Co se ti sakra nelíbí na tom, jak vařím?“
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    Kapitola sedmnáctá


    „Namelu si z tvých kostí mouku na chleba!“



    Holky se při zvuku Porterova křiku rozběhly do bezpečí – Moiřiny oči se leskly nefalšovanou hrůzou. Kettovi se jejich křik zařízl do mozku jako skalpel. Vzápětí zasténal bolestí, když na něj skočila Evie a vrazila mu koleno přímo do rozkroku. Tělem se mu rozlila bolest, která postupně přešla v tupé pulzování v břiše.


    „Dobře, dobře,“ zaúpěl a otočil Evie tak, aby mu seděla na klíně. „To by stačilo. Už je dávno po večerce, mladá dámo.“


    Eviina tvář se stáhla do výrazu nefalšovaného podráždění.


    „Mluvil jsem k Peteovi.“


    „Ach tak,“ našpulil pusu Porter, který seděl na pohovce vedle Allie. Paži měl volně přehozenou kolem jejích ramen a ona se o něj opírala s pohledem upřeným do svého mobilního telefonu. Sice tomu nevěnovala příliš pozornosti, ale bylo bez debat, že Porterovi to s dětmi opravdu jde, hlavně teď, když už s tím měl trochu praxi. Kett si moc dobře vzpomínal, že ještě před pár týdny v nemocnici Portera představa, že by měl zvládnout tři malé děti, téměř přiváděla k šílenství. Teď však vypadal jako naprostý profík.


    Jen úplně vyčerpaný.


    „Nechápu, jak to děláš,“ řekl a prstem si povolil kravatu. „Nikdy se nezastaví.“


    Jako by mu chtěla dát za pravdu, Moira se přikolébala zpoza sedačky, plácla Portera po noze a vzápětí s hysterickým křikem utekla zpátky do své skrýše. Evie se snažila Kettovi vykroutit, aby mohla pokračovat v útoku, ale držel ji pevně. Alice, které hry na imaginární scénáře moc nešly, asi před hodinou odběhla do svého pokoje, kde teď hrála na svém iPadu Minecraft, nadšená, že může být vzhůru tak dlouho.


    „Pět minut,“ řekl Kett. „Pak vás půjdu uložit do postele.“


    „Mám ještě hlad,“ namítla Evie.


    „Evie, právě jsem viděl, jak jsi snědla celé balení jarních závitků,“ opáčil Kett. „Celé balení. Bylo jich tam minimálně dvacet.“


    Znovu se zavrtěla.


    „Potřebuju kakat,“ prohlásila.


    „Tak tomu už věřím,“ odpověděl Kett. „Ta koule čínského jídla, kterou máš v břiše, musí mít větší hustotu než neutronová hvězda.“


    „Nechutný,“ řekla Allie, aniž by zvedla oči od telefonu.


    „Jsou nechutný,“ souhlasil Kett a uhladil Evie vlasy. „Ale jinak bychom to ani nechtěli, že ne?“


    „Vidíš?“ ozval se Porter a stiskl své ženě ramena. Věnoval jí úsměv, ze kterého bylo zřejmé, že zoufale touží po tom, aby vzhlédla a začala věnovat pozornost tomu, co se děje kolem. Když se jen naklonila blíž k telefonu, Kettovi ten pohled málem zlomil srdce. „Jsou rozkošné. Neuměla by sis představit, že by jich pár běhalo i u nás doma?“


    Moira se s chichotáním znovu vynořila ze své skrýše a rozběhla se k Porterovi, když vtom vrávoravě zastavila a zalapala po dechu.


    „Jsi úplně vyřízená, kámoško,“ řekl Porter, pustil svou ženu ze sevření a natáhl se k Moiře. Ta na něj chvíli zamyšleně hleděla a vzápětí se rozběhla ke Kettovi, vyšplhala na sedačku a svalila se vedle něj jako rozmrzelá puberťačka.


    „Ach tak,“ hlesl Porter. „Takhle se mnou vymeteš, jo? Taková drzost.“


    Vyplázl na ni jazyk, ale byla na jakoukoli reakci příliš unavená.


    „No tak, Evie,“ řekl Kett a lehce poplácal svou dceru po zadku. „Půjdeme si vyčistit zuby a pak šup do postele.“


    Už to vypadalo, že bude protestovat, ale sotva otevřela ústa, aby něco namítla, protesty se proměnily v zívnutí.


    „Pohádka?“ zeptala se.


    „Bez šance,“ odpověděl Kett. „Rozluč se.“


    „Dobrou, strejdo Pete,“ řekla Evie a zamávala na Portera. Pak se zamračila na Allie. „Dobrou, ehm, ženo.“


    Kett si ji přitáhl do náruče a s námahou vstal. Moira se pokusila ho následovat, ale rychle vyrazil ke dveřím. „Chvilku tady počkej, zlatíčko, jen než tvoji sestru uložím do postele.“


    Vydala zvuk, který zněl jako hvízdání rakety V2, a Kett za sebou zabouchl dveře dřív, než stačila vybuchnout.


    „Promiň, Pete!“ zavolal.


    Zatímco stoupal po schodech, Evie mu obemkla paže kolem krku a on ji odnesl rovnou do postele. Pak jí donesl zubní kartáček, podal jí jejího oblíbeného plyšového králíčka, zachumlal ji do peřiny a nakonec políbil na čelo.


    „Děkuju, že jsi tak skvělá,“ řekl. „Mám tě rád. Za deset minut tě přijdu zkontrolovat, dobře?“


    Usnula dřív, než stačil dojít ke dveřím. Přivřel je za sebou a nahlédl do Alicina pokoje. V iPadu na jejím klíně hrála nějaká videa, ale ona už dávno spala. Kett tablet s úsměvem vzal a zakryl Alici peřinou. Zamračila se, nevrlá dokonce i ze spaní.


    „Děkuju, že jsi taková, jaká jsi,“ zašeptal. „Mám tě rád, Alice.“


    Zhasl světlo, ještě jednou zkontroloval Evie a seběhl do přízemí.


    „Tak,“ řekl, když vešel do obývacího pokoje. „Teď ta…“


    Zmlkl a šokovaně povytáhl obočí. Pete a Allie seděli vedle sebe na gauči ve stejné pozici, jako když odcházel, jen s tím rozdílem, že Allie v náruči chovala Moiru. Bylo to téměř k neuvěření, ale batole spalo, obličej přitisknutý k Alliině hrudi, baculaté ručičky položené na jejím krku. Nožičky měla natažené přes Alliiny nohy až na Porterův klín, kvůli čemuž vypadaly směšně dlouhé. Allie na Moiru zírala s nečitelným výrazem ve tváři, ze kterého však zářila směsice lásky a překvapení. Kousala si ret a volnou rukou jí odhrnovala blonďaté kudrny z očí. Pete se široce usmíval a vzápětí stále s tím zářivým úsměvem vzhlédl ke Kettovi.


    Kett přikývl a odešel z místnosti, aby jim dopřál trochu soukromí. Cestou do kuchyně zkontroloval na hodinkách čas – skoro půl desáté –, pak postavil vodu na čaj a tiše položil na kuchyňskou linku tři hrnky. Byl vyčerpaný, ale věděl, že ho čeká opravdu dlouhá noc.


    Bylo něco, co ještě musel udělat.


    Zrovna zaléval čaj horkou vodou, když vtom uslyšel zaskřípění kuchyňských dveří. Pete po špičkách vešel do kuchyně, na tváři stále široký úsměv. Ukázal Kettovi dva vztyčené palce.


    „Nikdy jsem ji neviděl takhle držet dítě,“ zašeptal. „Moira šla přímo za ní, opřela si o ni hlavu a bum, usnula.“


    Kett přikývl, aniž by zvedl pohled od vteřinové ručičky hodinek, která odměřovala čas louhování čaje.


    „Chci říct, je ještě moc brzo na nějaké závěry,“ pokračoval Porter. „A na dětech jí toho hrozně moc vadí, což má nejspíš od své matky. Ale možná, možná díky tomu změní názor.“


    Zkřížil prsty na obou rukou.


    „To doufám,“ řekl Kett. „Opravdu. Zasloužíš si být šťastný.“


    „To i ona,“ dodal Porter. „Tohle by jí opravdu prospělo.“


    „Vždycky si můžete vzít jednu z těch mých,“ nabídl Kett. „Půjčit si ji na den dva. Nebo rok.“


    Porter se zasmál, ale když spatřil, jak Kett nalévá do čaje mléko, zamračil se.


    „Co to děláš?“ zeptal se. Kett vzhlédl, obočí svraštěné. Porter ukázal na mléko. „Nejdřív mlíko, pak čaj, pak voda. Pak další mlíko.“


    „Cože?“ vyprskl Kett.


    „Mlíko, čaj, voda, mlíko,“ zopakoval Porter. „Tak se vaří čaj.“


    „Ty jsi snad spadl z višně, Pete,“ opáčil Kett a znechuceně zavrtěl hlavou. Vrátil mléko do lednice a natáhl se, aby Porterovi podal jeden z hrnků. Ten byl však ještě horký, a tak ho s bolestným syknutím položil zpátky na stůl a strčil si spálené prsty do pusy.


    „Šéf říkal, že jsi dneska vyřešil jednu záhadu,“ řekl Porter, který mezitím odtáhl od stolu židli a posadil se. Prstem odstrčil prázdnou krabičku, která zbyla z donášky jídla. „Eden Howarth je mrtvý?“


    „Jo, je to smutný příběh. Ráno jsme potkali jeho ženu, obviňuje se z jeho infarktu. Před pěti lety ho pohřbila na zahradě.“


    „Do prdele,“ hlesl Porter a Kett po něm střelil varovným pohledem.


    „Co?“ namítl. „Děti tu nejsou!“


    „No dobře,“ řekl Kett a posadil se vedle svého přítele. „Stalo se něco, zatímco jsem byl pryč?“


    „Suffolk nám odmítá přenechat vyšetřování,“ řekl Porter. „Mortonovi jsou mimo naši pravomoc. Kromě toho nic nového. Žádné nové stopy ani známka po Rogeru Carverovi, nemáme tušení, kdo nebo co zabilo Sally O’Neilovou. Je to vážně příšernej případ.“


    „To je také důvod, proč jsem souhlasil s vaší dnešní návštěvou,“ řekl Kett. „Hele, Pete, potřeboval bych od tebe menší laskavost. No, větší laskavost.“


    „Pro tebe cokoliv,“ řekl Pete.


    „Potřebuju, abys spolu s Allie pohlídal děti, jen na pár hodin.“


    „Teď?“ podivil se Porter. „Kam půjdeš?“


    „Asi bude lepší, když to nebudeš vědět,“ řekl Kett. Na okamžik se zamyslel a pak zavrtěl hlavou. „Ne, zapomeň, že jsem to řekl. Nejspíš bude lepší, když budeš vědět, kam jdu, pro případ, že by se něco stalo.“


    „Robbie?“ protáhl Porter. „Děsíš mě.“


    „Budu v pohodě,“ ujistil ho Kett. „Ale je tu něco, co musím udělat.“


    Lokl si čaje a jeho chuť částečně zahnala únavu. Pete na něj hleděl s výrazem hrůzyplného očekávání.


    „Pojedu zpátky k Mortonovým,“ řekl Kett. „A zjistím, co mají ti hňupové v plánu.“
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    Kapitola osmnáctá


    Měl by být vyčerpaný – a to také byl; lebkou mu pulzoval bílý šum a končetiny měl jako z olova –, ale díky přívalu adrenalinu cítil, že jsou jeho smysly ostřejší než kdy jindy.


    Zastavil asi půl kilometru od místa, kde parkoval dopoledne se Savageovou, přesně v místech, kde u domu Howarthových začínal nejsevernější cíp Mortonovic pozemku. Přijel by blíž, ale volvo mu nedovolilo zhasnout světla – Švédi a ta jejich zatracená posedlost bezpečností – a on nemohl riskovat, že ho někdo uvidí. To, co se chystal udělat, opravdu dalece přesahovalo policejní pravomoc. Pokud by ho chytili, pokud by vedení policie zjistilo, co se chystal udělat, mohl by přijít o práci.


    Nemluvě o tom, že pokud by ho chytili bratři Mortonovi, kteří očividně téměř nesundávali prst ze spouště, byla velká šance, že přijde o život.


    To se ale nestane. Jen překročí řeku, rychle se porozhlédne po skládce a najde člověka, který volal o pomoc, ať už je to kdokoliv. Kett si pořád nebyl jistý, zda to opravdu slyšel. Možná to byl jen vítr, kvílení motoru nebo jen vzdálený psí štěkot.


    Ale mohl to být Roger Carver.


    A existoval pouze jediný způsob, jak to zjistit.


    Vystoupil z auta a tiše za sebou zavřel dveře. Noc tady byla ještě černější než ve městě, nebe nad jeho hlavou bylo neprostupně temné jako víko rakve. Inkoustové mraky propouštěly jen slabou měsíční záři a chrlily na venkovskou krajinu pod sebou nepříjemné mrholení. Ticho, které zde panovalo, bylo podivně ohlušující, téměř skličující, a Kett ze sebe znovu nedokázal setřást pocit, že ho něco sleduje. Bylo snadné pochopit, proč místní věří v existenci Černého Ďasa, ďábelského psa.


    Kett se zachvěl a přál si, aby si býval vzal léky na bolest. Rameno mu ve vlhkém vzduchu pulzovalo bolestí a jizva na hrudi ho pálila. Bolela ho i hlava, co nevidět se mu do mozku zarazí demoliční koule v podobě migrény.


    Vytáhl si z kapsy mobil a zapnul svítilnu. Temnotu noci sice zahnat nedokázala, ale přinejmenším osvětlila cestu. Kett svižně vyrazil vpřed, schoulený před vytrvalým deštěm, a očima prohledával příkopy podél cesty, dokud nedorazil k bráně. Tentokrát ji přelezl co nejopatrněji – každé zaskřípění a zařinčení se rozléhalo krajinou tak hlasitě, že by dokázalo vzbudit mrtvého. Terén na druhé straně vypadal ještě zrádněji než předtím. Kettova noha se v jednu chvíli zabořila do kaluže stojaté vody, do které mu vzápětí spadl mobil. S neslyšnými nadávkami ho vytáhl a otřel o rukáv bundy. Svítilna pořád fungovala, a tak si posvítil na cestu vedoucí na nevelký pahorek.


    Tam světlo zhasl a zastrčil mobil zpátky do kapsy. Teď už ho nepotřeboval, jelikož světla nad šrotovištěm jasně zářila. Areál obklopený oceánem temnoty vypadal jako fotbalový stadion – nebo možná nějaký obrovský ropný tanker vznášející se na hladině. Na chvíli si dřepl, naklonil hlavu a zaposlouchal se do zvuků přicházejících ze šrotoviště.


    Zcela určitě slyšel štěknutí, ale tlumené, jako by vycházelo zevnitř nějaké budovy. Zaštěkání se ozvalo ještě dvakrát a pak se rozhostilo ticho. Kettovy myšlenky zabloudily k psům a zraněním, která by mu mohli způsobit, kdyby ho nachytali, jak se tu plíží. Poklepal si kapsy, aby se ujistil, že má u sebe zbraň pro případ, že by se něco zvrtlo. Pak seběhl z kopce.


    Bylo to ještě horší než ráno, jako by keře a bodláčí přes den povyrostly. Zdálo se, jako by se ho snažily zastavit, ale on se tiše probojoval vegetací a vzápětí se před ním vynořila řeka. Loďka tam pořád byla. Když vkročil dovnitř, do bot se mu vlila ledová voda a on se otřásl zimou. Rychle odvázal provaz. Neviděl žádné pádlo, ale od zbytku pontonového mostu vznášejícího se uprostřed řeky ho dělilo jen jedno silné odstrčení od břehu.


    Chytil se pontonu, jehož povrch byl pokrytý slizkými řasami, přitáhl se na druhou stranu a pak se znovu silně odstrčil. Loďka se s cákáním zakymácela, jako by se snažila zjistit, kdo to na ni vlezl. Nemotorně se otočila a stáhl ji proud, ale Kett se stačil včas natáhnout a chytit se trsu rákosí, za které se přitáhl ke břehu. Nebyl to zrovna elegantní manévr a Kett byl rád, že nikdo neviděl, jak se málem převrátil na bahnitý břeh. Loďka ale splnila svůj účel. Dostal se na druhou stranu.


    Kett, chvějící se zimou, se tiše vydrápal na břeh a neslyšně doběhl k nejbližšímu ze čtyř dopravních kontejnerů. Když se o něj opřel, ozvalo se duté zadunění, které jako ozvěna následoval vzdálený štěkot. Kett znovu zastavil. Pulz mu burácel hlavou tak hlasitě, že to málem přeslechl.


    Někdo křičel.


    Zavřel oči a se zadrženým dechem se zaposlouchal. Kolem uší mu skučel vítr, hrál si s ním a přinášel útržky slabých zvuků.


    A pak znovu, vyděšený mužský hlas plný hrůzy.


    Kett se protáhl mezerou mezi kontejnery a skryl se v kupících se stínech. Před sebou měl širokou cestu vedoucí napříč šrotovištěm. Za ní se tyčila hora sešrotovaných aut, karosérie zploštělé a okna rozbitá. Přímo nad Kettem visel obrovský halogenový reflektor připojený k jeřábu, který seděl o kus dál jako spící drak. Další reflektor ozařoval část cesty vpravo.


    Štěknutí, tentokrát blíž. V ozvěně mu odpověděl štěkot nesoucí se odněkud z dálky. Kett stále slyšel ten příšerný křik, jen o něco tlumeněji, jako by jeho původce někam zavřeli. Přicházel zprava. Kett se tím směrem rozběhl – přikrčený a v těsné blízkosti kontejnerů. Jeho boty bušily do štěrkem zpevněné cesty a kamínky cinkaly o zničená auta, jako když dítě hraje na xylofon. Po Kettově pravé ruce se táhl drátěný plot z horní strany omotaný ostnatým drátem. Cesta se stáčela doleva, pryč od řeky. Před nejbližší odbočkou přeběhl na druhou stranu cesty a schoval se za jedno z aut. Když po chvíli vykoukl, spatřil přímo před sebou psa.


    Do prdele.


    Rotvajler stál uprostřed cesty, která vedla až ke skupině několika budov. Něco žral – zatímco svou kořist ohryzával, tlapou ji přidržoval na zemi. Reflektor na vzdáleném konci cesty vrhal psův stín až k místu, kde se schovával Kett.


    V podřepu se odplížil za zničenou dodávku a v nose ho zalechtal pach gumy a oleje. Odsud bylo volání o pomoc slyšet jasněji, ostřeji. Muž téměř vřískal a Kett konečně zachytil jednotlivá slova.


    „Ne! Ne! Prosím, přestaňte!“


    Co mu sakra dělali?


    Nahmatal v kapse telefon. Tohle už by mohlo stačit k tomu, aby to nahlásil. Aby sem dostal tým policistů. Pokud by ale zjistili, že tady byl bez povolení k domovní prohlídce, mohlo by to zhatit celý případ. Navzdory tomu mobil vytáhl a otevřel diktafon. Vždycky může říct, že šel kolem a slyšel křik. Takhle bude mít přinejmenším důkaz.


    Stiskl tlačítko pro nahrávání a zvedl telefon, když vtom těsně vedle sebe uslyšel náhlé pulzující zavrčení.


    A sakra.


    Pomalu otočil hlavu a spatřil rotvajlera stojícího asi o tři metry dál. Zíral na něj, vražedné zuby vyceněné a chlupy na zádech naježené tak, že vypadal ještě větší, než byl. Kett ucítil, jak mu vnitřnosti sevřela ledová ruka hrůzy, a co nejpomaleji zvedl ruku.


    „V klidu,“ řekl. Věděl toho o psech dost na to, aby se vyhýbal očnímu kontaktu. S pohledem zabodnutým do země zašmátral v kapse bundy. „V klidu, chlapče, není se čeho bát.“


    Pes znovu zavrčel a pak štěkl tak hlasitě, až Kettovi zazvonilo v uších. Každý sval v psově těle se chvěl napětím a z otevřené tlamy se mu zvedala pára. Kett věděl, že stačí jediný špatný pohyb, jediné špatné slovo, a pes se mu vrhne po hrdle. Neubránil se myšlence na Sally O’Neilovou, na to, jak rychle by ji jeho zuby potrhaly.


    „V klidu,“ zopakoval Kett a vytáhl z kapsy svou jedinou zbraň. Smažené kuřecí kuličky byly sice studené a přetékaly mastnotou, ale voněly lahodně. „Máš hlad?“


    Pes znovu zaštěkal a od tlamy mu odletěla sprška slin. Kett sáhl do sáčku a vytáhl jednu kuřecí kuličku.


    „No tak, chlapče,“ řekl. „Chceš jednu?“


    Pes naklonil hlavu a v tlamě se mu mihnul dlouhý jazyk. Poněkud zmateně zakňučel, jako by sám nevěděl, co by měl udělat. Kett mu hodil kuličku k nohám a psova řeč těla se okamžitě změnila – zatímco lačně polykal nečekanou dobrotu, ocas se mu komíhal ze strany na stranu. Očuchal zem okolo sebe a pak pohlédl zpátky na Ketta.


    „Chceš ještě jednu?“ zeptal se Kett a natáhl k psovi ruku s kuličkou. „Tak to si pro ni budeš muset přijít.“


    Pes okamžitě poslechl a přiběhl ke Kettovi.


    „Ty jsi ale pašák,“ pochválil ho Kett a nabídl mu prázdnou dlaň. Pes ji očuchal a slabě štěkl. Kett ho podrbal za ušima a podal mu druhou kuřecí kuličku, která okamžitě zmizela v psí tlamě. Pes mu olízal ruce a pak mu čumákem šťouchl do obličeje a zafuněl.


    „No fuj,“ zašeptal Kett. Pokusil se schovat sáček s kuřecími kuličkami zpátky do kapsy, ale pes ho hlavou šťouchl do ruky a kuličky se rozkutálely po zemi. Pes je začal horečnatě hltat a mlaskavé zvuky, které u toho vydával, téměř přehlušily volání o pomoc rozléhající se mezi šrotem.


    „A sakra,“ zaklel Kett, když spatřil, jak pes spolkl poslední kuličku. „Měl ses o ně podělit s kamarády.“


    Pes znovu zafuněl a pokračoval v hledání dobrot.


    „Nemáš zač,“ zamumlal Kett. V duchu se pomodlil, aby nenarazil na další psy, částečně proto, že už neměl pamlsky, částečně z toho důvodu, že smrděl jako jedna velká mastná kuřecí koule.


    V podřepu znovu vyrazil směrem k budovám před sebou. Jejich rozmístění znal ze svého průzkumu map Google dost dobře na to, aby věděl, že to není hlavní budova. Ta ležela na druhé straně areálu, ošklivý bungalov s tolika přístavbami, že vypadal jako nějaký kříženec. Před Kettem se tyčily dvě velké krychlové budovy z vlnitého plechu, nejspíš skladiště nebo nářaďovna. Za nimi bylo několik dřevěných užitkových bud a tři nebo čtyři novější auta nahodile zaparkovaná mezi přebujelou vegetací. Vedle se kupila další hromada šrotu, tak vysoká, že si Kett připadal jako v kaňonu.


    „Ne! Ne! Prosím!“


    Hlas byl tentokrát mnohem hlasitější a tak zoufalý, až Kett ucítil, jak se mu ježí vlasy na zátylku. Byl to však marný křik – v okruhu několika kilometrů nebylo nic než řeka, lesy a skládka.


    Kett se ohlédl a spatřil rotvajlera, jak stále hledá zbytky kuřete. Z druhé strany areálu se nesl štěkot dalšího psa, ale byl dostatečně daleko, aby si s ním nemusel dělat starosti. Plížil se vpřed, a jakmile se dostal do stínu prvního ze skladišť, rozběhl se. Teprve tam uslyšel skrz hřmění svého vlastního splašeného srdce další hlasy. Mužský smích.


    A pak znovu ten příšerný výkřik. „Ne! Ne! Prosím.“


    Kett zapátral pohledem v hromadě šrotu za sebou a spatřil metrovou železnou tyč. Zvedl ji a potěžkal v rukou. Byla dutá, ale dost těžká na to, aby zvládla napáchat nějaké škody. Opřel si ji o rameno a obešel budovu z druhé strany, kde zahlédl dveře, pod kterými pronikal ven úzký proužek světla.


    „Ne! Ne! Prosím!“


    „Vem si ho, Tanku!“ ozval se druhý hlas následovaný další salvou smíchu. Kett uslyšel zuřivý štěkot, avšak zvláštně tlumený, jako by měl pes něco v tlamě. Křik zesílil, doprovázený zvukem trhání.


    Na posily nebyl čas. Nemohl čekat. Kett sevřel tyč a protáhl si bolavé rameno. Pak rozkopl dveře.
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    Kapitola devatenáctá


    „Policie!“


    Kett vtrhl do skladiště a snažil se tu setinu vteřiny, kterou měl do chvíle, než osoby uvnitř stačí zareagovat, využít k tomu, aby získal co nejvíce informací. Rozlehlý prostor osvětlovalo žluté světlo visící ze stropu. Podlaha byla špinavá a v jejím středu byla vyhloubená jáma, široká asi pět metrů a obehnaná nízkým plotem. Zem byla nasáklá krví, starou i úplně čerstvou, a uprostřed ležel muž schoulený do klubíčka, zatímco po hrdle se mu sápal pes.


    Kromě něj byli ve skladišti další dva muži a oba na Ketta šokovaně hleděli. Muž stojící blíž ke dveřím byl Jeffrey Morton, jehož výraz se z překvapeného téměř okamžitě proměnil v rozzuřený. Druhý muž byl Jeffreyho mladší bratr Thomas, který stál na okraji jámy, ruce opřené o železnou branku. Křik muže na zemi mezitím zesílil na téměř nesnesitelnou intenzitu.


    „Ani hnout!“ přikázal Kett a namířil tyč na staršího z bratrů. Jeffrey ho neposlechl; místo toho se ohlédl na stůl na vzdálené straně skladiště. Kett si příliš pozdě všiml, že na něm leží dvouhlavňová zalamovací puška.


    „Kurva, zastřel ho!“ zavřískl Thomas.


    A přesně to se Jeffrey chystal udělat. Urostlý muž se otočil a klopýtavě se rozběhl. Halou se rozléhalo pleskání jeho pantoflů. Kett vyrazil za ním, ale byl příliš pomalý. Jeffrey chňapl po pušce. Otočil se zpátky na Ketta a pokusil se pušku zaklapnout.


    Jeden z nábojů se však uvolnil a zablokoval mechanismus.


    „Kurva!“ zařval Jeffrey a vyrval ho ven. Pak pušku konečně zaklapl a zvedl před sebe.


    Kett se s řevem ohnal tyčí a trefil Jeffreyho tvář tak silně, že se jeho chodidla na okamžik přestala dotýkat země. Klopýtl na stůl za sebou, který se pod jeho vahou rozlomil vejpůl, a přistál na zemi. Puška mu spadla k nohám a Kett ji rychle zvedl a odhodil do jámy, odkud nemohla nikomu ublížit. Muž uvnitř stále volal o pomoc – „Ne! Ne! Prosím, přestaňte!“ – ačkoliv Kett neměl sebemenší tušení, jak může být pořád naživu.


    „Sráči!“ zařval Thomas Morton a zoufale zalomcoval kovovou brankou vedoucí do jámy. Ohlédl se přes rameno.


    „Na zem!“ zakřičel Kett a jeho hlas zaduněl halou jako hrom. „Hned, Thomasi, nebo tě pošlu k zemi jako tvýho bráchu!“


    Vyrazil proti hubenému puberťákovi, tyč napřaženou jako baseballovou pálku. Když mu ramenem projel výboj bolesti, zkřivil tvář.


    „Hned, Thomasi. Varuju tě.“


    Ozvalo se cvaknutí a Thomas s úsměvem uskočil stranou.


    „Běž, Tanku, a urvi mu tu zasranou hlavu.“


    Z jámy jako blesk vystřelila koule svalů. Kett ani nestačil zaklít a pes po něm vystartoval. Máchl železnou tyčí vpřed a nějakým zázrakem se trefil přímo do tlamy. Psí zuby se namísto jeho ruky sevřely kolem železa. Síla nárazu převrátila Ketta na záda a těžký pes se mu převalil na nohy.


    Thomas se dal na útěk a Kett mu v tom nedokázal zabránit. Pes zuřivě zarýval zuby do tyče a v očích mu vřela agrese. Jeho drápy se zarývaly Kettovi do kalhot a kůže pod nimi. Zavrčel námahou a sevřel tyč oběma rukama, aby psa odtlačil dozadu. Bylo to anglický pitbul, silný a nebezpečný – a také chytrý, protože tyč okamžitě pustil a zabořil zuby do Kettovy paže.


    Kett zalapal po dechu a zalkl se vlastními slinami. Tělem se mu rozlévala palčivá bolest. Podařilo se mu zvednout botu a kopnout psa do zadních nohou. Jeho čelisti však byly pevně semknuté. Škubal hlavou tak silně, že Kettem smýkal po podlaze. Co nevidět mu urve kus paže.


    A pak ho zabije.


    „Ne!“ zavrčel. „Kurva!“


    Vtom na něj padl temný stín. Něco přistálo na psovi a zakrylo mu to oči. Pes zakňučel a pustil Kettovu paži, aby se pokusil vysmeknout z nečekaného sevření páru rukou, které ho zvedly ze země. Postava v černém s námahou hodila psa zpátky do jámy. Okamžitě vyskočil na nohy, setřásl ze sebe černý hadr a opět se vrhl kupředu, to už ale záhadná postava zabouchla bránu a uvěznila psa uvnitř.


    Kett se překulil na kolena a vysoukal se na nohy. Přitiskl si zraněnou paži k hrudi a všiml si proudu krve, která se mu valila z rukávu. Neznámá osoba se otočila a zpoza černé kšiltovky na Ketta pohlédly známé oči.


    „Savageová?“ hlesl a zakymácel se pod náhlým náporem závrati.


    „Vy si prostě nemůžete pomoct, co?“ řekla.


    „Kde jste se tu sakra vzala?“


    „Zavolal mi Porter,“ vysvětlila. Všiml si, že je úplně promočená. „Prozradil mi, že se chystáte udělat nějakou hloupost, a řekl mi, kam mám jet. Našla jsem vaše auto a okamžitě mi to bylo jasné. Ještěže ta řeka není moc hluboká. Jste v pořádku?“


    „Teď když vás vidím, tak jo,“ řekl a bradou kývl k jámě. „A určitě je mi líp než jemu.“


    Muž pořád křičel – nejspíš proto, že na něj Savageová právě hodila toho psa. Kett dovrávoral k jámě, připravený vlézt dovnitř a pomoct mu. Savageová mu však položila ruku na rameno.


    „Myslím, že byste se měl na chvilku zastavit, pane,“ řekla.


    Kett si protřel oči a shlédl do jámy, ve které muž znovu začal křičet o pomoc.


    „To není Roger Carver,“ řekl po chvíli.


    „No, pokud Roger Carver není skopová kýta zabalená v tričku, tak ne,“ prohlásila Savageová.


    Přesně na to se totiž dívali. Krvavé cáry čerstvého masa byly zabalené do vybledlého trička z rockového koncertu a pohromadě je držela kobercová páska. K horní straně byl přilepený vyfouknutý fotbalový míč s fotkou nějakého muže – Kett si nebyl stoprocentně jistý, ale vypadal jako Nigel Farage. Pitbul už se do figuríny znovu pustil a trhal z ní kusy masa.


    „Ne! Ne! Prosím, přestaňte!“ zakřičel muž.


    Až na to, že ten zvuk nevycházel z něj, ale z přenosných reproduktorů, které ležely v rohu jámy a barevně blikaly zabudovanými disko světýlky.


    „Cože?“ hlesl Kett. Savageová mu vyhrnula rukáv bundy a odhalila rány po zubech na jeho zápěstí. Byly celkem čtyři, naštěstí ani jedna z nich nezasáhla žílu.


    „Trénují je k zabíjení,“ řekla Savageová.


    Rozhlédla se po hale a zastavila se pohledem na rozbitém stole, na kterém stále ležel Jeffrey Morton. Doběhla k němu a rychle staršímu z bratrů zkontrolovala tep. Pak z hromady třísek zvedla kobercovou pásku. Kett si vyhrnul rukáv a Savageová mu pásku sedmkrát omotala kolem zraněné paže.


    „Už jsem to párkrát viděla, to s těmi psy. Nahrají, jak někdo křičí, vyrobí panáka a naučí psa, že má pokračovat v útoku, že má dál trhat a kousat. Je to zvrácený.“ Utrhla pásku zuby. „Mělo by to držet, ale nejspíš budete potřebovat stehy.“


    „To bude muset počkat,“ opáčil Kett, protáhl se kolem Savageové a vyrazil ke dveřím skladu. „Morton junior je na útěku.“


    „Viděla jsem ho,“ řekla Savageová. „Chtěla jsem běžet za ním, ale pak mi došlo, že vy mě budete potřebovat o něco víc.“


    „To vám došlo správně,“ přitakal Kett a vykročil do noci. Měli z pekla štěstí, ale šarvátku očividně nikdo neslyšel. Psi museli být na vzteklé pokřikování a nářek zvyklí. Savageová ukázala do tmy mezi hromady šrotu vedoucí do krajiny za hranicí šrotovny.


    „Běžel tudy.“


    Přestože ho všechno bolelo, dal se do klusu. Savageová ho následovala, ve tváři vepsané starosti. Její boty nasáklé vodou při běhu vrzaly a vydávaly šplouchavé zvuky. Světel ubývalo a každý stín jako by skrýval šklebící se tvář Thomase Mortona, vyzbrojeného puškou a připraveného zabíjet.


    „Jak jste ho ze mě vůbec dostala, mimochodem?“ zeptal se Kett.


    „To nechcete vědět,“ odpověděla Savageová. „Ale řekněme, že jsem jednou slyšela, že jediný způsob, jak přinutit psa, aby povolil stisk, je, strčit mu prst do zadku. A teď už vím, že je to pravda.“


    Kett netušil, co na to říct.


    „Už o tom nebudeme nikdy mluvit,“ dodala.


    Pokračovali v běhu. Prohledávali temné stíny a čekali, kdy se Thomas konečně ukáže.


    Cink.


    „Támhle,“ ukázala Savageová směrem, odkud zvuk přišel. Byli už téměř u plotu ohraničujícího pozemek, Kett spatřil jeho temný obrys, rýsující se proti obzoru. Za ním se táhly mokřady, lemující koryto řeky. Kett zaslechl další cinknutí následované zalapáním po dechu a vlhkým žuchnutím, jako by někdo spadl na zem.


    „Je za plotem,“ řekl Kett.


    Byl dostatečně daleko od středu areálu, aby si dovolil zariskovat a zapnul na svém mobilním telefonu svítilnu. Přejel jasným paprskem terén před nimi.


    „Na druhé hodině,“ řekla Savageová. A opravdu, v těch místech byl plot lehce povolený, jako by ho tam někdo pravidelně přelézal. Ostnatý drát lemující horní stranu plotu byl přeštípnutý a visel k zemi jako větev vrby. „Zvládnete to?“


    „Zkusím to,“ přikývl Kett. Podal svítilnu Savageové a vrhnul se proti plotu. Ten se pod jeho váhou prohnul a Kett bez obtíží sklouzl na druhou stranu. Paže ho pořád pálila a pravou ruku téměř necítil. Vyškrábal se na nohy a musel se hodně snažit, aby nepodklouzl na podmáčené půdě mokřadů. Savageová plot překonala jediným elegantním skokem a přistála na druhé straně jako gymnastka. Vrátila Kettovi telefon a on namířil svítilnu do noci.


    Na obzoru se komíhal obrys Thomase Mortona, klopýtajícího směrem k lesu.


    „Thomasi!“ zařval Kett, který už se nemusel bát psů hlídajících šrotoviště. „Zastav! Zatýkáme tě, ty malej sráči!“


    Pokud je Thomas přes svůj přerývaný dech slyšel, nehodlal poslechnout.


    „Do prdele,“ zavrčel Kett, když málem uklouzl na bažinatém úseku. Savageová už byla daleko před ním. Paže jí kmitaly kolem těla jako písty. Thomas byl na půli cesty k lesu. Pokud se tam dostane, šance, že ho chytí, bude velice malá. Chlapec se ohlédl a máchl rukama ve snaze udržet rovnováhu.


    Kettovi se točila hlava a zraněná paže i rameno mu pulzovaly bolestí. Zvedl se mu žaludek a on věděl, že pokud bude pokračovat stejným tempem, brzo vyzvrátí celou večeři. Přesto nezpomalil a dál bojoval s vyčerpáním a bolestí.


    „Policie!“ zařvala Savageová. „Okamžitě zastav!“


    Dobíhala ho, ale on už se dostal téměř až k lesu.


    No tak, přikázal jí Kett tiše. Dostaň ho.


    Bylo toho na něj příliš. Okraje jeho vědomí už se rozplynuly v pulzující temnotě, a tak zastavil, opřel se rukama o kolena a zalapal po dechu. Sice se stále nacházeli na jižní straně řeky, na území Suffolku, ale byl rozhodnutý zavolat posily – a záchranku pro Jeffreyho Mortona. Když však zvedl telefon, paprsek svítilny se mihl přes bažinu a odrazil se od stojaté vody jedné z tůněk.


    A od očí patřících tvorovi stojícímu na druhé straně pole.


    Kett si nejdříve myslel, že to je liška, ale když na něj znovu posvítil, uvědomil si, že na lišku je tvor příliš velký. Jeho obrys se rýsoval na obzoru jako inkoustový stín, na všech čtyřech, obrovský a nebezpečný. Byl příliš daleko, než aby Kett mohl rozlišit jakékoliv další detaily, ale oči, které na něj zářily, jako by patřily samotnému ďáblu.


    Pak se tvor po všech čtyřech trhavě rozběhl vpřed.


    Přímo do míst, kde právě Thomas Morton a Savageová mizeli mezi stromy.


    „Sakra,“ zaklel Kett. „Sakra, sakra, sakra.“


    Vyrazil za nimi, ale vzápětí zakopl a uklouzl. Pokusil se udržet ruku s mobilem nataženou před sebou, ale nedokázal to. Paže mu klesla k boku a svět zčernal, jako by oslepl.


    „Hej!“ zakřičel. „Savageová, něco tam je!“


    Byla však příliš daleko a neslyšela ho. Znovu zvedl telefon a paprsek modrého světla osvětlil bažinu před ním – a toho psa, pokud se tomu tak dalo říkat, řítícího se k lesu.


    Psa, který se právě postavil na zadní a sprintem vyrazil vpřed.


    „Savageová!“ zařval Kett. „Zatraceně, zastav! Hej, vy! Policie!“


    Thomas zmizel mezi stromy, jako by ho les sežral zaživa. Savageová taky, téměř jako by tam nikdy nebyla. Jediné, co Kett viděl, byl obrys toho tvora, který se neuvěřitelnou rychlostí řítil k lesu. Aniž by zastavil, Kett vytáhl mobil a vytočil tísňovou linku.


    „Tady detektiv šéfinspektor Robert Kett,“ vychrlil zadýchaně, když je konečně spojili. „Pronásleduju nebezpečného podezřelého, jihozápadně od šrotovny Mortonových v Suffolku. Právě běžím k lesu. Policisté v ohrožení.“


    Nečekal na odpověď, jen hovor ukončil a namířil svítilnu přímo před sebe. Toho tvora nikde neviděl, jako by ho do sebe vtáhla temnota mezi prastarými stromy.


    „Savageová?“ zavolal. „Něco tam s vámi je. Buďte opatrná.“


    Doběhnout k prvním stromům jako by mu trvalo celé věky. Nebyl to ten samý les, v jakém zemřela Sally O’Neilová, ale příliš se nelišily. I tady vypadaly stromy staře a prohnile, jako kolonie obrů s leprou, kteří se Kettovi stavěli do cesty svými pokroucenými prsty. Proběhl mezi dvěma obrovskými kmeny a větvičky se mu zabodly do tváře a poraněné ruky. Až na paprsek z jeho svítilny divoce se komíhající ze strany na stranu panovala naprostá tma. Stíny kolem něj skákaly a tančily tak divoce, že dostával závrať.


    „Savageová?“ zavolal. „Kate?“


    Nic. Zastavil, zalapal po dechu a zaposlouchal se do zvuků lesa.


    Vzdálený výkřik, prasknutí větvičky. Zatímco se Kett prodíral vegetací, znovu a znovu volal její jméno. Každý jeho krok zněl jako výbuch.


    Pak se ozval další zvuk – vzduch proťalo ostré zahvízdání staromódní policejní píšťalky. Byla to píšťalka pro štěstí Kate Savageové, kterou jí daroval její dědeček. Ten zvuk přicházel z velké dálky, jako by tu nebyla vteřiny, ale celé hodiny.


    „Kate! Kde jste?“


    V odpověď se neozval její hlas, ale zvuk, který nedokázal blíže identifikovat – odporný, chrčivý výkřik, který mohl patřit jak člověku, tak zvířeti. Byl blízko a zalil Ketta ledovou hrůzou. Ozval se znovu, tentokrát zněl trochu jako smích, jako hyena. Kettovi v hlavě zazvonila panika. Ten pocit zažil naposledy jako dítě, kdy ještě věřil na strašidla.


    Vzduch znovu protnulo zahvízdání policejní píšťalky, tentokrát o něco blíže. Kett zvuk následoval.


    „Už jdu,“ zakřičel, ale stromy pohltily jeho hlas, jako by ta slova pouze zašeptal.


    „Ztratila jsem Mortona,“ zavolala nazpátek Savageová.


    „Na něj zapomeňte, je tu s námi něco dalšího. Dávejte pozor, může to být kdekoliv.“


    Mohlo by to být přímo za ním. Uslyšel zezadu náhlé zašustění a prudce se otočil. Paprsek svítilny ozářil větve stromů houpající se ve větru. Zleva se ozval dusot kroků na vlhké půdě.


    Noc protrhl výkřik, dost dlouhý na to, aby roztrhl svět vejpůl.


    „Kurva,“ zaklel Kett a znovu se rozběhl, jen aby vzápětí zakopl o vystouplý kořen. Před očima mu bíle zablikalo, jako by před ním vybouchl zábleskový granát. Zadýchaně se opřel o strom a vydrápal se na nohy.


    Další výkřik, tentokrát slabší.


    „Kate!“ zakřičel Kett. Kde sakra byla? Přinutil se pokračovat vpřed. Zoufale volal její jméno, dokud mu neodpověděla.


    „Robbie?“


    Po straně zahlédl tmavý stín. Posvítil na něj a spatřil Savageovou s rukou před obličejem. Ve světle svítilny se zaleskla její píšťalka.


    „Au,“ řekla a on si teprve teď uvědomil, že ji oslňuje. Sklonil paprsek k zemi a doklopýtal k ní. Volnou rukou nahmatal její a ona mu stisk pevně opětovala. Cítil, jak se celá chvěje – částečně zimou, ale hádal, že hlavně strachy. On se koneckonců také třásl.


    „Jste v pořádku?“ zeptal se a opsal svítilnou kruh kolem místa, kde stáli, jako by tak snad mohl zahnat zlé duchy. „Myslel jsem, že jste křičela.“


    „Já to nebyla,“ řekla. „Myslím, že to byl ten kluk.“


    Jako by chtěl její slova potvrdit, z noci se ozval další výkřik – žalostný, zoufalý a na pokraji smrti.


    „Pomoc, pomoc, pomoc –“


    „Máte zbraň?“ zeptal se Kett. Byla to hloupá otázka – Savageová si odepla z opasku teleskopický obušek a vyrazila vpřed.


    „Co jste viděl?“ zeptala se.


    „Myslel jsem, že je to pes,“ odpověděl a následoval ji. „Ale pak se postavil na zadní. Myslím, že je to člověk. Myslím, že to on zabil Sally O’Neilovou.“


    Nebyl si jistý jak, ale věděl, že to udělal. Cítil to v kostech. Nějaká jeho prastará část, která se už tisíce let učila poznávat predátory, to prostě věděla.


    „Pomoc,“ zašeptal Thomas Morton.


    Pronikavé zavytí, tiché štěknutí a pak zvuk, jako když někdo rozšlápne meloun.


    „Thomasi?“ zakřičel Kett. „Kde jsi?“


    Ze tmy před nimi se ozvaly trhavé zvuky. Bylo to polknutí? Vlhké zavrnění? Pak se někdo rozběhl. Ten zvuk Kettovi obrátil žaludek. Musel se nutit klást nohu před nohu, krok za krokem, dokud neobešli obrovský jehličnan a nenašli Thomase Mortona ležícího na zemi pod ním.


    Tedy to, co z něj zbylo.


    Stejně jako Sally měl vyrvané hrdlo a krk se mu plnil kaluží krve, která vypadala jako černý asfalt, dokud na ni Kett nenamířil paprsek svítilny. Ve vzduchu se vznášel zvláštní pach – nejen krev, ale něco dalšího, bestiálního.


    Savageová doběhla k umírajícímu chlapci a klesla k němu na kolena. Rukama mu sevřela hrdlo v marné snaze zastavit krvácení. Thomasovy prsty zašátraly po její ruce, oči vykulené a jasné i v panující temnotě. S každou vteřinou ztrácel sílu.


    „Kette!“ sykla. „Potřebuju pomoc.“


    Kett se k ní rozběhl, ale vzápětí se zastavil. Mezi stromy se něco pohnulo, záblesk hlubokých stínů, které krátce nato zmizely. Kett klopýtl kolem Savageové a chytil se jedné z nízkých větví, aby udržel rovnováhu, pohled upřený do té příšerné nicoty mezi stromy. Jako by tam končil svět, jako by každý další krok znamenal propadnout se do rozlehlé, prázdné absence prostoru.


    A přesto tam něco bylo. Jako vlčí oči na něj zářila dvě jasná světla. Zvedl svítilnu a lesem se roztančily stíny – až na jeden, který stál nehnutě mezi stromy a vydával nesmyslné zvuky.


    „Kette!“ zařvala Savageová. „Ztrácíme ho!“


    Ale možná až tak nesmyslné nebyly. Dokonce i když se tvor znovu rozběhl a pod jeho kroky praskaly suché větvičky, Ketta napadlo, zda v tom nářku neslyší slovo. Dvě slova, dokola a dokola.


    „Robbie, honem! Prosím!“


    Otočil se a vyrazil zpátky k Savageové, která bojovala o chlapcův život. A lesem za nimi se jako výstřely do tmy rozléhala pořád ta samá dvě slova.


    „Zlý pes. Zlý pes. Zlý pes.“
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    Kapitola dvacátá


    Než Kett mezi stromy konečně spatřil světla baterek, uběhla téměř hodina.


    Seděl opřený o strom, nohy ztuhlé, a ruku si tiskl k hrudi. Savageová vedle něj, promočená až na kost, chvěla se zimou. Hlavu si opírala o jeho rameno a byla tak potichu, jako by usnula. Kett však věděl, že nespí – její dech byl trhaný a freneticky si z dlaní a zpoza nehtů stírala krev.


    Thomas Morton ležel mrtvý na zemi před nimi. Savageová se mu pokusila zavřít oči, ale jedno se znovu otevřelo a zíralo na baldachýn větví kývajících se ve větru, jako by se tam snažil něco najít. Hrdlo měl rozervané a zející díra v něm byla teď, když zaschla krev, jasně viditelná. Mladší z bratrů Mortonových byl dosud dítě, ale mrtvý vypadal mladší ještě víc. Ať už byl kriminálník, nebo ne, to, co se mu stalo, si nezasloužil. Nezasloužil si, aby ho roztrhal nějaký netvor v lese.


    Netvor.


    Kett měl dost času na to, aby strávil, co viděl, ale stále mu to nedávalo smysl. Ne doopravdy. Věděl, že to byl člověk – o tom nemohlo být pochyb –, ale pak tu byl způsob, jakým běhal po všech čtyřech, jak mu nocí zářily oči, a ten zvuk, který vydával. Kett byl odjakživa skeptik, ale na tomto prastarém místě, na oltáři noci, bylo lehké uvěřit v ďábla.


    Někdo zakřičel a na obzoru se jako svítání objevila světla baterek.


    „Kate,“ zašeptal Kett. „Jsou tady.“


    Savageová zvedla hlavu z jeho ramene a zachvěla se.


    „Že jim to trvalo,“ řekla.


    „Tady jsme!“ zakřičel Kett.


    „Tady!“ přidala se Savageová.


    Vstala jako první a natáhla k němu lepkavou ruku, aby mu pomohla na nohy.


    „Haló?“ ozval se hlas. „Kde jste?“


    Kettovi se do zorniček zabodl ostrý paprsek světla. Zvedl paži, aby si zakryl tvář, a uslyšel, jak se k nim blíží dusot nohou.


    „Proboha!“ vyjekl povědomý hlas. „Co se tu sakra stalo?“


    Kett spustil paži, a když se mu podařilo rozehnat barevné mžitky, které mu skákaly před očima, spatřil detektiva Helen Stuartovou od suffolkské policie. Následoval ji postarší detektiv a dalších pět policistů, kteří pokračovali v prohledávání lesa. Nebyla to zrovna posila, ve kterou doufal.


    „Co tu do prdele děláte?“ zeptala se Stuartová. Kývla na mrtvolu. „Thomas Morton?“


    „Jo,“ řekl Kett.


    „Do prdele,“ prohlásila. „Říkala jsem vám, jasně jsem vám říkala, že se k němu nemáte přibližovat.“


    „Kdo jste?“ zeptal se muž.


    „Detektiv šéfinspektor Robert Kett,“ představil se. „Tohle je konstábl Kate Savageová.“


    „Jste docela daleko od domova,“ řekl muž. „Mohl byste mi vysvětlit, co tu děláte a proč vy nemáte uniformu?“


    „Prohledávali jsme lesy na severní straně řeky,“ řekl Kett. „Dostali jsme hlášení, že se tam objevil ten tvor. Pak jsme uslyšeli, jak někdo křičí a volá o pomoc. Vtrhli jsme do objektu Mortonových a narazili na oba bratry a jejich psy. Zaútočili na nás, a když se Thomas pokusil utéct, pronásledovali jsme ho.“


    Nebylo to příliš daleko od pravdy a spolu se Savageovou si tu verzi přeříkali tolikrát, že zněla dostatečně přesvědčivě.


    „Jeffrey Morton je v jednom ze skladišť,“ pokračoval. „Nejspíš bude potřebovat ošetřit.“


    „Myslíte?“ ušklíbla se Stuartová. „Má zlomenou čelist, do prdele.“


    „Měl zbraň,“ zasáhla Savageová. „Chystal se střílet.“


    „Neodpověděla jste mi na otázku, mladá dámo,“ ozval se druhý detektiv a zabodl do ní pohled. „Proč na sobě nemáte uniformu?“


    „Nejsem ve službě,“ řekla. „Ale chtěla jsem pomoct. Tenhle případ nás všechny pěkně vyděsil a je třeba ho vyřešit – ať už severně, nebo jižně od řeky. Snažila jsem se mu zachránit život, ale jeho zranění byla příliš vážná.“


    „A kdo přesně mu to udělal?“ zeptal se muž.


    „Ten samý tvor, který zabil Sally O’Neilovou,“ odpověděl Kett. Vzápětí se opravil. „Ten samý muž, chci říct.“


    „Viděl jste ho?“ zeptala se Stuartová. Kett i Savageová přikývli.


    „Moc toho ale v té tmě nebylo vidět,“ dodal Kett. „Byl očividně vyšinutý, pohyboval se jako pes, vydával zvuky jako pes. Dokonce tak byl i oblečený, nejspíš. Měl na sobě staré hadry, možná kůže, a byl dost špinavý. Thomase jsme ztratili z dohledu sotva na tři minuty.“


    Pohlédl na Savageovu a ta přikývla.


    „Ještě méně,“ řekla. „Ztratila jsem ho mezi stromy sotva na minutu.“


    „A v tu chvíli vrah Mortona chytil a rozerval mu hrdlo,“ řekl Kett. „Bez zaváhání, bez motivace. Když jsme se k němu dostali, bylo už pozdě. Naší prioritou bylo zachránit oběti život, a když jsme to vzdali, už byl útočník pryč.“


    Stuartová znechuceně zavrtěla hlavou. Druhý detektiv však přikývl a viditelně se uvolnil.


    „Jste zraněný,“ kývl na Kettovu paži. Pak pohlédl na Savageovou. „Vy taky?“


    „To není moje krev, pane,“ řekla. „Ale šéf byl docela ošklivě pokousaný.“


    „Člověkem?“ zeptal se muž.


    „Psem,“ řekl Kett.


    „Jeden z mých mužů vás odvede z lesa,“ řekl detektiv. „Čeká tam sanitka. Dejte se dohromady, dostaňte se domů a zítra od vás budeme očekávat hlášení. Hned ráno.“


    „Pane,“ zaprotestovala Stuartová. Zvednutím ruky ji umlčel.


    „Co se stalo, stalo se. Nejsme nepřátelé, přestože si to možná myslíte, Stuartová, a všichni chceme, ať ten šílenec skončí za mřížemi. Jeďte domů a ráno se nám ozvěte. Scotte?“


    Mezi stromy se objevil jeden z policistů s obrovskou baterkou. Kett na detektiva děkovně kývl a následoval policistu mezi stromy.


    Bolelo ho celé tělo a myšlenky se mu líně převalovaly lebkou. Závrať byla tak silná, že málem upadl, ale Savageová ho chytila za paži a vytáhla ho na nohy.


    Policista je vedl jinudy, než kudy přišli, a když se konečně vynořili z lesa, objevili se na cestě osvětlené světlomety auta. Kett vyklopýtal na cestu, jako by strávil roky na moři, a došel až k sanitce, která stála o kus dál vedle krajnice, motor nastartovaný.


    „No sakra,“ prohlásila zdravotnice usazená na sedadle spolujezdce – asi padesátiletá žena, sotva o něco vyšší než Alice. Seskočila na zem. „Fuj.“


    „Rád bych řekl, že ten pes dopadl ještě hůř,“ natáhl k ní Kett ruku. „Ale to bych lhal.“


    „Kdo to proboha lepil?“ podivila se zdravotnice, když se pustila do odmotávání kobercové pásky, kterou Savageová provizorně ošetřila ránu. „Připadám si, jako bych o Vánocích rozbalovala dárky.“


    Přinejmenším se tomu dokázali zasmát. Zatímco žena čistila Kettova zranění, Savageová s pomocí druhého zdravotníka nastoupila do sanitky.


    „Měl jste štěstí,“ řekla a očistila ránu dezinfekcí. Poté vytáhla bavlněný tampón. „Nejsou moc hluboké. Tahle je nejhorší, možná bude chtít stehy. Ostatní se zahojí samy. Navštívíte nás v nemocnici, co říkáte? Budete nejspíš potřebovat očkování proti vzteklině.“


    „Neměl vzteklinu, jen byl dobře vycvičený,“ zavrtěl Kett hlavou. „Zvládnu to.“


    „Proč mě to nepřekvapuje?“ prohlásila žena, zatímco mu mumifikovala paži obvazem. „Poldové nikdy nechtějí do nemocnice.“


    „V poslední době jsem tam strávil času víc než dost,“ řekl.


    „No, dávejte na tu ránu pozor. Každý den ji převazujte a dezinfikujte, ať se v ní nemnoží bakterie. Budete v pořádku.“


    Savageová vystoupila z auta a Kett si všiml, že něco cumlá.


    „V pohodě?“ zeptal se. Přikývla.


    „Jo, a navíc jsem dostala bonbón.“


    „Hej, a co já?“ zaprotestoval Kett, ale zdravotnice mu místo sladkostí podala krabičku léků.


    „Obávám se, že pro vás mám jen paracetamol,“ řekla. „Dorazí kromě vás ještě někdo další?“


    „Jo,“ přitakal Kett, spolkl dvě pilulky a schoval krabičku do kapsy. „Ale obávám se, že tomu už není pomoci.“


    Zdravotnice si povzdechla a přikývla.


    „Šéf říkal, že vás mám odvézt domů, pokud budete potřebovat,“ řekl policista, který trpělivě čekal vedle sanitky. „Parkujeme támhle.“


    „Není třeba,“ odvětil Kett. „Ale mohl byste mi udělat laskavost a hodit mě k mému autu? Je u řeky.“


    Policista přikývl a posvítil baterkou na silnici za sanitkou. Nikde nebylo ani živáčka, jako by se všechno živé skrylo. Jako by se všichni tvorové plížili nocí. Kde byl? Sledoval je právě teď těma stříbrnýma očima?


    Člověk, přinutil se Kett opravit tu mimoděčnou myšlenku. Člověk, je to jenom člověk.


    „Pak se vraťte sem a dejte pozor na zdravotníky,“ požádal policistu, když vyrazili k autu. „Není tu bezpečno.“


    Ani trochu.


     



    Kett zasunul klíč do zámku, co nejtišeji otevřel dveře a zase je za sebou zavřel. Odložil klíče na skříňku a málem si rovnou ustlal přímo na rohožce. Na ramenou mu jako deka leželo vyčerpání. Cesta zpátky se zdála být nekonečná, přestože silnice byly téměř prázdné. Jel sám – Savageová zaparkovala své maličké zelené punto hned za jeho volvem, ale do města už jeli každý sám – a dvakrát za jízdy málem usnul.


    Z obýváku zaslechl tiché hlasy. Vzápětí se ve dveřích objevil detektiv Porter. Když spatřil Kettův obličej, šokovaně otevřel ústa, a jakmile zahlédl jeho ruku, zase je zavřel.


    „Jo,“ zašeptal Kett. „Byla to jedna z těch nocí.“


    Porter za sebou tiše zavřel dveře do obýváku a zavedl Ketta do kuchyně.


    „Našla tě Savageová? Volal jsem jí.“


    „Jo,“ řekl Kett. „Díky. Zachránila mi zadek, znovu. Zachránila mi život. Jsou všichni v pořádku?“


    „Všichni jsou v pohodě,“ odpověděl. „Až na Allie, kterou sis opět zrovna nezískal. Moira na ní usnula, věřil bys tomu? Nevydala ani hlásku. Evie asi před hodinou potřebovala na záchod, ale to už je vyřešený.“


    Protáhl obličej.


    „Co?“ zeptal se Kett.


    „To musíš dělat vždycky?“ zeptal se. „Utírat jim zadek? Je to dost nechutný.“


    „Jen dokud nepůjdou na střední,“ zasmál se Porterovu výrazu.


    Odsunul židli a složil se na ni. Protáhl si ruku. Léky, které mu zdravotnice dala, byly asi stejně účinné jako levné špunty do uší proti siréně. Pod kůží se mu jako plamen rozlévala bolest. Pořád to ale bylo lepší než otupělost, kterou cítil v lese.


    „Volal Clare,“ řekl Porter a opřel se o kuchyňskou linku. „Dozvěděl se to od Suffolku. Je docela nasranej. Co se tam stalo?“


    „Mortonovi Sally O’Neilovou nezabili,“ řekl Kett.


    „Fakt?“ zeptal se Porter. „Jak to víš?“


    „Protože Jeffrey Morton je v bezvědomí, Thomas mrtvý a ten mizera, co to udělal, je pořád na svobodě.“


    „Cože?“ vyjekl Porter a rychle se posadil naproti Kettovi.


    „Všechno ti to povím ráno,“ řekl Kett. „Ale viděl jsem ho. Toho muže, který zabil Sally O’Neilovou. Je to šílenec, Pete. Něco je s ním vážně špatně.“


    Porter otevřel pusu, aby něco řekl, ale přerušil ho tichý pláč v obýváku.


    „Kraken se probudil,“ povzdechl si Kett.


    Objevila se Allie s Moirou v náručí. Batole si protíralo oči a pohledem pátralo po známé tváři.


    „Mama,“ řekla. Její první slovo, i po té době. „Mama.“


    „Ahoj, krásko,“ řekl Kett a natáhl k ní ruce. Byl jen chabou cenou útěchy, to věděl, ale víc jí nabídnout nemohl.


    „Omlouvám se,“ řekla Allie. „Ale musela jsem se zvednout, bolela mě záda.“


    Podala Moiru Kettovi a ta přitiskla upocené prstíky k jeho krku a pohladila ho po tváři.


    „Ne, já se omlouvám,“ opáčil Kett. „Neměl jsem vás tu takhle nechat.“


    „Už pojedeme,“ řekl Porter a chytil svou ženu za ruku. Pevně ji stiskla, aniž by odtrhla pohled od Moiry, na tváři stále ten nečitelný úsměv. „Zvládneš to?“


    „Přežiju to,“ řekl Kett. „Všechno ti povím zítra.“


    „Pořádně se vyspi,“ odpověděl Porter, který mezitím vešel na chodbu a sehnul se pro boty. „Clare na šest hodin svolal poradu a chce hlášení. Je to mizera.“


    „To tedy je,“ řekl Kett. „Díky, Pete, díky, Allie.“


    „Bavila jsem se,“ prohlásila s nervózním pokrčením ramen. Vyšla ze dveří a Porter se šokovaně otočil na Ketta. Bavila se!


    Kett s úsměvem sledoval, jak odcházejí, ale úsměv mu z tváře téměř okamžitě zmizel. Dokázal myslet jen na toho muže v lese, na ty nepřirozené zvuky, ty svítící oči – a pach, který za sebou zanechal. Ve zlomku vteřiny rozerval Thomasovo hrdlo, ale to byl jen začátek. Kett stále slyšel ty příšerné vlhké hltavé zvuky.


    Zvuky toho, jak člověk žere člověka.


    „Tata,“ promluvila Moira, naprosto bdělá. Zaklonila se a ukázala na chodbu. „Boty.“


    „Ne, zlatíčko,“ řekl. „Je čas spát.“


    „Ne,“ zaprotestovala a pokusila se mu vykroutit. „Boty.“


    „Dobře, dobře,“ hlesl, příliš unavený, než aby se s ní dohadoval. „Boty, pak postel. Domluveno?“


    Neodpověděla, jen se vymanila z jeho sevření, seskočila mu z klína na zem a odběhla z kuchyně. Nezáleželo na tom. Přestože byl Kett k smrti vyčerpaný, věděl, že dnes v noci toho moc nenaspí – ne s ďáblem pronásledujícím jeho sny.


    Není to ďábel, musel si opakovat. Není to ďábel.


    Ale pokud to nebyl ďábel ani démon, co to sakra bylo?
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    Kapitola dvacátá první


    Co sakra byl?



    Plížil se klecí tam a zpět. Prostor byl příliš nízký na to, aby se mohl postavit – ne že by to snad mohl udělat, aniž by vzápětí neucítil švihnutí hole –, a příliš malý, aby se mohl byť jen otočit. Ale mohl se pohupovat ze strany na stranu, mohl udělat půl kroku vlevo a půl kroku vpravo, ruce – ne, neměl ruce, měl tlapy – zabořené do výkalů pokrývajících podlahu.


    Mohl vydávat zvuky, ale jen některé. Dříve mluvil, tím si byl jistý, ale pokaždé, když se teď pokusil promluvit, objevil se jeho pán a on ucítil švihnutí hole – švih, švih, švih – někdy na zadku a na nohou, ale většinou v obličeji. Hrozně, hrozně to bolelo. Ale ostatní zvuky nevadily. Kňučení. Štěkot.


    Kňučel i teď, ústa přitisknutá k mřížím klece. Panovala naprostá tma, ale slyšel zvuky, štěkot, kňučení a pohyb těžkých těl v klecích, jako byla ta jeho. Volal na ně, ale jen potichu, protože kdyby to slyšel jeho pán, dostal by holí.


    Co byl? Co byl? Nemohl si vzpomenout. Nazývali ho pouze dvěma jmény. Hodný pes, pokud poslouchal. A když ne?


    Zlý pes! Zlý pes! Zlý pes!


    Švih.


    Při vzpomínce na ten zvuk a bolest, která ho doprovázela, sebou škubl. Tohle byly jeho jediné vzpomínky, až na pána a jeho tyč v hlavě neměl vůbec nic. Věděl, že by tam toho mělo být víc, protože si pamatoval, že míval vzpomínky, ačkoliv nevěděl jaké. Něco se mu stalo, něco otevřelo jeho lebku jako plechovou krabičku, vydlabalo všechny vzpomínky a zase ji sešilo. A teď byl jen tohle.


    Jen zlý pes. Zlý pes.


    Hladový pes. To byl také. Jeho žaludek byl stejně prázdný jako jeho hlava. Kdyby ho někdo zvedl, nevážil by víc než hromádka suchého listí a rozdrcených kostí. Kdy naposledy jedl? Zbytečná otázka, protože kdy vlastně naposledy viděl slunce, měsíc a oblohu, kdy na kůži naposledy cítil déšť? Jeho svět se scvrkl na klec a tu chladnou temnotu za ní. Zbyl jen hlad. Nejspíš nikdy nic jiného ani neexistovalo.


    Nejspíš nikdy ničím jiným nebyl.


    Štěknutí, a pak další – tlumené, ale rozrušené. Ostatní psi slyšeli mnohem lépe. Vždycky poznali, že přichází pán, ještě dříve, než se objevil. Zakručelo mu v břiše a v ústech se mu začaly sbíhat sliny. Chtěl si je otřít ze rtů, ale věděl, že nemá ruce, jen tlapy, a ty k něčemu takovému neslouží. Ruce měl jen pán. Zaštěkal, hrdlo bolavé a rty suché. Tlačil hlavu proti mřížím tak silně, že to bolelo, a naslouchal temnotě. Čekal, napůl plný hrůzy, protože pán byl nepředvídatelný a krutý, částečně plný vzrušení, protože pán mu nosil jídlo a občas býval laskavý, tak hrozně laska…


    Prásk. Ozvalo se bouchnutí dveří následované hlasitým štěkotem. I on štěkal, z plných plic, zoufale. Znovu a znovu mlátil hlavou o mříže, dokud se nerozsvítila světla a neoslepila ho. Rychle se stáhl do rohu klece.


    Ozvalo se šustění, které vyvolalo v jeho hlavě neskutečný, lahodný výbuch. Ta vůně ho dováděla k šílenství. Vrhl se proti dveřím. Uslyšel cvaknutí zámků. Věděl, že pokud si nepospíší, ostatní psi mu nic nenechají. Divoce zaštěkal ve snaze být hlasitější než všichni ostatní, tak hlasitý, že ho uslyší pán.


    Za mřížemi se objevil stín. Sklonil hlavu, protože věděl, že pohled do pánových očí znamenal výprask holí a další den bez jídla. Roztáhl tlapy, přitiskl tvář ke špíně na zemi a vystrčil jazyk.


    Prosím, pomyslel si.


    Nahlas však jen zakňučel.


    Slyšel, jak se ostatní psi krmí, a věděl, že už toho brzy moc nezbude.


    Prosím. Prosím. Prosím.


    Přitiskl se k zemi a vytlačil ze sebe další zoufalé zakňourání.


    „Hodný pes,“ řekl pán. Zámek se odemkl a on vyrazil vpřed ještě dřív, než se dveře stačily úplně otevřít. Po všech čtyřech doběhl k ostatním psům, kteří se rvali o jídlo. Dva z nich – velcí, černí – se přetahovali o kus masa. Tak moc po něm toužil, ale měl z velkých psů a jejich zubů strach. Na zemi však ležely zbytky a u nich další tři psi, oči ostražité.


    Doběhl k hromadě jídla a vrhl se po proužku masa. Bylo příliš tuhé, a tak ho bez kousání spolykal. Vedle leželo další, ale než se k němu dostal, sežral ho jeden ze psů. Támhle, další kus masa. Tentokrát se pro něj natáhl rukama.


    Když si uvědomil svou chybu, už bylo pozdě.


    „Zlý pes!“


    Do zad ho se švihnutím udeřila hůl. Schoulil se do klubíčka, zatímco ostatní psi dál žrali. Hůl udeřila znovu, tentokrát na klouby jeho prstů, a ruce se mu rozhořely palčivou bolestí. S námahou se vyškrábal zpátky na všechny čtyři, roztáhl přední nohy a přitiskl obličej k zemi. Pán se nad ním tyčil v celé své výšce, velký jako obr. Zvedl hůl, ale znovu neudeřil.


    Místo toho k němu natáhl ruku, ve které držel kus masa. Nedůvěřivě ho očuchal, ale když maso nezmizelo, lehce ho nabral zuby, požvýkal a polkl. Vzápětí ucítil, jak ho pán drbe za uchem. Jeho dotek byl krásný, úžasný.


    „Ještě?“ zeptal se pán.


    Neodpověděl, nepřikývl. Předstíral, že mu nerozumí, jen si vzal maso, které mu pán nabízel.


    „Jsi můj hodný pes?“


    Ta slova nesměl znát, a tak jen pánovi olízal prsty.


    „Hodný pes,“ řekl pán. „Teď běž zpátky do klece.“


    Nedokázal snést myšlenku na návrat do klece, chtělo se mu brečet, ale psi nejenže nemluví, ale ani nepláčou. Pomalu, zkroušeně se odplížil do páchnoucí temnoty své klece. Zakňučel a přitiskl tvář k pánově dlani, ale ničemu to nepomohlo. Dveře se zavřely a ozvalo se cvaknutí zámku. Pán přešel místnost a otevřel velké dveře na druhé straně – dost na to, aby zahlédl měsíc za nimi a ucítil na kůži náhlý chladný dotek vánku. Psi jako obvykle vyrazili vstříc svobodě, jeden z velkých psů s sebou vlekl kus masa.


    Zaškrábal tlapou o mříže. Proč se k nim nikdy nemohl přidat? Proč nikdy nemohl ven? Bude hodný pes, to mohl slíbit. Neutekl by.


    „Ještě ne,“ řekl pán, který stál vedle dveří. „Nevěřím ti. Co jsi?“


    Hodný pes, přísahal bezhlesně, zbytečně. Hodný pes. Vždycky.


    Cítil se ospale, stejně jako pokaždé, když ho pán nakrmil. Jeho mysl byla zaneřáděná, prázdné hnízdo z psích chlupů a starých kostí usazené uprostřed jeho lebky.


    Hodný pes, slibuji, pomyslel si. Ale bylo pozdě. Pán zhasl, velké dveře se zavřely a svět se znovu ponořil do tiché temnoty.
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    Kapitola dvacátá druhá


    NEDĚLE


    Ketta probudilo bušení. Pokusil se posadit, ale jako by měl svázané ruce. Něco mu hlasitě řvalo smíchy přímo do tváře a něco dalšího se mu zařezávalo do kůže na ruce. Panika ho postavila na nohy a on si právě včas všiml, že ruce mu nesvazuje provaz, ale batole.


    „Co?“ hlesl a zamrkal, aby rozehnal spánek. Uvědomil si, že sedí na gauči. V televizi hrály pohádky a na druhé straně gauče seděla Alice a na iPadu hrála Minecraft, obličej asi deset centimetrů od obrazovky.


    „Co?“ zeptal se jí.


    „Co?“ odpověděla, aniž by zvedla pohled.


    Znovu se ozvalo bušení a Kett konečně pochopil, že někdo klepe na dveře. Moira se s bručením snažila vykroutit z jeho sevření. Vysvobodil zpod ní ruku. Měl potíže vybavit si, co se včera vlastně stalo, ale obvazy na ruce mu okamžitě oživily vzpomínky. Moiře se v noci nechtělo do postele, a tak ji vzal do obýváku a donutil ji, aby si s ním lehla na gauč u puštěné televize. Netušil, kdo z nich odpadl jako první.


    Ozvalo se zarachocení schránky na dopisy na hlavních dveřích.


    „Pane Kette?“ zavolala Clarissa podrážděně. „Jste tam? Poslal mě sem táta.“


    S námahou se dobelhal do chodby. Bolelo ho celé tělo. Nejvíc samozřejmě pokousaná ruka, ale rvačka se psem a Jeffreym Mortonem jako by mu potrhala všechny svaly v těle, nemluvě o honičce lesem. Chvíli trvalo, než se mu podařilo odemknout dveře, a vzápětí ho poněkud zaskočil Clarissin zářivý úsměv, který se objevil za nimi.


    „Dobré ráno!“ pozdravila. „Vzbudila jsem vás?“


    „Ne,“ řekl Kett a ukročil stranou, aby mohla vejít. V náruči nesla obrovskou krabici dupla. „Spíš bych řekl, že jsi mě vzkřísila. Kolik je hodin?“


    „Teprve něco po šesté,“ odpověděla, zatímco za ní zavíral dveře. „Omlouvám se, jsem tu na tátův příkaz.“


    Z obýváku se ozvalo rachocení a vzápětí se přihnala Alice. Vrhla se ke Clarisse a málem jí vyrazila krabici z rukou.


    „Jsi zpátky!“ zaječela tak hlasitě, že by podle zákonů fyziky mohla svým hlasem rozbít všechna okna v domě.


    „Kdo je to?“ ozval se hlásek z prvního patra. Objevila se Evie, která si oběma rukama protírala oči.


    „Opatrně,“ napomenul ji Kett, zatímco se vláčela ze schodů.


    Domem se rozlehl Moiřin pláč, a když se Kett vrátil do obýváku, našel ji, jak sedí na zemi. Vypadala úplně stejně zmateně jako on, když se před chvílí probudil. Zvedl ji a zamířil do kuchyně.


    „Omlouvám se, holky, ale musím zase do práce. Ale je tady Clarissa, dobře?“


    „Proč máš na ruce ponožku, tati?“ zeptala se Evie, která právě vklopýtala do místnosti.


    „Je to nový módní trend,“ řekl a natáhl před sebe ruku ovázanou obvazem. „Líbí se vám to? Taky to můžete zkusit.“


    „Vypadáš jako idiot,“ prohlásila Alice a Kett jí věnoval káravý pohled.


    „Je to kvůli tomu případu se psem?“ zeptala se Clarissa. „Táta mi o tom nic nechce říct, ale viděla jsem to ve zprávách.“


    „Se psem?“ ozvala se Evie a vyšplhala na židli. „Budeme mít psa?“


    „Ne,“ opáčil Kett. Natáhl se po varné konvici, ale Clarissa si důrazně odkašlala.


    „Táta mě požádal, abych vám vyřídila vzkaz,“ řekla.


    „No?“ kývl Kett.


    „Jo, počkejte, zapsala jsem si to.“ Zalovila ve své ručně upletené kabelce a vytáhla poznámkový blok. „Kette, vy zatracený… ehm, řekněme, zatracená osobo. Kette, vy zatracená osobo, hněte tou svou, ehm, tím svým zadkem, okamžitě přijeďte do práce a nachystejte si dobrý důvod, proč bych vás neměl vyhodit, nebo, přísahám bohu, vám natrhnu… No, řekněme půlky. Dává to smysl?“


    „Půlky!“ zavýskla Evie nadšeně.


    „Dokonalý smysl,“ povzdechl si Kett a vrátil konvici zpátky na linku. „Už vyrážím. Jen si nejdřív skočím do sprchy, abych si umyl ty svoje půlky.“


     



    „Je to naprostá katastrofa!“


    Komisař Colin Clare stál v čele vyšetřovací místnosti, tak rozzuřený, že dokonce ani nepřecházel ze strany na stranu jako obvykle. Viditelně se třásl vzteky, na rtech se mu sbírala pěna a všechny žíly v obličeji měl naběhlé. Ketta napadlo, že pokud si komisař nedá pozor, co nevidět ho trefí mrtvice nebo infarkt.


    „Vy,“ prohlásil a ukázal na Ketta. „Na co jste si to tam hrál?“


    Všechny zraky se upřely na Ketta. Odkašlal si.


    „Jsem si téměř stoprocentně jistý, že jste mě požádal, ať prohledám pozemek bratrů Mortonových,“ řekl po chvíli. „Řekl jste to poměrně jasně.“


    „Nežádal jsem vás, abyste jednomu z nich vyrazil mozek z hlavy a druhého zabil, nebo snad ano?“ vypálil Clare. „Nechte mě přemýšlet.“ Nasadil přehnaně soustředěný výraz. „Ne, rozhodně jsem neřekl, ‚Hele, Kette, mohl byste sejmout oba naše hlavní podezřelé baseballovou pálkou?‘“


    „Byla to železná tyč, pane,“ namítl Kett.


    „Skvělé!“ Komisařův hlas povyskočil o dvě oktávy výš. „Dám to vědět lidem od suffolkské policie, kteří jsou vzteky bez sebe, jelikož jsme zničili dva roky vyšetřování psích zápasů, prodeje drog a pár vražd. Určitě to ocení!“


    Clare až příliš věrně připomínal šíleného Nicolase Cage. Tři detektivové v první řadě se i s židlemi nenápadně odsunuli dozadu.


    „Aspoň víme, že už nejsou naši hlavní podezřelí,“ ozval se Porter. „Všechno zlé, však to znáte.“


    „Ano, Pete, děkuji za připomenutí.“ Clare hlasitě tleskl, jako by rozháněl holuby. „Nejenže kvůli vám Thomas Morton natáhl bačkory, ale taky nemáme nic, čeho bychom se mohli chytit. Aspoň jste toho mizeru měl zadržet.“


    „Za to můžu já, pane,“ promluvila Savageová, která stála na druhé straně místnosti spolu s ostatními strážníky. Sice Kettovi tvrdila, že v noci ani nezamhouřila oka, ale vypadala svěží jako kopretinka. Až na její oči. V těch se začínal zračit stejný kovový chlad jako v očích každého policisty po pár letech služby. „Kett ho pronásledoval, ale přiměla jsem ho vrátit se, aby mi pomohl s oživováním Thomase.“


    Zdálo se, že ta slova komisaře konečně uklidnila. Několikrát se zhluboka nadechl, na okamžik sklopil pohled k zemi a vzápětí vzhlédl.


    „A že to k něčemu bylo, co,“ zamumlal. „Pojďte sem, potřebujeme vědět, co jste viděli. Oba dva.“


    Kett se zvedl ze židle a nechal Savageovou, ať jde jako první. Clare ustoupil stranou a nabídl jim místo v čele místnosti.


    „Budete si myslet, že jsem zešílel,“ řekl Kett a pohlédl všem policistům zpříma do očí.


    „Už se stalo,“ zamumlala Spaldingová.


    „Myslel jsem, že je to pes,“ začal Kett. „Pohyboval se jako pes. Zrovna jsme opustili pozemek Mortonových. Byl jsem pokousaný a kupředu mě hnal jen adrenalin. Byla tma. Savageová pronásledovala Thomase Mortona. Je zatraceně rychlá, mnohem rychlejší než já. Podezřelého jsem uviděl jako první, asi třicet metrů před námi. Byl na všech čtyřech, jako pes.“


    „Černý Ďas existuje!“ houkl Dunst, ale nikdo se nezasmál.


    „Chvíli tak i běžel, ale pak se narovnal a rozběhl se normálně, jako člověk,“ pokračoval Kett. „Byl vysoký, rychlý.“


    „Viděl jste mu do tváře?“ zeptal se Clare. Kett zavrtěl hlavou.


    „Byla tma. Ale zářily mu oči. Nevypadaly jako lidské. Víte, jak vypadají kočičí oči, taky psí a liščí? Mají na sobě takovou vrstvu, jak se jí říká?“


    „Tapetum,“ řekl Clare.


    „Přesně to. Odráží světlo, díky čemuž vidí ve tmě. Bylo to něco takového. To je jediné, co jsem viděl z jeho tváře.“


    „Výška, stavba těla?“ zeptal se Clare.


    „Jak už jsem říkal, byl vysoký, vyšší než já. Thomas byl hubeňour, ale pořád to byl sedmnáctiletý kluk, dokázal se rvát. Podezřelý ho doslova rozpáral během několika sekund.“


    „To už chce pořádnou sílu,“ ozvalo se ze zadní strany místnosti. Patoložka Emily Franklinová právě vešla do dveří s náručí plnou papírů. „Právě jsem skončila. Zabralo mi to celou noc, děkuju pěkně. Přišel táta, aby mě mohl sekýrovat. V důchodu, to tak.“


    „Verdikt?“ vyštěkl Clare.


    „Rád vás vidím, Emily,“ odpověděla s uličnickým úsměvem. „Díky, že jste přišla a že jste obětovala spánek.“


    „Říká se tomu vaše práce,“ prohlásil Clare. „Sem s tím.“


    Franklinová protáhla obličej, došla až do čela místnosti a odstrčila Ketta stranou. Měla na sobě stejné kalhoty jako včera a k nim mikinu s motivem seriálu Čas na dobrodružství. Upustila hromadu dokumentů na Dunstův stůl a pak z kapsy kalhot vydolovala rozmáčknutý, napůl snědený croissant.


    „Totožný modus operandi jako u Sally O’Neilové,“ řekla s plnou pusou. „Mortonovo hrdlo bylo podříznuto jediným pohybem a, což je pouze domněnka, řadou rovnoběžných břitev nebo ostří, zprava doleva, lehce diagonálně.“ Názorně ten pohyb předvedla a na všechny strany se rozletěly drobečky z croissantu. „Oba nejspíš stáli. Hádám, že útočník zakřičel nebo vydal nějaký zvuk, oběť se otočila a bum.“


    „Bum,“ zavrčel Clare. „To je odborný termín?“


    „Pro mě za mě třeba plác,“ prohlásila. „Oběť spadne na zem. Smrt je nevyhnutelná. Má přetnutou průdušnici, z tepen stříká krev na všechny strany, on ji vdechuje. Sahá si na hrdlo, čímž se situace jen zhoršuje. Na zápěstí má ošklivý škrábanec, útočník ho nejspíš přitlačil k zemi.“


    Chytila Dunstovu paži a přišpendlila ji ke stolu.


    „Takhle. Silně. Pak ho začal žrát.“


    Ukousla kus croissantu a s plnými ústy pokračovala.


    „Ne moc, jen dvě tři sousta z hrdla. Je vidět hodně otisků zubů, všechny lidské. Jedno kousnutí strhlo pruh kůže až k hrudní kosti.“


    Porter na druhé straně místnosti se rozkašlal.


    „Žádné stopy po psích zubech?“ zeptal se Kett.


    „Žádné,“ řekla. „Stále prohledávají les, ale Suffolk má svůj vlastní forenzní tým. Z toho, co máme, ale můžu říct, že neexistuje důkaz, že by na místě byl přítomen pes, až na chlupy na Mortonově oblečení, které jsou ale z jeho vlastních psů.“


    „Stačí ty otisky zubů k porovnání s dentálními záznamy?“ zeptal se Kett. Franklinová přikývla a polkla.


    „Myslím, že víc než dost. Ať už to udělal kdokoliv, chybí mu pár zubů. Levý horní řezák a pravý horní špičák. Tím se výběr hodně zužuje.“


    Pokrčila rameny.


    „To je všechno. Jakmile se ukáže shoda DNA, dám vám vědět.“


    „Hledáme jakékoliv spojení mezi Sally O’Neilovou a Mortonovými,“ přihlásil se Porter. „Není to zrovna velká komunita. Vesnice. Tak či onak se někdy museli setkat. Nic nenapovídá tomu, že by Sally brala drogy, ale Roger na vysoké hulil trávu.“


    „A kdo ne?“ prohlásila Spaldingová. Clare ji počastoval pohledem, který jasně říkal, že on rozhodně ne.


    „Myslíte, že byl ten útok naplánovaný?“ zeptal se šéf. „Že byli Morton a O’Neilová napadeni cíleně?“


    Porter jen pokrčil rameny, a tak se Clare otočil na Ketta.


    „To si nemyslím,“ řekl Kett. „Nepřipadá mi tak. Hádám, že v obou případech byla oběť ve špatnou chvíli na špatném místě. Pokud by před námi Morton neutíkal, byl by naživu.“


    „Jako zatracený hon na lišku,“ prohlásil Clare. Pak s povzdechem dupl. „Ten hajzl mě začíná štvát. Má někdo něco dalšího?“


    Rozhostilo se ticho, že by člověk uslyšel upadnout špendlík.


    „Za co vás sakra vůbec platím?“ zařval.


    Kett našpulil rty. Na okraji mysli mu seděla prchavá myšlenka, těsně mimo jeho dosah. Vznášela se tak blízko a on už ji téměř lapil, ale vtom Clare zavolal jeho jméno a tušení se rozplynulo.


    „Chtěl byste se se zbytkem třídy o něco podělit?“ zeptal se.


    „Nejsem si jistý,“ odpověděl Kett. „Možná to nic není. Ale myslím, že jsem podezřelého slyšel mluvit. Myslím, že jsem slyšel, jak říká ‚zlý pes‘.“


    „To vyryl do Sallyina krku,“ ozvala se Spaldingová a s tužkou v puse se naklonila přes stůl. „Proč by to říkal?“


    „Nevím,“ řekl Kett. „Ale díval se přímo na mě. Ať už to byl kdokoliv, zažil něco hrozného. Vážně hrozného. Něco ho zlomilo. Nejsem si jistý, ale možná ho zlomil někdo.“


    „Myslí si, že ty lidi za něco trestá?“ zeptal se Clare. „Myslí si, že jsou to psi?“


    „Ne, řekl bych, že vidí sám sebe jako psa,“ potřásl Kett hlavou. „Připadá mi, jako by skoro trestal sám sebe za to, co udělal.“


    Hlavou mu znovu proletěla ta nepolapitelná myšlenka, jako pták uprostřed noci.


    Clare se se zabručením poškrábal na tváři.


    „Dobře. To je paráda. Spaldingová, Dunste, chci, abyste pokračovali ve výsleších. Někdo musí něco vědět. Portere, buďte v kontaktu s Franklinovou pro případ, že by se objevilo něco nového s těmi dentálními záznamy. A všichni ostatní, ať mám do oběda něco na stole, rozumíme si?“


    Místností se prohnal tichý záchvěv smíchu.


    „Jinak si mě nepřejte!“ dokončil Clare rozzuřeně.


    „A co já?“ zeptal se Kett.


    „Už jste toho pokazil víc než dost, Kette. Teď spolu s tou svou parťačkou jeďte k Howarthovým a dohlédněte na exhumaci. Ujistěte se, že se sem ostatky dostanou v pořádku. Tohle snad neposerete. A vy ostatní, chci ho za mřížemi. Potřebuju ho mít za mřížemi. Nemůžeme tu zrůdu nechat vzít další život. A ještě jedna věc.“


    S pohledem upřeným na nohy zavrtěl hlavou. Když ji zvedl, vztek z jeho tváře naprosto vyprchal. Dalo by se říct, že vypadal téměř vyděšeně.


    „Buďte opatrní.“


    
      

    

  


  
    
      [image: ]


    


    Kapitola dvacátá třetí


    Bylo to jako pohřeb, ale tisíckrát horší.


    Na Howarthově pozemku se to jen hemžilo policisty, kterých bylo na místě mnohem víc, než vyžadovala situace. Všichni se shromáždili u rozpadající se boudy, ve které leželo Edenovo tělo. V rukou svírali čepice a hlavy drželi skloněné pod chladným šedivým nebem. Dva konstáblové s chirurgickými rouškami na tvářích právě rozebírali starou barabiznu na kusy. Nebylo to nic těžkého – naklánějící se dřevěná střecha byla křehká jako model ze sirek a zdi byly tak chatrné, že se prakticky samy sesunuly k zemi. Vedle čekal malý bagr a v jeho kabině pokuřoval řidič. Kett pochyboval, že ho budou potřebovat. Země v boudě byla vlhká a měkká jako dobře udržovaná zahrada a Pollyanna Craftová mu tvrdila, že svého muže nepohřbila hluboko.


    Kett se na ni ohlédl. Vdova stála ve stínu stodoly a vypadala, že se co nevidět propadne sama do sebe, jako by se měla každou chvíli vypařit a zanechat po sobě jen hromádku oblečení. Oči měla opuchlé pláčem a spodní ret se jí chvěl. Freneticky si mnula ruce a její neklid byl téměř nakažlivý – Kett ve vzduchu cítil nervozitu, jako by všichni zadržovali dech.


    „Myslíte, že je v pořádku?“ zeptala se Savageová tiše.


    „Ne, to si nemyslím,“ odpověděl. Nabídl se, že bude stát po Pollyině boku, ale samozřejmě odmítla. Přestože byla fyzicky velice slabá, tvrdohlavost ji neopustila. Kett to téměř obdivoval. „Po pěti letech uvidí svého muže, jak ho vytahují z hrobu. Nedokážu si představit, jak se musí cítit.“


    To byla lež. Představoval si snad milionkrát, jak stojí v lese, nebo možná na okraji nějakého rozlehlého pole či staveniště, a sleduje, jak vytahují ze země Billie. Představil si už každou možnou variantu.


    Vyhnal si ten obraz z hlavy a vrátil se pohledem k mužům, kteří v oblaku prachu shodili poslední zeď k zemi. Za ní byl hrob, stále zatopený květy. Musely jich tam být tisíce, horní čerstvé, ty pod nimi stejně shnilé jako tělo, které pokrývaly. Cítil je až sem, jejich pach se mu vloudil do dutin.


    Otočili se k němu policisté v rouškách a on na ně kývl. Oba vytáhli lopatku a opatrně se pustili do kopání. Kett uslyšel, jak Polly zalapala po dechu. Když se k ní otočil, spatřil, jak žena klopýtla vpřed, ruce natažené před sebe. Setkali se pohledem. Oči měla zakalené starostmi a smutkem. Jakmile k ní však vykročil, prudce zvedla bradu a narovnala se.


    „A je to tady,“ řekla Savageová. „Už jste to někdy zažil?“


    „Párkrát,“ odpověděl. „V Londýně. Jednou to byl pojišťovací podvod, v hrobě vůbec nebylo tělo. Ten podvodník byl naživu a schovával se.“


    „To snad ne,“ podivila se. „Myslíte, že tohle je taky takový případ?“


    Odpověď na její otázku přišla téměř okamžitě. Jeden z policistů odložil lopatku a rukou v rukavici odhrnul hlínu. Pak zvedl ke Kettovi pohled a kývl.


    Kett tiše zanadával a vykročil k hrobu. Pach květin byl tak silný, že si musel zakrýt nos a oči se mu zalily slzami. Ne však natolik, aby přehlédl černý pytel pod nimi a kosti, které z něj trčely.


    „Eden Howarth,“ řekl. „Můžete ho vytáhnout – opatrně – a odvézt do márnice.“


    Byl si moc dobře vědom vzlyků ozývajících se zpoza jeho zad. Tichý, truchlivý pláč. Naklonil se k policistům a téměř neslyšně dodal: „A ne že vám spadne.“


    Chvíli sledoval, jak chystají tělo k exhumaci a štětečky odstraňují hlínu. Další z policistů vše dokumentoval zrcadlovkou. Polly podle všeho zabalila Edena skutečně pečlivě, ale pět let pod zemí proměnilo muže v hromádku kostí a mulče.


    „Omlouvám se,“ řekl, když přistoupil k Polly. Moc dobře věděl, že se nemá za co omlouvat – přece jen nenahlášením jeho smrti porušila zákon –, ale vypadala tak křehce, tak zranitelně. Znovu si začala mnout ruce a přestala s tím, jen aby si otřela oči.


    „Neměla jsem ho tam dávat,“ řekla a její hlas zněl téměř jako zakvílení. „Neměla jsem to dělat. Omlouvám se, omlouvám se.“


    Kett už znal tu ženu dost dobře na to, aby věděl, že nemá cenu snažit se ji utěšovat, a tak jen stál po jejím boku a sledoval, jak policisté odkrývají tělo jejího muže. Mezitím se objevili další dva policisté s nosítky a společně na ně naložili pytel s tělem. Vtom se Kettovi málem zastavilo srdce – jeden z policistů uklouzl na shnilých květech a všichni včetně Edena málem přistáli na zemi. Na poslední chvíli se jim však podařilo bravurně nabrat ztracenou rovnováhu. U domu čekala sanitka, aby odvezla ostatky do rukou Emily Franklinové, která smrt oficiálně nahlásí.


    Policisté se začali jeden po druhém rozcházet. Kett si čím dál víc připadal jako na pohřbu, až na to, že obdélník odhalené hlíny byl nyní prázdný. Objevila se Savageová, policejní čapku přitisknutou k hrudi. Položila volnou ruku na Pollyino rameno a žena ji nesetřásla.


    „Mrzí mě to,“ řekla Savageová. „Budete potřebovat s něčím pomoct?“


    Polly se slabě zasmála, oči přilepené k zemi.


    „Pokud nechcete koně, tak ne,“ prohlásila. „Nevím, jak se o ně teď zvládnu postarat.“


    „S tím můžeme pomoct, že ano, pane?“ namítla Savageová. „Můžeme si promluvit s pár lidmi a zkusit vám zajistit nějakou podporu.“


    Polly vzhlédla a tvář se jí zkroutila pokusem o úsměv. Sevřela její ruce ve svých.


    „Vy jste jedna z těch dobrých,“ řekla.


    „Snažím se,“ odpověděla Savageová. „A teď pojďte, doprovodíme vás k domu.“


     



    Kett sledoval, jak celé procesí odjíždí pryč – policejní vůz, za ním sanitka následovaná dalším policejním autem. To poslední řídila Savageová. Nabídla se, že zůstane s Kettem, ale řekl jí, že už má jet. Koneckonců, rozkazy jsou rozkazy. Clare je požádal, aby dohlédli na převoz ostatků, ale nespecifikoval, který z nich to má udělat.


    Byl tu však i další důvod, proč teď nemohl zpátky. Černý pes jeho deprese se vrátil, větší než kdy předtím. Když na vlastní oči sledoval, jak ze země vytahují tělo, uvědomil si, jak hloupě se choval. Sobecky. Kolikrát už to udělal? Kolikrát dal v sázku svůj život? A proč vlastně? Jeho včerejší čin nic nevyřešil, nezachránil jediný život. Naopak, jeden sebral.


    A málem zabil i jeho samotného.


    Málem ho zabil.


    Na rukou mu stále ulpíval pach hlíny a v nose cítil hrobní vůni květin. Viděl to před sebou, jako by sledoval televizi, jak jeho tělo, roztrhané k nepoznání Mortonovými pitbuly, spouštějí do hrobu. Viděl své děti na hřbitově, jak se s křikem vrhají k jeho hrobu a pláčou pro svého otce i matku.


    Nenáviděl se. Zalil ho tak nečekaně silný odpor k sobě samému, že se téměř nedokázal nadechnout. Černý pes mu znovu funěl za krk, temná, skličující váha na jeho zádech, která jako by ho tlačila k zemi, do hrobu, který si sám vykopal.


    Když se otočil k odchodu, připomněl si, že musí dýchat, a hlava se mu zatočila náhlým přívalem vzduchu. Pollyanna Craftová sledovala, jak odchází, a zamávala mu na rozloučenou.


    „Opravdu budete v pořádku?“ zavolal na ni.


    „Budu,“ řekla, ale vítr jí odtrhl slova od úst. „Dříve či později to muselo skončit.“


    „Máte moje číslo,“ řekl. „Pokud budete cokoliv potřebovat, stačí zavolat. Mezitím se s vámi někdo od nás ještě spojí, jakmile ohledáme tělo vašeho muže. Pokud ho chcete pohřbít tady, můžeme to zařídit.“


    „Nechci ho zpátky,“ odmítla. „Věznila jsem ho tu dost dlouho. Musím ho nechat jít.“


    Kett na ni kývl a už se chtěl otočit, ale zavolala na něj, tmavé oči zabodnuté do jeho.


    „Máte starou duši, Robbie. Plnou smutku.“


    A to bylo všechno. Vyrazila zpátky za svými koňmi a Kett vykročil ke svému volvu, které nechal zaparkované v poněkud nešikovném úhlu na příjezdové cestě, levá kola téměř v příkopě, aby udělal místo pro sanitku.


    Stará duše, pomyslel si, když nastoupil a nastartoval. Plná smutku.


    Měla pravdu.


    Nedokázal si představit, že by se to mohlo změnit. Jak mohl odehnat toho černého psa, když k němu byl pevně připoutaný, když byl tak zatraceně věrný svému smutku, že mu téměř nezbýval prostor pro nádech? V životě měl tolik dobra, díky Alici, Evie a Moiře, ale připadalo mu stále těžší a těžší ho vidět, dokonce i když byl s nimi. Jako by seděl na lodi, proud ho stahoval do temné noci a on jen sledoval, jak se mu jeho vlastní děti vzdalují. Dříve či později je ztratí z dohledu.


    A zmizí.


    Potřeboval, aby se vrátila Billie. Ach bože, potřeboval, ať se vrátí. Sám to nemohl zvládnout, prostě to nedokázal. Bylo toho na něj moc, bylo to příliš těžké. Z té tíhy ho bolely i myšlenky, protože před nimi nemohl uniknout, nemohl je vypnout. Kdyby tu byla, přitáhla by si ho k sobě a ten nesnesitelný tlak by zmizel. Konečně by se dokázal nadechnout, dokázal by myslet. Jen by ho držela a v jejím pevném sevření by byl zase sám sebou.


    Ale Billie byla pryč. Přestože mu v hloubi mysli stále jako tenoučká pavučinka viselo vlákno naděje, věděl, že se nevrátí. Už to bylo příliš dlouho.


    Zaplavila ho další vlna paniky. Kett sevřel volant a přišlápl plyn, aby vytáhl těžké volvo z příkopu. Otočil se na úzké cestě a za doprovodu hlasitého řevu motoru vyrazil k hlavní cestě. Mezitím vytáhl z kapsy mobil a při hledání Bingova čísla málem minul odbočku a jen taktak se vyhnul traktoru, který se řítil z druhé strany cesty. Řidič na něj zatroubil.


    „Do hajzlu,“ zaklel. Měl pocit, že mu srdce co nevidět vyletí z hrudi jako airbag. V rameni a zraněné paži mu bubnoval tep.


    Nech to být, přikázal si. Ale bluetooth už se připojilo a z reproduktorů auta začalo vyřvávat vytáčení hovoru. Nic nového, už slyšel. Nic nového, nic nového, nic nového.


    Realita však byla ještě horší než nic nového.


    Bingo to nezvedl.


    Ukončil hovor a zastavil u krajnice tak prudce, až od kol odstřelil štěrk. Nepamatoval si, že by mu kdy Bingo nezvedl hovor. V jakoukoli denní dobu, při jakékoli činnosti – dokonce na záchodě – mu to vždycky zvedl. Jednou se to ale muselo stát. Jeho šéf to nemohl snášet navždy. Kett jednoduše nečekal, že to přijde tak brzy.


    Už je to přes pět měsíců, připomněl si. To není zrovna brzo.


    Černý pes ho s vrčením začal dusit.


    Na křižovatce zapnul pravý blinkr a čekal, až se dá řada aut před ním do pohybu. Neměl v hlavě jasný cíl, ale věděl, že nesmí zastavit. Stáhl obě okénka v naději, že z něj chladný vzduch smyje starosti. K horizontu před ním se táhla pochmurná krajina pokrytá strništi a kostrami stromů. Panovalo chladné, unavené ticho. Pokaždé, když na polích koutkem oka zachytil pohyb nebo když se z větví stromů prudce vzneslo hejno vran, myšlenkami zabloudil k muži, kterého pronásledoval v lese, na tu mohutnou postavu, která protnula Thomasovo hrdlo jako kostku másla.


    Jak má chytit vraha, který ani nevypadá jako člověk?


    Zdálo se to jako něco nemožného. Černý pes obemkl jeho myšlenky o něco těsněji.


    Teprve když se před ním vynořila řada čtyř osamocených domů uprostřed divočiny, uvědomil si, kde je. Zpomalil a líně kolem nich projel s pohledem upřeným do temných oken. Vypadaly úplně stejně jako včera, když tu byl se Savageovou. Úplně stejně.


    Včetně psa v maličké kleci v zahradě posledního z nich.


    V Kettově nitru jako by vybuchla bomba vzteku, kterou pohánělo všechno, co se snažil udržet pod pokličkou. Všechny ty týdny truchlení za Billie, týdny šílenství, explodovaly v řetězové reakci, která ho málem přemohla.


    Prudce šlápl na brzdu a nechal auto stát uprostřed cesty. Vyskočil z něj a prudce rozkopl branku vedoucí do zahrady. Fenka, která ho viděla přicházet, přitiskla čumák k drátěnému pletivu a zavrčela. Kett si toho nevšímal a zamířil rovnou k domu.


    „Ale?“ zařval a zabušil na dveře. „Neříkej, že jsem tě nevaroval!“


    Žádná odpověď, to však Ketta příliš nepřekvapilo. Obešel dům k zadním dveřím, a když zkusil kliku, zjistil, že je odemčeno.


    „Ale!“ zakřičel znovu a bez pozvání vstoupil do kuchyně, která vypadala, že v ní nikdo neuklízel od chvíle, kdy dům postavili. „Kde seš?“


    Z chodby se vynořil obtloustlý muž. Ústa měl otevřená a brada se mu třásla. Tentokrát se ani nenamáhal na sebe navléct tílko a stál tam jen v šedivých slipech, přes které přetékalo jeho chlupaté břicho.


    „Co to má kurva znamenat?“ vyštěkl. „Vypadněte z mýho domu!“


    Kett proti němu vyrazil, rychle.


    „Řekl jsem to jasně, nebo snad ne? Řekl jsem, že pokud ještě jednou uvidím toho psa v kleci, došlápnu si na tebe.“


    Al se pokusil ukročit vzad, ale zakopl o vlastní nohu a jako strom se skácel vzad a zády sjel po stěně chodby. Oči měl vypoulené a rukama si chránil tvář, jako by na něj útočil medvěd.


    „Je to jen zasranej p-pes,“ zakoktal. „Co se staráte?“


    Kett se nad ním tyčil, ruku sevřenou v pěst tak pevně, že cítil, jak z rány pod obvazem prosakuje krev. Po ničem netoužil víc než toho zmetka udeřit do tváře a pokračovat v tom tak dlouho, dokud všechna ta bolest nezmizí. A na příšerný zlomek sekundy si myslel, že to opravdu udělá. Al mu to musel vidět na očích, protože začal vzlykat a naříkat jako kotě.


    A pak jako mávnutím proutku vztek pominul.


    Kett se narovnal, zhluboka vtáhl do plic vzduch prosycený pachem potu a uhladil si sako. Otočil se k odchodu a poslouchal, jak se Al snaží přes vlhké rty dostat omluvu.


    „Už to neudělám, už to znovu neudělám, už ne.“


    „To se můžeš vsadit, že ne,“ prohlásil.


    Vyšel z domu, zavřel za sebou dveře a přinutil se pomalu nadechnout nosem a vydechnout ústy, jak ho to naučila Billie. Pes šílel, jeho panika otřásala klecí na všechny strany. Štěkot zněl jako výstřely, tak hlasité, že Kettovi začalo zvonit v uších.


    „Ahoj, holčičko,“ řekl, když přidřepl ke kleci. Fenka na něj zavrčela, ale když k ní natáhl ruku, vrčení ustalo. Možná ho poznala. Anebo měla Savageová pravdu a on měl prostě jen laskavou tvář. „Jsi zpátky v psím vězení?“


    Odpověděla štěknutím, ale nebyla v něm agrese. Zadkem narážela do stěn boudy a zjizvený čumák tiskla k pletivu. Z drátěného oka vystřelil jazyk a pokusil se Kettovi olíznout prsty.


    „Pokoušeš mě, když tě pustím ven?“ zeptal se.


    Odpověděla dalším štěknutím.


    „Protože já tě kousnu na oplátku,“ řekl. „Slibuju.“


    Natáhl ruku kousek blíž a fenka mu teplým jazykem olízla prsty. Než se stihl zarazit, z hrdla se mu vydral záchvěv smíchu.


    „Hodná holka,“ řekl. „Vydrž.“


    Chvíli zápasil se zarezlým zámkem a vzápětí fenka vystřelila z klece jako dostihový kůň. Přistála packami Kettovi na hrudi a začala mu zuřivě olizovat tvář.


    „Kriste,“ zasmál se Kett znovu. „Fuj, to stačí!“


    Vstal a fenka kolem něj začala obíhat v bláznivých kruzích. Tlapami bubnovala o zem. Kett zaváhal a na okamžik zapochyboval, zda se rozhodl správně. Když však pohlédl do klece a spatřil vrstvu výkalů, ve kterých to nebohé zvíře muselo spát – do nosu mu vnikl jejich nasládlý, zvířecí pach –, věděl, že ano.


    Otevřel ústa, aby psa přivolal k noze, ale něco ho zastavilo. Znovu to ucítil, tu myšlenku, která stála v temnotě jeho mysli jako srna na okraji lesa, neochotná se přiblížit na dosah. Ať už to bylo cokoliv, vylekala se a zmizela. Kett frustrovaně potřásl hlavou a vykročil k autu.


    „Pojď,“ zavolal. „Vypadneme odsud.“


    Fenka ho s vrtěním ocasu následovala, v obličeji výraz, který se blížil úsměvu. Když Kett otevřel dveře spolujezdce, prakticky vletěla dovnitř a uvelebila se na sedadle. Kett se zasmál a ohlédl se na dům za sebou. Mezerou mezi závěsy na oknech v obývacím pokoji na něj nevraživě zíral Al. Kett se mu nedivil. Nesebral mu jen psa, tím si byl jistý. Vzal mu i obživu.


    Kett natáhl dva prsty, jako by držel zbraň, pohlédl Alovi přímo do očí a naznačil zmáčknutí spouště. Pak nastoupil do auta a nastartoval. Fenka znovu zaštěkala. Z tlamy jí visel jazyk a na sedadlo odkapávaly sliny. Byla možná chlupatá a náchylná k záchvatům vzteku, ale měla dobré srdce. A přestože to byla fenka, bylo pouze jediné jméno, které jí mohl dát.


    „Budu ti říkat Colin,“ řekl Kett. „Co myslíš?“


    Fenka dvakrát bafla, což si Kett vyložil jako souhlas. Natáhl se a zapnul přes Colin bezpečnostní pás. Něco v jeho nitru se pohnulo a nesnesitelná váha na jeho ramenou trochu povolila. Colin se podařilo černého psa jménem „Deprese“ odehnat pryč, ale jen jediná věc mohla toho mizeru zabít úplně.


    Aby dokázal porazit svého vlastního démona, musel chytit toho, který byl tam venku.


    Musel zjistit, kdo zabil Sally O’Neilovou.
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    Kapitola dvacátá čtvrtá


    Kett bezcílně brázdil silnice, tak jako vždy, když potřeboval přemýšlet, ale asi před hodinou skončil na místě, kde to všechno začalo.


    Chvíle, kdy ho komisař Colin Clare dovezl do lesa, kde byla zavražděna Sally O’Neilová, jako by se odehrála před milionem let. První den v práci po celých šesti týdnech. Zdálo se neuvěřitelné, že uběhly teprve dva dny.


    Ale opravdu tomu tak bylo. Dokazovala to i skutečnost, že les byl stále považován za místo činu, ohraničený pevností z policejních pásek. Kett zaparkoval volvo na blátivé polní cestě hned vedle prázdného policejního vozu – s emblémem suffolkské policie na dveřích – a pak pohlédl na psa vedle sebe. Colin se vykroutila zpoza pásu a vyčenichala něco, co děti nechaly na podlážce pod zadními sedadly – nejspíš stoletý kus sýra těsně mimo dosah ze sedadla řidiče – a posledních deset minut se k němu snažila probojovat. Fenka mu prosebně opětovala pohled a on jen pokrčil rameny.


    „Aspoň tě to zabaví,“ řekl. „Nebude to trvat dlouho. Vzal bych tě s sebou, ale mohl bych z toho mít problémy.“


    Fenka naklonila hlavu a ve světle se zaleskly jizvy na čumáku.


    „A tím myslím ještě víc problémů, než mám teď.“


    Kett ji podrbal za otrhaným uchem.


    „Žádná hovínka v mém autě, je to jasné?“


    Nechal Colin, ať se vrátí k hledání sýru, a na škvíru stáhl okénko. Aniž by auto zamkl, přitáhl si sako blíž k tělu a vyrazil po cestě vedoucí mezi poli. Skrz mraky vysvitlo slunce, ale příliš nehřálo. Vzduch byl rozhodně chladný.


    Byla to dlouhá procházka, on však potřeboval zahnat ponuré myšlenky. Vytáhl z kapsy mobilní telefon a vytočil číslo na Savageovou. Než hovor zvedla, napočítal deset zazvonění.


    „Je všechno v pořádku, pane?“ zeptala se.


    „Jo,“ odvětil, když přelezl přes ohradu a seskočil na pole pokryté strništěm. „Dorazili jste bez problémů?“


    „Právě jsme přijeli do laboratoře,“ řekla. „Franklinová jen něco dokončí a hned se podívá na Edena Howartha. Kde jste?“


    „V lese,“ odpověděl. „Tenhle případ mě docela vyvedl z míry. Potřeboval jsem se trochu vrátit nohama na zem.“


    „Je rozhodně zvláštní, to ano,“ přitakala. „Nějaké nápady?“


    „Něco mám,“ řekl. „Takové tušení, ale nedokážu ho uchopit. Je to tak blízko!“


    „V tom případě děláte dobře, že se vracíte tam, kde to celé začalo,“ řekla Savageová. Slyšel, jak na někoho mluví, a vzápětí se ozvalo zavrzání dveří. „Občas se to celé hrozně zkomplikuje, co? Někdy máme odpověď přímo před nosem, jen sami sebe přesvědčujeme, že ji nevidíme. Jak to vlastně Franklinová řekla onehdy v márnici? Ockhamova břitva, že? Nejjednodušší řešení je obvykle to správné.“


    Kett přikývl, přestože to Savageová nemohla vidět. Zapátral v myšlenkách ve snaze najít tu, která se mu vyhýbala, ale byl příliš unavený a bolest ve zraněné ruce mu kalila mysl.


    „Díky,“ řekl. „Pokud mě něco napadne, dám vědět.“


    „Kdybyste cokoliv potřeboval, jsem tady,“ řekla Savageová. „Ale jen mentálně. Clare chce, abych zůstala s ostatky. Pořád mi neodpustil ten včerejšek.“


    „To nevadí,“ odvětil Kett. „Brzy se vrátím. Jen musím vymyslet, co udělám s tím zatraceným psem.“


    „Počkat, cože?“ zeptala se Savageová. „Jakým psem?“


    Nejspíš mu četla myšlenky, protože vzápětí se zasmála.


    „To jste neudělal.“


    „Ale ano,“ prohlásil a ukončil hovor dřív, než mu stačila dát kázání. Mezitím došel až k lesu. Při chůzi ho sledovaly ty samé prastaré stromy. Vrzání větví a šustění listí znělo jako tiché pomluvy a stromy si na něj ukazovaly prsty z větviček. Kmeny byly těsně semknuté jeden k druhému, temnota mezi nimi jako by střežila ukryté tajemství. Na druhé straně pole se krajina svažující směrem k řece koupala v chladném světle, ale Kett se donutil neodvrátit od lesa pohled. Nechtěl dát najevo, že v něm probouzí strach.


    Už téměř dosáhl meze oddělující pole, po kterém kráčel, od dalšího, když vtom z keřů něco vyskočilo a přistálo to těsně vedle něj. Kett sebou vylekaně trhl, stejně tak i žena, která se vedle něj tak náhle objevila. Přitiskla si ruku na srdce a její překvapený výraz se vzápětí přelil do povědomého podrážděného zavrčení.


    „Stuartová,“ řekl. „Menší varování by neuškodilo, co?“


    „Vy máte co říkat,“ odpálkovala ho. „Co tu vůbec děláte?“


    „Asi to samé, co vy, hádám,“ řekl. „Nějaká nová odhalení?“


    Stuartová si dala s odpovědí načas a jen na něj zamračeně hleděla. Nejspíš od něj čekala jinou reakci, protože po chvíli se její zamračení rozplynulo. Pohlédla za Kettovo rameno, kde se pod kopcem třpytila řeka.


    „Ne,“ řekla. „Podívejte, pane, pokud jsem se chovala jako kretén, omlouvám se.“


    Pokud? chtělo se Kettovi říct, ale podařilo se mu udržet jazyk za zuby a Stuartová pokračovala.


    „Pravdou je, že jsem Sally O’Neilovou znala. Ne dobře, ale znala. Její rodina chodila do stejného kostela jako já. Jsem starší než ona, ale párkrát jsme spolu byly venku. Bavily jsme se.“


    „To jsem nevěděl,“ řekl Kett. „Omlouvám se.“


    „Vážně jsem si myslela, že to udělali oni,“ řekla Stuartová a konečně na něj pohlédla. „Ti zmetci Mortonové. Vážně jsem tomu věřila. Proto jsem chtěla, ať postupujeme podle pravidel, proto jsem chtěla, ať je dostaneme my. Chtěla jsem je zatknout, abych mohla vidět výraz v těch jejich zasranejch ksichtech.“


    „Za to se taky omlouvám,“ řekl Kett a položil si dlaň na ovázané předloktí. „Byla to ode mě hloupost.“


    „To byla,“ přitakala. „Mohlo to na tom celé ztroskotat a oni by dostali záminku, jak se z toho vykroutit. Po tom, co jsem vás viděla ve zprávách, jsem zrovna od vás něco takového nečekala. Však víte, celá ta věc s roznašečkami novin.“


    „Zcela upřímně, ani to nebylo tak úplně podle pravidel,“ řekl Kett.


    Z nedalekého stromu se s tlukotem křídel nemotorně vznesl holub.


    „Nic se nikdy nepodaří tak dokonale a čistě, jak bychom chtěli,“ pokračoval. „Tahle podělaná práce.“


    Stuartová se zasmála.


    „V tom vám rozumím.“


    Přikývla a zamířila zpátky k cestě. Když ho míjela, dvakrát ho poplácala po zdravém rameni.


    „Byl tady jeden z vašich mužů,“ zavolala na něj. „Poslala jsem ho pryč, abych mohla být sama a trochu si vyčistila hlavu. Počkáte tady, než se vrátí?“


    „Jasně,“ řekl Kett. „Bez problému.“


    Chvíli za ní hleděl a pak přelezl přes kluzkou ohradu. Za ní se táhlo další pole, povrch zvlněný jako rozbouřený oceán. Místo, kde Sally s Rogerem vešli do lesa, označovaly další policejní pásky. Kett k nim zamířil. Vkročit ze slunce do té bezčasé temnoty bylo to poslední, o co právě stál, ale rozechvěle se nadechl a přesně to udělal. Stromy zatřásl poryv větru a na Ketta se sneslo listí. Kmeny kývající se ve větru jako by si s Kettem hrály a přeskupovaly se jako stěny labyrintu. Mohl by přísahat, že se vzrostlé stromy přes noc přemísťovaly, že vyrvaly kořeny ze země, rozmotaly své propletené větve a začaly tančit.


    Přímo před ním leželo místo činu. Forenzní stan byl pryč a zůstala po něm jen páska a kruh z listí a hlíny. Ta byla naposled, kdy tu byl, krvavě rudá, mezitím však zhnědla. Tohle smrt dělala. Měnila všechny barvy, všechen život v hlínu. Kett se protáhl pod páskou a otočil se k lesu.


    Ten mu pohled opětoval.


    „Kdo jsi?“ zeptal se, ale les jako by jeho hlas pohltil. Mohl by křičet z plných plic a nikdo by ho neslyšel. Mohl křičet úplně stejně, jako křičela Sally.


    Pokusil se představit si muže, kterého viděl včera v noci, jak běží mezi stromy. Byl rychlý, silný. Smetl by Sally na zem jedinou ranou – útočil na tvář. Pak jí rozerval hrdlo. Bez zaváhání, bez špetky empatie či emocí.


    Jako pes, pomyslel si. Ta vražda nebyla motivována emocemi, byla nezbytná. Protože se z ní nažral.


    Zlý pes, vyryl do jejího krku. Ta slova však nepopisovala oběť, ale jeho samotného – tím si byl Kett jistý. Proč zlý? Protože zabíjel? Protože se nažral?


    Nebo proto, že utekl?


    Kett si přitiskl ruce k ústům a vdechl vůni lesa. Takže empatie tam přece jen byla. Nějaké výčitky svědomí, stopa lidskosti. Možná zabíjel, protože musel, protože hladověl. Ale nejspíš se za to nenáviděl, dost na to, aby vyryl do Sallyina krku ta slova.


    Proč by to ale dělal? A proč by je skrýval pod vlasy? Proč je nevyryl do tváře, do hrudi?


    Kettovi hlavou znovu škádlivě prolétla neuchopitelná myšlenka.


    „Do prdele!“ zařval, když mu znovu proklouzla mezi prsty. Rukou se udeřil do čela. „Co se mi snažíš říct?“


    Ticho panující v lese protrhl příšerný zvuk a Kett leknutím téměř vykřikl. Zalovil v kapse, aby vytáhl mobil, a přerušil ohlušující znělku kloboukového tance ještě dřív, než se stačil podívat, kdo volá.


    Byla to domácí linka.


    „Ano?“ řekl. „Clarisso?“


    „Jsem to já, pane Kette,“ ozval se hlas dcery Colina Clarea, veselý jako obvykle. „Obávám se, že máme menší problém. Nemůžeme najít nabíječku k iPadu.“


    „Není tady!“ ječela Alice v těsné blízkosti. „Říkala jsem to!“


    Pohltil ji nefalšovaný záchvat paniky, stejně jako pokaždé, když něco nešlo tak, jak mělo. Tento byl obzvlášť špatný, to Kett poznal. Ne v kategorii číslo pět, jak říkávala Billie, ale bezpochyby kategorie tři nebo čtyři.


    „Dej mi ji,“ řekl Kett. Slyšel, jak Clarissa podává telefon Alici. „Alice? Tady táta. Pamatuj si, musíš zhluboka dýchat. Hluboký nádech.“ Názorně to předvedl. „Zadrž dech. A výdech.“


    Fungovalo to. Jeho nejstarší dcera byla sice pořád rozrušená, ale už se nehroutila.


    „Je v kuchyni,“ řekl. „Za toasterem. Včera jsem si u večeře nabíjel mobil. Měl jsem něco říct, omlouvám se.“


    „Díky, tati!“ poděkovala Alice. Její nálada se proměnila jako mávnutím kouzelného proutku. Ozvala se rána a Kett s přimhouřenýma očima přemýšlel, jestli se přerušilo spojení.


    „Haló?“ ozvala se po chvíli Clarissa.


    „Omlouvám se,“ řekl Kett. „Někdy už taková prostě je. Nemá ráda nejistotu.“


    „V pohodě,“ odpověděla Clarissa. „Je skvělá, jen trochu citlivá a má sklony ke zbrklosti. Kdo ale ne?“


    O tom se s ní Kett nemohl přít. V autě měl ukradeného stafordširského bulteriéra jménem Colin, který jí dával za pravdu.


    „Je v pohodě,“ pokračovala Clarissa. „Všechny jsou úžasné. Chceš pozdravit tátu, Evie?“


    „Ne,“ ozval se odněkud z domu Eviin hlas.


    „Ne!“ dodala Moira.


    „No, chybíte jim,“ řekla Clarissa.


    „Jsem si jistý, že ne,“ opáčil Kett. „Díky. Opravdu ti to s nimi jde, a to nemůžu říct o každém. Jednou jsme měli chůvu, která vyhrožovala, že zamkne Alici do klece, dokud nezačne poslouchat.“


    Klec.


    Zčistajasna se ta prchavá myšlenka vydrala z temného lesa jeho lebky a konečně se mu odhalila.


    Sakra.


    Kettovi naskočila husí kůže.


    Sakra!


    „Musím jít,“ přerušil Clarissu. „Omlouvám se.“


    Ukončil hovor a volnou rukou si prohrábl vlasy.


    Starého psa novým kouskům nenaučíš a jeho člověk k něčemu donutí jen holí.


    Kde to slyšel?


    Musím toho mizeru přivázat.


    Pollyanna Craftová. Přesně tato slova vyslovila při jejich prvním setkání, když se bavili o jejím muži. A před chvílí prohlásila:


    Věznila jsem ho tu dost dlouho.


    „Do prdele!“ zařval Kett a rozběhl se. Zakopl o pařez a z rukou mu málem vypadl mobil, který se právě snažil odemknout. Dřív, než stihl vytočit číslo, začal mobil vyzvánět.


    „Savageová?“ vyhrkl a sehnul se pod větví. Běžel směrem ke světlu, ale stromy jako by se ho snažily zastavit před odhalením příšerné pravdy.


    „Něco tu nehraje,“ řekla Savageová. „Franklinová se v rychlosti podívala na ty kosti a rovnou nám řekla, že nejsou dost staré na to, aby to mohl být Eden Howarth. Tělo bylo rozpuštěno v louhu, ale je čerstvé. Byl zabit ránou do hlavy, nejspíš kladivem. Nemáte tušení, kdo to je?“


    „Vím, kdo to je,“ řekl Kett. „Je to Roger Carver. Polly pohřbila Sallyina přítele, aby ochránila muže, který ji zabil.“


    „Jakého muže?“ zeptala se Savageová. „Kdo ji zabil?“


    Kett se vyřítil z lesa směrem k autu a na okamžik ho oslnily ostré sluneční paprsky.


    „Byl to Eden Howarth. Je stále naživu. A je tím, koho hledáme.“


    
      

    

  


  
    
      [image: ]

    


    Kapitola dvacátá pátá


    Hrůza, kterou cítil, byla k nesnesení. Nejprve nechápal, na co se to dívá, protože to vypadalo, jako by hořelo nebe. Přikrčil se a pokusil se zacouvat zpátky do dveří, ale pán zatáhl za vodítko a obojek se mu zaryl do kůže pokryté puchýři. Vyjekl, ale poslechl. Jak by mohl neposlechnout?



    „Hodný pes,“ řekl pán a podrbal ho na hlavě. Bylo to příjemné, ale strach mu znemožňoval si ten pocit užít. Nechápal, kam ho vede. Pán se zasmál. „Bojíš se slunce? Neublíží ti, ty tupé zvíře. Pojď, musíme se rozloučit.“


    Věděl, s čím se musí rozloučit. Místnost, ve které ho pán držel od chvíle, co si pamatoval, byla prázdná. Psi jeden po druhém zestárli a zemřeli. Jednoho po druhém je pán vytáhl z klecí a naposledy odnesl ven.


    Všechny až na něj.


    Dnes ráno zemřel poslední z nich. Nenáviděl ostatní psy, protože s nimi musel bojovat o každé jídlo. Jeden z nich, velký černý pes, měl obrovské ostré zuby a rád kousal. On si však sbíral zuby ostatních psů, které našel ve špíně na zemi, a skrýval je v záhybech svého kožichu. Protože chtěl také mít velké zuby.


    Ano, nenáviděl ostatní psy. Ale když sledoval, jak znehybněli, cítil smutek, protože byli jeho jedinými společníky. Společně štěkali na paprsky měsíčního světla, které prosakovaly bedněním oken, občas spolu dokonce spali ve velké místnosti, když zůstaly odemčené klece. Teď zbyl jen on a jeho pán.


    „Řekla jsem pojď,“ zakřičel na něj pán – ne, ne pán, ale paní, uvědomil si teprve teď, v záři denního světla. Žena znovu trhla řetězem. Ten pohyb ho přidusil a on ze sebe vyrazil tlumené zakňučení. Po všech čtyřech prolezl otevřenými dveřmi. Nemohl uvěřit, že tu skutečně je, že může ven za denního světla. Jak dlouho to bylo od chvíle, kdy se to stalo naposledy? Nechápal plynutí času tak jako dřív, ale věděl, že to musely být roky. Vzduch byl chladný a lehce foukal vítr. A slunce nad jeho hlavou bylo tak velké, tak jasné, ale tak teplé. Téměř si dokázal vybavit chvíle, kdy si užíval slunečních paprsků, ale rychle si tu vzpomínku vytřásl z hlavy. Vzpomínky jsou špatné. Vzpomínky znamenají hůl.


    „Není to daleko,“ řekla paní. Kráčela svižně a volnou rukou si přidržovala sukně, aby se lemy nezašpinily od bláta. Poklusem ji následoval. Bolela ho záda a dlaně – ne dlaně, ale tlapy, vždycky měl přece tlapy –, které krvácely, odřené o hrubou zem.


    Přestože ho světlo stále oslňovalo, jeho oči zvyklé na tmu noci rozpoznaly pěšinu vinoucí se mezi rozpadajícími se budovami. A na trávě vedle ní spatřil nevelkou podélnou díru, ve které ležel jeho poslední přítel. Paní se vedle ní zastavila a jednou rukou se opřela o násadu rýče. Druhou pevně svírala řetěz.


    „Takhle brzy dopadneš i ty,“ řekla. „Podívej.“


    Poslechl ji a zahleděl se na černé chlupaté tělo ležící v díře. Bez života. Bez energie. Nic než chlupy a zuby, ztuhlé a tiché. Znovu zakňučel a pokusil se odvrátit, ale paní zase trhla řetězem.


    „Jen se dívej, pse. Přivedla jsem tě sem, abych ti ukázala, co se z tebe stane. Tohle je jediné, co zůstane, až v tobě všechno zčerná a plamen vyhasne. Díra v zemi. Nikdo si tě nebude pamatovat, dokonce ani já.“


    Paní se usmála, ale byl to krutý úsměv. Pamatoval si dobu, kdy krutý nebyl, kdy býval vřelý a kdy ten úsměv miloval. Znovu se pokusil tu myšlenku odehnat, ale bylo příliš pozdě. V hlavě se mu otáčela kolečka, jako by v něm denní světlo něco probudilo. Někoho.


    Co se stalo? Co se mu stalo? Existovalo dřív i něco jiného než klec? Než hůl? Než paní? Zavrčel a pokusil se probojovat temnotou své mysli, těmi smotky matných, páchnoucích chlupů, kterými jako by mu zevnitř zarůstala lebka. Cítil stejný hlad jako vždycky, tu bolavou, příšernou prázdnotu ve svém nitru. Odvrátil se od hrobu a zvířete, které v něm leželo. Odvrátil se a spatřil místnost, kterou právě opustil, klece uvnitř a dům, který se tyčil okolo. Co se stalo?


    Co se mu stalo?


    Vtom se vynořila vzpomínka. On a jeho paní kráčející ruku v ruce kolem stájí. V té vzpomínce se smál, a stejně tak ona.


    „Pse?“ oslovila ho. Znovu trhla řetězem. „Myslím, že je čas se vrátit do klece.“


    Se zavrčením se spustil zpátky na všechny čtyři, aniž by odvrátil zrak z domu.


    Ze svého domu.


    „K noze, pse,“ poručila paní. Vykročila zpátky a jeho táhla za sebou. On se však vzepřel.


    „Ne,“ řekl, převalil v ústech to slovo jako oblázek. „Ne.“


    „Zlý pes!“ zaječela paní a tvář se jí zkroutila do zuřivé masky. „Co si to dovoluješ? Zlý pes!“


    Neměla hůl, ale sevřela ruku v pěst a udeřila ho do nosu. Znovu zavrčel a zacouval.


    „Zlý pes!“ zakřičela znovu. „To stačí!“


    Udeřila ho ještě jednou, dost silně, aby měl pocit, že je zpátky v kleci, zpátky v temnotě. Ta myšlenka byla nesnesitelná a donutila ho vystartovat a zarýt zuby do ženina lýtka. V cestě mu stály vrstvy sukní, ale nejspíš to cítila, protože otevřela ústa a zaječela. Kousl ji znovu a pak znovu, a s posledním kousnutím ucítil v puse něco teplého a vlhkého a neskutečně lahodného.


    Vodítko povolilo a on se rozběhl pryč. Paní za ním volala hlasem přetékajícím vztekem, ale nezastavil. Nemohl zastavit, ani kdyby chtěl, protože takové potěšení, které mu přinášel běh, ještě nikdy nezažil. Čirá radost.


    „Pse!“ zavřískla paní. „Pse, vrať se!“


    Po všech čtyřech nemotorně utíkal pryč. Už uběhla příliš dlouhá doba, než aby si dokázal vzpomenout, jak chodit po dvou, ale možná to chtělo jen čas.


    „Pse!“ ozvalo se za ním. A pak konečně to slovo, které ho málem srazilo k zemi. „Edene!“


    Eden. Tak se dřív jmenoval?


    „Edene, zastav!“


    Ale on věděl, že Eden dávno není. Už ne. Ne po té době. Ani Eden, ani člověk. Ale ani pes.


    Byl jen svobodný. Jen hladový.
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    Kapitola dvacátá šestá


    Klikaté cesty vedoucí k domu Pollyanny a Edena proletěl Kett za méně než deset minut – a to dokonce bez policejní houkačky. Volvo dvakrát poskočilo o krajnici, když příliš seřízl zatáčku, jednou dokonce tak silně, že na okamžik nepochyboval o tom, že se převrátí. Pes na zadních sedačkách vyděšeně vyl a drápy cupoval kožený potah.


    „Žijete?“ zopakovala Savageová. V pozadí jejího hlasu rachotícího z reproduktorů byly slyšet sirény, což znamenalo, že kavalerie je na cestě.


    „Ještě jo,“ odvětil. „Vydržte.“


    Odbočil doprava tak prudce, až se auto otřáslo. Vzápětí strhl volant vlevo a vletěl na cestu vedoucí k jezdecké škole. Přimáčkl plyn k podlaze a auto s řevem minulo shluk stromů, aby vzápětí smykem zastavilo před domem.


    „Počkejte,“ zaprosila Savageová. „Za dvacet minut tam jsme. Suffolk ještě dřív.“


    „Nepůjdu dovnitř,“ slíbil Kett. „Ale něco mi říká, že Polly se tu moc dlouho zdržovat nebude.“


    Něco ve slovech, která prohodila, když se loučili.


    Dřív nebo později to muselo skončit.


    „Dejte mi minutku, pak se ozvu.“


    „Zůstaň, Colin,“ přikázal fence, která tiskla čumák k okénku. „Hned se vrátím.“


    Dům vypadal stejně opuštěně jako obvykle, okna zabedněná. Polovina dvoukřídlých dveří byla stále vylomená z pantů, ale nehýbala se. Kett se na okamžik zastavil a zaposlouchal se. Kromě zvuku jeho vlastního tepu panovalo ticho, žádný náznak pohybu. Neslyšel dokonce ani klapot kopyt nebo frkání polekaného koně. Starý landrover však pořád stál v garáži. Stále tu byla.


    „Polly?“ zavolal, když míjel průčelí domu.


    Věděl, že se možná mýlí, ale měl pocit, jako by ozubená kolečka jeho mysli zapadla na své místo. Čím víc o tom přemýšlel, tím si byl jistější, že Eden je stále naživu a že to byla právě Polly, kdo ho proměnil ve stvůru.


    Rád do všeho strká čumák.


    Mohl jen hádat, jak se jí podařilo proměnit dospělého muže v zuřivého psa lačnícího po krvi, kterého Kett potkal včera v noci. Jedna věc však byla jistá – měla na to dostatek času. Edena nikdo neviděl celých pět let a nikdy na ni nepadl ani stín podezření. Během pěti let z člověka můžete udělat cokoliv.


    „Pollyanno Craftová,“ zavolal znovu, když došel k zadnímu rohu budovy a zahnul na dvůr, který vedl ke stájím. „Tady detektiv šéfinspektor Kett. Potřebuju s vámi mluvit.“


    Odpovědělo mu tiché zaržání. Přeběhl přes dlažbu prorostlou plevelem a vešel do stáje, která ho přivítala zatuchlým koňským pachem. Spatřil sedm stání, z nichž jen ve třech stáli koně. Pozorovali ho tmavýma očima a neklidně podupávali kopyty. Kett nahlédl za dvířka každého stání, ale nic nenašel, a tak se vrátil zpátky na dvůr.


    Eden měl tu stodolu vždycky rád.


    Vyšel z přítmí stáje zpátky na slunce a rozběhl se ke stodole. Paží i ramenem mu pulzovala bolest. Dveře byly zaseklé, ale pomohl jim pořádným kopnutím a rozletěly se dokořán. Nic na něj nevyběhlo, nic nevyrazilo ze stínů. Rychle stodolu prohledal, ale nenašel nic než staré nářadí a pracovní stůl pokrytý kovovými pilinami.


    „Kde jste, Polly?“ zavolal, když se vrátil na slunce. „Vím, co se stalo. Vím, co jste udělala Edenovi. Řekla jste, že chcete, ať už to skončí, tak do toho.“


    Prohledal mělký hrob, ve kterém byl pohřbený Roger Carver, a pak i přilehlé budovy – žádná z nich nevypadala, že vydrží o moc déle odolávat vlivům počasí. Pak se konečně otočil k domu.


    Ten dům.


    Hanbou bych se propadla, kdybyste měli jít dovnitř, řekla Polly.


    Propadla by se hanbou nad tím, co by tam mohli najít.


    Ignoroval bolest a vyrazil přes dvůr. Seběhl schůdky ke vchodu pro služebnictvo. Nahlédl do proskleného okénka na dveřích, a když za nimi nikoho nespatřil, udělal krok vzad a vzápětí vší silou kopl do starého zámku. Okno popraskalo a ze dřeva odletěly třísky. Další kopnutí rozrazilo dveře dokořán, až narazily do zdi za nimi.


    „Polly?“ zařval.


    Vešel do temného sklepa a okamžitě ho přivítal pach stoky, který mu obrátil žaludek. Zakryl si nos, posvítil si na cestu svítilnou na svém mobilním telefonu a vstoupil hlouběji do stínů. Nevelký prostor vyplňovaly krabice a bedny pokryté tak silnou vrstvou prachu, že je nejspíš nikdo neotevřel celé roky. Za nimi se tyčila hromada něčeho, co vypadalo jako koše na prádlo. S každým dalším krokem začínal chápat, odkud vychází ten zápach. Každý z košů byl plný hadrů, které přetékaly výkaly.


    Lidskými výkaly.


    Přestože ho štípaly oči a srdce mu divoce tlouklo, tiše přistoupil k jediným dveřím v dohledu. Hladce se otevřely a odhalily schodiště zalité slabým světlem. Bral schody po dvou a nedbal skřípění dřeva pod svýma nohama. Přece jen se nesnažil být nenápadný.


    „Polly,“ zařval, když vyběhl na vrchol schodiště. „Děláte to zbytečně těžší.“


    Stál v úzké chodbičce pro služebnictvo. Zápach tu nebyl o nic slabší než dole. Měl v sobě však něco dalšího – divočejšího, zvířecího. Už ten pach někde cítil, v lese, kde byla zavražděna Sally, a pak znovu při útoku na Thomase Mortona. Cítil, jak mu z něj vstávají chloupky na krku a do žil se mu rozlévá příval prapůvodních instinktů. Kett se proplížil chodbou a vešel velkými dveřmi na jejím konci vedoucími do předsíně. Rozlehlá místnost před ním se koupala ve slunečním světle, které proudilo z velkých špinavých oken na zadní straně domu. Byla prázdná a Kett v jediném úderu srdce přeběhl vrzající dřevěnou podlahu.


    „Ostatní jsou na cestě, Polly,“ zavolal, když vstoupil do temné chodby vedoucí kolem širokého vstupního schodiště. „Bude pro vás lepší, pokud se mi ukážete hned, pokud půjdete dobrovolně.“


    Odpovědělo mu slabé skřípání z druhé strany chodby. Kett zpomalil a zaposlouchal se do toho slabého zvuku.


    Zvuků.


    Bylo jich víc. Škrábání, tlumený křik a neúnavné skříp, skříp, skříp.


    Chodba končila zavřenými klenutými dveřmi, osvětlenými proužkem světla, který přicházel rozbitými vchodovými dveřmi. Kett k nim přiložil ucho. Zvuky byly slyšet, ale tlumeně, jako by se snažily, ať je nikdo nezaslechne. Vzal za kliku a otevřel dveře do oceánu temnoty a hniloby.


    „Bože,“ hlesl a z vlny odporného zápachu, který jako by ho celého polkl, se mu navalilo. Zašátral po telefonu a světlo svítilny odhalilo prostor, který spíše než jako jídelna vypadal jako mučírna. Stěny byly obložené kovovými bednami. Některé měly mříže, jiné byly celokovové rakve s víkem. Podlahu i zdi pokrývala zaschlá špína. Na druhé straně místnosti byly další dveře, vedoucí ven. Skleněné okno na nich bylo zatlučeno prkny.


    „Polly?“ zakřičel přes prsty, kterými si ucpával nos. „Kde jste?“


    Vstoupil do místnosti, do toho příšerného, hnisajícího pekla.


    Támhle, přímo před ním, pohyb.


    Máchl svítilnou vzhůru a odhalil strop se zdobeným lustrem, ze kterého viselo lano, na jehož konci se sem a tam pohupovala postava s pevnou smyčkou kolem krku.


    Skříp, skříp, skříp.


    „Do prdele,“ hlesl Kett. Rozběhl se k ní, ale uklouzl a upadl do suti pokrývající podlahu. „Polly!“


    Natáhl se k ní a chytil ji, aby ji nadzvedl, ale příliš pozdě si všiml, že nemá nohy ani ruce a že až na to vytrvalé skřípění nevydává žádný zvuk.


    Co to sakr…


    Ukročil vzad a světlo svítilny odhalilo pytel naplněný pískem a hadry visící ze stropu. Hrubé plátno bylo pořezané a pokryté otisky zubů a podle množství plátěných a kožených záplat, které ho křižovaly, ho někdo nespočetněkrát spravoval. Nedávalo to…


    Pleskpleskplesk.


    Ode dveří se ozval pleskot bosých chodidel o dřevo, doprovázený vzteklým řevem. Kett se otočil, ale byl příliš pomalý. Někdo ho srazil jako rozjetý vlak a shodil na pytel s pískem. Zakopl o vlastní nohu a upadl přímo na zraněné rameno. Tmou se rozlehl výkřik agónie. Mobil mu vyklouzl z ruky a strop osvětlil paprsek svítilny.


    Kett prudce vykopl proti postavě, která se tyčila nad ním, ale útočník byl rychlý a silný. Železným stiskem mu sevřel kotník a zkroutil ho.


    „Do prdele!“ zařval Kett.


    Nohou mu projela agónie, nejspíš to byly zuby. Znovu kopl a tentokrát se trefil. Bolest zmizela, a když se posadil a naslepo máchl pěstí, narazil do něčího těla. Útočník zavrčel, pustil Kettův kotník a zacouval dozadu. Kett se odvalil bokem, natáhl se pro telefon, a zatímco se škrábal na nohy, přejel po místnosti kuželem světla.


    O kus dál stála Pollyanna Craftová a přerývaně dýchala. Už se nehrbila – stála vzpřímená, ruce zatnuté v pěst, oči jasné a plné zášti. Divoce se na Ketta usmála a jemu zlomek sekundy trvalo, než si uvědomil, proč vypadá tak spokojeně.


    V ruce svírala injekční stříkačku.


    Přitiskl si na stehno ruku, ale bylo pozdě. Měl pocit, jako by něco oddělilo jeho myšlenky od zbytku těla. Nohy se pod ním podlomily a on si zprvu ani neuvědomil, že dopadl na zem. Necítil žádnou bolest. Pokusil se nadzvednout, ale jako by v pažích neměl kosti.


    Polly, pokusil se říct, ale jeho rty to slovo nedokázaly zformovat, vyteklo mu z úst.


    „Oly.“


    „Nejdřív to je trochu šok,“ řekla Polly. Přidřepla k němu a kolem nohou se jí rozlily sukně. Na čelo mu položila chladnou dlaň a palcem ho pohladila po spánku. „Ale pak se budeš cítit líp. Ketamin. Používám ho na koně. Použila jsem ho i na Edena.“


    Kett zaklel a pokusil se pohnout rukama. Jeho mysl se proměnila v proud emocí, sluneční paprsek v temnotě, jako by někdo otočil zlatým kohoutkem. Ale za tím vším cítil nevolnost, která jako by vycházela z jeho samotné duše, a temný, stoupající příliv hrůzy.


    „Byl to arogantní surovec, stejně jako ty. Myslel si, že jsem slabá, ubohá. Přísahám, že to byl jediný důvod, proč si mě vzal. Myslel si, že udělám všechno, co mi řekne. A já to dělala. Celých patnáct let jsem přiběhla na každé zavolání. Říkával mi, že jsem jeho malá čubka, víš. ‚Pollyanno, ty moje krásná, poslušná čubko.‘ Pak jsem se jednoho dne rozhodla, že už mu nechci dělat psa.“


    Usmála se a v tlumeném světle vypadala skutečně šílená.


    „Chtěla jsem, ať mi dělá psa on.“


    Kettovi se podařilo přitáhnout k sobě nohy a odsunout se od ní.


    „Kam si myslíš, že jdeš?“ zeptala se. Znovu ho chytila za kotník a s překvapivou silou ho táhla na druhou stranu místnosti. Viděl, že ho vleče ke kleci, asi metr vysoké a vyrobené z oceli, s dvířky na horní straně. „Brzy zapomeneš všechno, co jsem ti řekla. Drogy vymažou všechny vzpomínky. Trvalo víceméně rok, než Eden zapomněl vlastní jméno. Ale zapomněl ho. Každodenní koktejl z ketaminu a dalších drog, přísný trénink a rána holí vždycky, když promluvil, zakřičel nebo použil ty své všetečné prstíky. Za osm měsíců mi žral z ruky a brzy potom sral spolu s ostatními psy. Po těch letech už si ani nepamatuje, že je člověk.“


    Kett se jí znovu pokusil vytrhnout, ale otočila se a vší silou ho kopla přímo mezi nohy. Navzdory drogám to cítil a zkroutil se tupou bolestí.


    „Jsou na cestě,“ pokusil se říct, ale vyšel z něj nesrozumitelný shluk slov.


    Polly neposlouchala. Chytila ho za paži a vtáhla do klece, jako by nic nevážil. Když přistál na zem, podařilo se mu otočit a natáhnout nad sebe ruku. Pleskla ho přes zápěstí.


    „Nebo jsem si to aspoň myslela,“ pokračovala a naklonila se nad otvor v kleci. Uvědomil si, že má jeho mobil a svítí mu s ním do očí. „Ale možná mu v té pitomé hlavě něco zůstalo, kousek toho arogantního hajzla, kterým býval. Protože utekl. Po všech těch letech jsem přestala být ve střehu, vzala ho ven a on utekl.“


    S prásknutím klec zavřela a přiskřípla Kettovi ruku. Přes křik své bezbolestné agónie slyšel, jak pokračuje.


    „Zabil tu dívku. Nažral se z ní. Nemůžu říct, že by mě to překvapilo, vždyť jsem to z něj sama udělala. Ale zklamal mě.“ Zasmála se, ale nebyl to laskavý smích. „Ten kluk, co s ním byla v lese, utekl sem. Věřil bys tomu? Přiběhl mi na zápraží a prosil o pomoc. Nemohla jsem ho nechat naživu. Nemohla jsem dovolit, aby zjistil pravdu.“


    Shodila mrtvou váhu Kettovy ruky do klece a on padl na zem jako pytel písku. Zíral vzhůru a měl pocit, jako by se propadal do podlahy, do hrobu.


    „Říkala jsem ti, že jsem silnější, než vypadám, nebo ne?“ prohlásila. „Varovala jsem tě. Nikdy jsem žádnou nehodu neměla. Jsem silná jako býk. Kulhám jen proto, že mě Eden kousl do nohy.“


    „Nejsem… sám…“ pokusil se Kett co nejjasněji vyslovit. Nebyl si jistý, zda mu rozuměla, dokud nepřikývla.


    „Nejsem tak naivní, abych nevěřila, že se vás tu objeví víc,“ řekla. „Taková škoda. Byl bys dobrý pes. Jako Eden. Jako ti ostatní. Duše plné smutku jsou vždy dobrými mazlíčky, protože ví, že je lepší si nemuset dělat starosti. Muset jen žrát a srát.“


    Naklonila se blíž, tmavé oči jako bezedné jámy.


    „Nezáleží na tom,“ řekla. „Najdu si někoho jiného, z koho si udělám psa. Někde jinde. Ty už se odsud stejně nedostaneš.“


    Ohlédla se a naklonila hlavu.


    „Nepochybuju o tom, že toho stupidního čokla chytí,“ dodala. „Vím, že je Eden blízko, cítím ho. Ale má hlad. Už jsem ho dlouho nekrmila. Jakmile odsud zmizím, vyklouzne ze stínů a bude hledat potravu. Můj pes, můj Eden, se od chvíle, kdy utekl, hodně činil. Vyráběl různé věci. Ostré věci.“


    Kett zavrčel a ona se na něj usmála.


    „Hodný kluk,“ řekla. „Hodný pejsek.“


    Kett se po ní natáhl, ale jeho ruka byla příliš těžká.


    „Ani to nezkoušej,“ zařval, ale ta slova jako by se mu nevešla do pusy. „Ani to kurva nezkoušej.“


    „Sbohem, Robbie,“ řekla Polly a upravila si sukně. „Sbohem, ty smutná, stará duše.“


    Rty se jí roztáhly v šíleném úsměvu a vzápětí se dvířka klece zavřela jako víko rakve.
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    Kapitola dvacátá sedmá


    V samotě nekonečné temnoty dokázal Kett lehce pochopit, jak mohl Eden tak snadno zešílet.


    Jeho vlastní rozum se začínal pomalu vytrácet, myšlenky byly jako rozfoukané chmýří pampelišky. Natáhl se po nich, ale ucítil jen stěny klece a zaschlé výkaly pokrývající její dno. V příjemně otupělém těle mu stále mravenčilo. Bolest se proměnila v pouhou vzpomínku a spolu s ní i vše, co s ní souviselo, co mu ji připomínalo. Jako by z něho někdo všechny ty rvačky a utrpení jednoduše smyl.


    Posadil se. Únavou se mu točila hlava. Před očima mu vybuchovaly ohňostroje, červené a zelené a modré. Věděl, že nejsou skutečné. Jak ale mohl poznat, co je skutečné? Také slyšel, jak někdo nastartoval motor. Zaskřípění štěrku pod koly. Bylo to skutečné? Nebo to byla další halucinace? Vznášel se na hladině temného oceánu, jeho mysl byla jen prázdná loď. Možná nebyl skutečný ani on sám. Možná už nikdy nebude muset být skutečný. Žádná další bolest, žádný další strach, žádné hádky ani stres.


    Jen pes. Byl jen pes.


    Dokonce i Billie se začala rozplývat. Pokusil se ji v klidném tichu najít, ale byla pryč. Projela jím vlna vděčnosti – nepamatoval si na Billie, nepamatoval si hrůzu z toho, co se jí stalo. Už nebude muset mít každou sekundu svého života pocit, že ji zklamal, že je nechal, aby mu ji vzali.


    Málem to dopustil znovu – cítil, že se drží okraje jeho mysli jen konečky prstů. Jeden po druhém povoloval sevření, co nevidět měla spadnout.


    A pak… vztek.


    V nitru se mu rozhořelo inferno hněvu a osvětlilo zející propast jeho myšlenek. Spatřil v ní Billie a zaúpěl, vzteky bez sebe, že si dovolil byť jen pomyslet, že by mu bez ní, bez vzpomínky na ni, bylo líp. Natáhl k ní ruku a ve své mysli viděl, že ji přijala.


    Nenechám tě jít, řekl a ta slova zněla jako zadunění kostelního zvonu. Znovu to nedopustím.


    A pak se ten hněv rozeřval, zapraskal, explodoval – nejen hněv na něj samého, ale také na ženu, která ho tu zavřela.


    Projel jím adrenalin a částečně rozehnal otupělost. Máchl rukou nad sebe, a když se klouby jeho prstů setkaly s dvířkami klece, ucítil zašepotání bolesti.


    „No tak,“ hlesl, přestože ta slova měla ke skutečným slovům daleko. „No tak!“


    Znovu se rozmáchl a tentokrát se mu nějak podařilo trefit přesný střed víka. A pak znovu a znovu. Klec však byla pevná. Byla navržená tak, aby v sobě udržela i ty nejsilnější psy.


    Já nejsem pes, připomenul si. Nejsem žádnej zasranej pes.


    Zatnul ruku v pěst, dobře si vědom krve, která mu prýštila z kůže na kloubech. Natáhl se nad sebe a nahmatal okraj dvířek. Sjel po něm prsty. Cítil, že je ohebné, přestože si kvůli sníženému citu v prstech nemohl být stoprocentně jistý.


    No tak.


    Někde tam musela být nějaká petlice nebo zástrčka. Protlačil prsty o kus dál a navzdory mlžnému oparu anestetik k němu dolehla bolest. Nedokázal říct, jak budou jeho prsty po tom všem vypadat, ale na tom teď nezáleželo. Na ničem nezáleželo, jen na tom, aby se dostal z téhle zatracené klece.


    No tak, do pr…


    Vtom na úplném okraji dvířek nahmatal něco tvrdého. Zatlačil proti tomu prsty a otřásl se hnusem nad mazlavou vlhkostí, kterou pod nimi ucítil – nejspíš svou vlastní krev, tím si byl jistý. Zástrčka se však ani nepohnula, byla zaklíněná příliš pevně.


    „Do prdele!“ zařval a vytáhl prsty z mřížky. Přinejmenším už ze sebe dokázal dostat srozumitelná slova a začínal se mu vracet cit do rtů.


    Kde jsou sakra posily? Už by tu přece měli být! Doufal, že zadrželi Polly při pokusu o útěk a ona teď sedí na zadních sedačkách policejního auta. Co když jim ale proklouzla? Jak dlouho potrvá, než tohle provede někomu dalšímu?


    V nitru mu bublal strach a frustrace. Přetočil se na záda a oběma nohama vší silou kopl do dvířek. Znovu. A znovu. Do očí mu pršely šupinky kovu, a tak je pevně zavřel. Kopal, kopal, kopal – tak hlasitě, že čenichání uslyšel až ve chvíli, kdy se ozvalo těsně vedle něj.


    Zarazil se a zaposlouchal, nevšímal si šumění svého vlastního tepu a bolesti, která se kradmo vracela.


    Tiché, tlumené kroky.


    „Savageová?“ zamumlal, přestože moc dobře věděl, že takové štěstí mít nebude.


    Přerývaný dech, kňučení, které mohlo stejně dobře patřit člověku i zvířeti. Něco zaškrábalo o povrch klece, nehty o kov.


    „Edene?“ řekl Kett. Jeho mysl i výslovnost se začínaly vyjasňovat.


    Ozvalo se dlouhé zaúpění, které se proměnilo v jediné slovo, opakované dokola a dokola.


    „Nenenene.“


    Zalapání po dechu, které jako by patřilo topícímu se člověku, jenž marně bojuje o poslední nádech.


    Něco se otřelo o povrch klece. Znělo to ostře.


    „Edene, musíte poslouchat, co vám říkám.“ Ta věta nebyla úplně srozumitelná, ale blížila se tomu. Byl si poměrně jistý, že se mu podařilo skopnout jehlu z nohy dřív, než dostal plnou dávku ketaminu. „Nejste to, co z vás udělala. Vaše jméno je Eden Howarth, jste člověk, ne pes.“


    „Nenene.“


    „Je pryč,“ řekl Kett. „Vaše žena Pollyanna tu už není. Půjde do vězení, Edene, na hodně dlouho. Můžete získat svůj život zpátky. Můžeme vás uzdravit.“


    Zástrčka se zaskřípěním odskočila. Kett se co nejrychleji narovnal a vrazil ramenem do dvířek, které se prudce otevřely a do něčeho narazily. Kett navzdory palčivé bolesti spatřil temnou postavu klopýtající vzad. Eden padl na všechny čtyři a zavrčel. Na Ketta hleděly dvě oči, zářivé jako stříbrné mince. Vypadal rozzuřeně.


    Vypadal nebezpečně.


    Má hlad, řekla Pollyanna. Už jsem ho dlouho nekrmila. Jakmile odsud zmizím, vyklouzne ze stínů a bude hledat potravu.


    Eden vydal slabý, vlhký zvuk, jako by si olizoval rty. Kett se chytil okraje klece a vytáhl se ven. Tvrdě dopadl na zem, ale droga v jeho organismu bolest ztlumila.


    Eden na něj zuřivě zavrčel. Kett se opřel o klec a vytáhl se do stoje. Nohy měl jako stébla trávy a hrozilo, že se pod ním co nevidět podlomí.


    „Edene,“ řekl v naději, že pokud bude opakovat mužovo jméno dostatečně často, vzpomene si, kým je. „Edene Howarthe. Musíte se probrat.“


    Kett udělal krok vpřed. Nevypadal zrovna ukázkově, ale odvedl svou práci. Udělal další, stále opřený o klec. Eden se krčil mezi ním a dveřmi a jeho vrčení znělo stále agresivněji.


    „Jste muž,“ řekl Kett. „Jste člověk. Polly je pryč, už vám nemůže ublížit. Slibuju.“


    Pokračoval v chůzi a adrenalin mu postupně vytlačoval drogu z těla. Měl pocit, jako by se s ním celá místnost houpala, tam a zpátky, a musel spolknout kyselé zvratky, které ho teď pálily v hrdle.


    „Nebojte se,“ pokračoval. „Dostaneme vás odsud. Vezmeme vás do nemocnice. Dáme vám jídlo.“


    Když se Kett přiblížil, Eden odběhl o kus dál a bez mrknutí na něj hleděl. Zaškrábal o podlahu něčím ostrým, něčím kovovým. Kett se pokusil jít pozadu, aby se k muži nemusel otáčet zády, ale neměl na to potřebnou koordinaci. Zavrávoral a před pádem ho zachránily jen klece.


    „Budete v pořádku,“ řekl a otočil se zpátky ke dveřím. Dělilo ho od nich sotva pět metrů, už tam skoro byl. „Budete v pořádku.“


    Když vzal za kliku a otevřel dveře, místnost zalilo denní světlo. Eden vykřikl – ten výkřik byl zatím tím nejlidštějším zvukem, jaký dosud vydal. Kett si zprvu myslel, že vykřikl bolestí, ale až příliš pozdě mu došlo, že to byla zuřivost.


    Bojový pokřik. Eden nemotorně vyrazil proti Kettovi. Přestože běžel po všech čtyřech, byl rychlý. Kett vzal za kliku a pokusil se za sebou zavřít, ale vtom se Eden narovnal do stoje a začal sprintovat, špinavou tvář zkroucenou do výrazu, ve kterém se neodrážel vztek ani zuřivost.


    Byl to čirý hlad.


    Vmžiku narazil do Ketta a společně se zřítili na podlahu chodby. Špinavýma rukama přitiskl Ketta k zemi a zaklonil hlavu, ústa široce otevřená. Chyběly mu dva přední zuby a ty zbylé byly spíše hnědé než žluté. Tvář mu pokrývala špína a krev a na hlavě měl umolousanou čepici se dvěma zelenými mramorovými kamínky, které odrážely světlo jako oči.


    Jeho skutečné oči byly divoké a podlité krví, zcela bez emocí a zároveň plné touhy. Byly to oči tvora, který netoužil po ničem jiném než utišit hlad, ukončit své zdrcující hladovění.


    Na pravé ruce měl navlečenou rukavici lemovanou zkrvavenými břitvami.


    „Ne!“ zařval Kett, ale Eden ho neposlouchal. Vrhl se po Kettově hrdle, spíš jako kobra než jako pes.


    Kett před sebe vymrštil ruku a kolem rukávu saka a obvazů pod ním se mu sevřely zuby. Pro jednou byl rád za ketamin, který proměnil bolest v pouhý stín toho, čím mohla být. I přesto mu sebrala dech. Muž se zakousl opravdu tvrdě a teď trhal hlavou ze strany na stranu. Zvedl pravou ruku a ve světle z předních dveří se zaleskly žiletky.


    Švihl rukou, ale Kett se se zuřivým výkřikem vzepřel. Edenovy břitvy se zaryly do podlahy a cestou projely Kettovým uchem. Kett se znovu pokusil Edenovi vytrhnout. Sevřel volnou ruku v pěst a udeřil muže do žeber. Eden zachroptěl a Kett ho udeřil znovu, tentokrát přímo do brady. Odvalil útočníka stranou a vysvobodil se zpod jeho drtivé váhy.


    Eden tvrdě přistál na zemi, ale v okamžiku byl zpátky na všech čtyřech. Vrhl se po Kettovi a z úst mu vytryskla sprška slin. Jeho oblečení bylo sešito z kusů kůže, které tvarem odpovídaly psím. Do kožešin byly všité zuby, které při útoku chrastily jako kastaněty.


    Neměl čas vstát. Kett se sotva vyškrábal na kolena, když vtom se po něm Eden znovu vrhl. Společně se svalili na zem a Kettem projelo ostré šlehnutí bolesti, jak se mu žiletky zaryly do hrudi. Edenova hlava se míhala sem a tam a žluté zuby cvakaly.


    Kett zavolal Edenovo jméno, ale z muže se stalo zvíře. Ať už ho Polly v jeho hlavě zavedla kamkoliv, pořád tam byl.


    „Zlý pes,“ zařval Kett v naději, že to bude fungovat. „Zlý pes!“


    Eden zakňučel a rukou si zakryl tvář. Kett se vyškrábal zpátky na kolena.


    „Zlý pes!“ zakřičel.


    Eden zavrčel, stud byl přemožen hladem. Přikrčil se, připravený zaútočit, Kett se však pohnul jako první. Vrhl se na Edena a přišpendlil ho k zemi. Muž se mu pokusil vytrhnout a ohnal se po něm zuby, které naprázdno secvakly jen pár centimetrů od Kettova hrdla. To byla poslední kapka – hrůza vařící se v jeho žilách mu vytryskla z úst jako exploze.


    „Dost!“


    Trhl hlavou dopředu a ta jako demoliční koule narazila do kořene Edenova nosu. Ozval se zvuk, jako když praskne betonový blok, a mužovy pohyby okamžitě zpomalily. Eden zasténal, škubl sebou a ochabl. Mezi zakrvácenými rty mu zabublal výdech.


    Kett si nebyl jistý, zda se udrží na nohou. Drogy sice z jeho těla pomalu mizely díky přívalu adrenalinu, ale byl dezorientovaný z tvrdého úderu hlavou. Eden ležel na zemi, pravděpodobně v bezvědomí. Kett si se zasténáním stáhl sako, překulil Edena na břicho a svázal mu ruce rukávy. Jeho pohled přitáhly žiletky pokryté vrstvou krve, která kdysi patřila Sally O’Neilové a Thomasi Mortonovi.


    Kett se opřel o zeď a v předklonu se vytáhl na nohy. Zatřepal hlavou, aby srovnal rozlámané kousky, které zůstaly z jeho myšlenek.


    Polly.


    To jediné slovo stačilo, aby věděl, co dělat.


    Nechal Edena jeho osudu a doklopýtal k vylomeným vstupním dveřím. Jeho auto pořád stálo tam, kde ho zaparkoval, a za zamlženým okýnkem se objevila hlava Colin, která netrpělivě očekávala jeho návrat.


    „Jdeme na to, holčičko,“ řekl, když se nasoukal dovnitř. „Ukončíme to.“
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    Kapitola dvacátá osmá


    Málem si nedokázal vzpomenout, jak se řídí auto.


    Když nastartoval volvo, okraje jeho zorného pole se začínaly topit v temnotě, a přestože se mu do končetin vrátil cit, stále ho příliš neposlouchaly – jako by mu někdo přišil k tělu cizí paže a nohy. Jen co za sebou zavřel dveře, rychle je otevřel a vyzvracel se na příjezdovou cestu.


    „Do prdele,“ zasténal a zase je zavřel. Rukávem si otřel rty. Colin, která z něj cítila strach a krev, nervózně přecházela po sedadle spolujezdce. Zakňučela a on se pokusil na ni usmát. Výsledek byl podobný spíš úšklebku, protože seskočila na podlážku a sklonila hlavu.


    Zašátral v kapse po mobilu, jen aby si vzápětí uvědomil, že mu ho sebrala Polly. Místo toho tedy šlápl na plyn a opsal volvem široký kruh, div se nepřevrátil. Garáž byla otevřená a landrover pryč.


    Vyrazil po polní cestě stovkou a nezpomalil, ani když se dostal na hlavní silnici. Na okamžik ho zalil pocit, že nechal mysl za zatáčkou, a závrať převrátila svět vzhůru nohama. Chytil volant pravou rukou – s oteklými, pořezanými klouby – a levačkou pevně stiskl pokousané zápěstí. Otupělost proťala ostrá bolest, která mu zostřila smysly.


    „Kde jsi?“ zeptal se, pohled upřený na pole táhnoucí se k obzoru.


    Projel příliš rychle zatáčku a jen taktak se vyhnul srážce s BMW jedoucím před ním – bez zaváhání ho předjel. Řidič zatroubil, ale Kett si toho nevšímal. Místo toho vyrazil vpřed stopadesátkou a modlil se, aby nepotkal žádné auto jedoucí v protisměru. Někdo jeho modlitbám nejspíš naslouchal, protože i další zatáčku projel bez nehody a vjel přímo na hlavní tah na Norwich.


    Hustý provoz ho přinutil zpomalit, ale nezastavil, jen strčil čumák auta přímo do křižovatky a troubil tak dlouho, dokud ho ostatní řidiči nenechali projet. Když v zatáčce zapínal výstražná světla, narazil do malého golfa a urval mu nárazník. Na tom teď však nezáleželo. Důležité bylo jen to, aby našel Polly dřív, než zmizí. Šlápl na plyn a auto se zatřáslo, ale cesta byla dost široká na to, aby mohl jet středem. Po obou stranách se míhala auta a rozmazané, šokované tváře řidičů uvnitř. Seřízl další ostrou zatáčku a spatřil před sebou traktor, příliš široký, než aby ho mohl předjet.


    „No tak!“ zařval a znovu zatroubil. „Uhni!“


    Neuhnul. Řidič se na Ketta jen ušklíbl ve zpětném zrcátku. Kett zaklel, znovu šlápl na plyn a přejel do protisměru. Téměř okamžitě se musel zařadit zpátky do svého pruhu a kolem se prořítil autobus. Pak už byla cesta volná. Staré volvo se prohnalo kolem traktoru a jen taktak se vyhnulo srážce s nákladním autem.


    Vtom Kett spatřil kouř. Vítr ho hnal vlevo, nad jedno ze sklizených polí, ale byl příliš tmavý a hustý na to, aby pocházel z táboráku. Kett pokračoval po cestě klikatící se vzhůru směrem k jeho zdroji. Začínala se tvořit kolona trpělivě čekajících aut, a když Kett konečně vystoupal na vrcholek kopce, pochopil proč.


    Na křižovatce před ním stál červený landrover a zpoza kapoty se linul dým.


    Hned vedle spatřil sešrotovaný policejní vůz.


    Kett vyrazil vpřed a předjel čekající auta. U havárie už stálo několik kolemjdoucích, kteří si při pohledu na policisty zděšeně zakrývali ústa. Zhasl motor, vyskočil z auta a rozběhl se k nim.


    „Co se stalo?“ zakřičel.


    Starší muž v kšiltovce k němu zamračeně zvedl pohled. Nebylo těžké poznat, proč se tak tváří – Kett sám vypadal, jako by byl účastníkem dopravní nehody, košili potrhanou a nasáklou krví.


    „Policie,“ dodal a zašmátral po průkazu, jen aby si vzápětí uvědomil, že ztratil peněženku. Doběhl až k sešrotovaným autům. Policisté uvnitř se díkybohu hýbali, ale oba byli vážně zranění. Na okamžik si myslel, že žena za volantem by mohla být Savageová, ale pak si na promáčknutých dveřích všiml loga suffolkské policie.


    Landrover byl prázdný a dveře řidiče otevřené dokořán.


    „Kde je?“ zeptal se Kett.


    „Utekla,“ odpověděl muž a ukázal na pole táhnoucí se podél cesty. „Běžela tudy.“


    „Dostaňte je odtamtud ven,“ řekl Kett a kývl na policisty. „Dostaňte je co nejdál a nikoho k těm autům nepouštějte.“ Otočil se na shromážděný dav. „Potřebuju od vás pomoc. Má tu někdo telefon?“


    Sloužilo jim ke cti, že hned tři lidé mu podali svůj mobil. Vzal nejbližší z nich, který byl navíc odemčený, a vytočil policii. Pak přelezl příkop až na tvrdou půdu pole za ním. Vtom uslyšel štěknutí, a když se ohlédl, spatřil, jak k němu běží Colin s vyplazeným jazykem a rozzářenýma očima.


    „Kam jdete?“ zavolal na něj muž z cesty.


    Kett neodpověděl, jen si volnou rukou zastínil oči. Pole bylo rozlehlé a končilo dalším pruhem lesa. Prohledával ho pohledem, dokud nespatřil pohyb.


    Postava topící se v záplavě šatů mířící ke stromům.


    „Mám tě,“ sykl.


    Vyrazil za ní a námaha mu z těla vyhnala poslední zbytky nevolnosti. Polly možná měla sílu, ale nebyla rychlá, rozhodně ne se zraněnou nohou. Bylo však jasné, že do lesa doběhne dřív než on, a pokud by se jí to podařilo, existovala velká šance, že se Kettovi ztratí.


    „Jaký máte problém?“ ozval se z mobilu hlas.


    „Jsem detektiv šéfinspektor Robert Kett,“ vypravil ze sebe zadýchaně. „Na cestě mezi Norwichem a Bungay se stala dopravní nehoda, kousek od hospody U Bílého lva. Dva zranění policisté potřebují ošetřit. Pronásleduji podezřelou na pole… jižně od místa nehody. Hodila by se vzdušná podpora.“


    Aniž by počkal na odpověď, strčil si mobil do kapsy a zrychlil. Už se dostal do poloviny pole, ale Polly mezitím zmizela mezi stromy.


    „Do prdele,“ zaklel.


    Pohlédl na psa, který mu běžel po boku.


    „Dostaň ji,“ přikázal.


    Colin k němu s nezájmem vzhlédla.


    „No tak, za ní! Přines!“


    Nějak pochopila, co po ní žádá. Prudce zrychlila, až jí od tlap odletěla hlína, a vyrazila k lesu. Kett běžel za ní, ale všechno ho bolelo a srdce mu bušilo do žeber tak silně, že částečně čekal, že vypoví službu.


    Colin se během několika sekund vřítila do lesa a vzápětí se ozval ostrý výkřik. Kett s námahou doběhl ke stromům, opřel se o jeden z kmenů a zamžoural do šera mezi nimi. Před očima mu skákaly mžitky, ale zprava zaslechl vrčení a další křik.


    „Slez ze mě!“ zaječela Polly. „Zasranej pes!“


    Kett sebral poslední zbytky sil a překlopýtal po zemi pokryté větvičkami až k Polly. Ležela ve strouze a lapala po dechu. Na hrudi jí vítězně stála Colin s vyceněnými zuby.


    „Colin,“ řekl Kett a fenka vzhlédla. Nejraději by jí rozkázal, ať trhá, ale držel jazyk za zuby. Přidřepl k ní a pohladil ji po hlavě. „Hodná holka,“ pochválil ji. „Dostalas ji.“


    Polly vypadala katatonicky, skoro jako by ketamin píchla i sama sobě. Ležela ve strouze plné špinavé vody a zírala na kývající se větve nad sebou. Kett věděl, že teď už neuteče, a bylo to jedině dobře – tušil, že sám se na nohou už moc dlouho neudrží. Posadil se vedle ní, dost blízko na to, aby ji v případě potřeby mohl omráčit, a konečně se zhluboka nadechl.


    „Pollyanno Craftová, jste zatčena za neoprávněné věznění a mučení Edena Howartha a za vraždu Rogera Carvera.“


    Nebylo pochyb o tom, že je zodpovědná také za smrt Sally O’Neilové a Thomase Mortona, ačkoliv před soudem by to dokazoval jen s obtížemi.


    „Máte právo nevypovídat, ale může uškodit vaší obhajobě, pokud při výslechu nezmíníte skutečnost, na kterou budete později spoléhat u soudu. Vše, co řeknete, může být použito proti vám.“


    Odmlčel se, aby podrbal fenku na hlavě. Colin zavrtěla ocasem, stále usazená na Pollyině hrudi. Polly něco mumlala a Kett se musel naklonit blíž, aby jí vůbec rozuměl.


    „Jen zvířata,“ řekla, pohled stále upřený na kousky nebe mezi větvemi. „Proč na tom záleží? Zvířata. Když na to přijde, to je to jediné, čím jsme, nebo ne?“


    „Ne,“ řekl Kett. „To nejsme.“


    Uslyšel křik, a když se ohlédl, spatřil mezi stromy stíny postav.


    „Kette?“ ozval se hlas, který nemohl patřit nikomu jinému než Porterovi.


    „Robbie?“ dodala Savageová.


    „Co se tu u všech všudy děje?“ přidal se třetí hlas. „Kde jste?“


    Colin mu odpověděla ostrým štěknutím. Kett ji znovu pohladil po hlavě, to už se k nim však smykem přiřítila Savageová.


    „Co se vám stalo?“ zeptala se. „Vypadáte hrozně. Jako byste se vyválel v hovnech. Co to pořád máte s těmi výkaly?“


    Kett se rozesmál a samotného ho ten zvuk překvapil. Nejspíš za to mohl ketamin, ale nedokázal přestat. Colin seskočila z Polly a rozběhla se k Savageové, aby jí olízala prsty.


    „Není ten pes nebezpečný?“ zeptal se Clare, když k nim doběhl. „Potřebujeme vodítko. Dejte mi někdo –“


    „To není třeba,“ namítl Kett. „To ona dostala Pollyannu.“


    „Dostaňte tu ženskou pryč,“ rozkázal Clare, sepjal si ruce před rty a pohlédl k nebi. „Dej mi sílu.“


    Objevili se dva policisté a společně vytáhli Polly z příkopu. Nesnažila se bojovat. Jako by z ní vůbec nic nezůstalo. Když ji odváděli z lesů, vypadala jako živá mrtvola, oči stejně bez života jako kamínky na Edenově čepici.


    Porter nabídl Kettovi pomocnou ruku.


    „Dokážeš vstát?“ zeptal se ustaraně. „Můžu nechat přinést nosítka. Zdravotníci jsou na cestě.“


    „Jsem v pohodě,“ opáčil Kett. Když se však natáhl po nabízené ruce, Porter se zašklebil.


    „Proboha, Robbie, na co jsi to sahal?“


    S úšklebkem pomohl Kettovi na nohy a Kett se ho ještě chvíli držel, než odezněla závrať. Savageová ho vzala za druhou paži. Otupělostí si pomalu razila cestu bolest, ale Kett pevně zatnul zuby.


    „Co se stalo?“ zeptala se Savageová.


    „Nejsem si jistý, jestli mi to uvěříte,“ řekl. Clare si odfrkl.


    „Všechno nám to vyklopíte, Kette,“ prohlásil a namířil na něj prstem. Chvíli na něj zíral a vzápětí jeho výraz trochu povolil. Dlouze vydechl. „Ale prozatím mi řekněte jedno. Je po všem?“


    „V domě je Eden Howarth,“ řekl Kett. „Je v bezvědomí a svázaný, ale někdo by tam měl co nejrychleji vyrazit. Je extrémně nebezpečný.“


    „To on zabil naše oběti?“ zeptal se Clare. „Obě?“


    Kett přikývl.


    „Eden zabil Sally a Thomase,“ vysvětlil a pohlédl za Polly, kterou přes pole odváděla skupina policistů. „Ale na vině je ona. Proměnila ho ve… ve zrůdu. A zabila Rogera Carvera.“


    Chvíli beze slova stáli a ticho lesa narušoval jen vzdálený hukot vrtulníku. Kett na okamžik zavřel oči. Věděl, že to udělal znovu. Po hlavě se vrhl do situace, která ho mohla zabít – nebo hůř. Richard Johnson, ten psychiatr, byl možná pitomec, ale v jedné věci měl pravdu.


    Kett v sobě měl zárodek sebedestrukce, který mohl v kterýkoliv okamžik explodovat a vzít s sebou všechny ostatní.


    Pomyslel na své děti, Alici, Evie a Moiru, a ucítil touhu po jejich přítomnosti, tak silnou, že ho málem přemohla.


    „Musím jít domů,“ řekl. Celé jeho tělo se začalo chvět, zuby mu cvakaly o sebe.


    „Odvezu tě,“ slíbil Porter. „Vezmu tě domů, ale myslím, že se cestou zastavíme v nemocnici.“


    Kett děkovně kývl, příliš unavený, než aby se hádal. Na okamžik ho zalil pocit, že usne ve stoje, přímo tady v lese. Znovu otevřel oči, vděčný za Portera a Savageovou, kteří ho stále podpírali.


    Fenka zakňučela a přidřepla ke komisařovým nohám. Vyvalil oči.


    „Řekněte mi, prosím, že nedělá to, co si myslím,“ prohlásil šéf. Odpovědí mu byl náhlý zápach. Všichni si zakryli obličej.


    „Kriste,“ hlesl Porter. „Co ten pes sakra žral?“


    „Sýr,“ řekl Kett. „A cokoliv, co našla na podlážce auta. Nemám pravdu, Colin?“


    Pes vesele štěkl.


    „To by stačilo,“ zařval Clare a mávnutím se je pokusil popohnat. „Já se z vás jednou zblázním. Papírování bude naprosto…“


    Zarazil se a pohlédl na Ketta.


    „Počkat, vy jste toho psa pojmenoval Colin?“


    Kett znovu propukl v smích – stejně tak Porter a Savageová – a společně vyrazili zpátky na slunce.
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    Kapitola dvacátá devátá


    STŘEDA



    Kett stál na malé zahrádce u jejich domu, oči zavřené a tvář nastavenou teplému slunci. Po dlouhé době měl pocit, že se konečně může pořádně nadechnout.


    Něco mu proběhlo mezi nohama, div se nesvalil na zem. Otevřel oči a spatřil, jak se jeho směrem žene Moira pronásledující psa a hned za ní Evie. Obě nadšeně ječely. Stejně jako Colin se mu prohnaly mezi nohama a on měl co dělat, aby neztratil rovnováhu. Od incidentu s Edenem uběhly tři dny, ale celé jeho tělo bolelo. Tentokrát to však byla dobrá bolest. Znamenala, že je naživu.


    Colin oběhla další kolečko po obvodu zahrady, packy jako paličky bubnu, jazyk skoro na zemi. Vmžiku dohnala holky a přátelsky na Evie štěkla. Ta propukla v hysterický výbuch smíchu a začala fenku hladit po čumáku. Moira se natáhla po jejím potrhaném uchu.


    „Opatrně, holky,“ napomenul je Kett. „Pořád si na vás zvyká.“


    To byla pravda, ale Kett nepochyboval, že už si je stačila zamilovat. Během posledních dní je spolu postupně seznamoval a fenka zatím neukázala nic než laskavost a přátelství.


    „Má mě nejradši,“ prohlásila Evie. „Colin je moje nejlepší kámoška.“


    „Neleší ámoška,“ zopakovala Moira a pokusila se odstrčit Evie stranou. „Moje!“


    „Nezapomínejte, že je tu jen na chvíli, než jí najdeme domov,“ řekl Kett.


    „Tohle je její domov,“ opáčila Evie. „Může bydlet u mě v pokoji.“


    Kett se nadechl k odpovědi, ale přerušila ho další vlna závrati. Došel až k dřevěnému piknikovému stolu, opřel se o něj a držel pevně zavřené oči, dokud se s ním všechno nepřestalo točit. Silná anestetika, která mu dala Pollyanna Craftová, už v těle prakticky neměl, ale pořád cítil, jak mu ta droga zamořuje myšlenky a pohyby. Napadlo ho, jestli se vůbec někdy přestane cítit jako na kolotoči.


    „Podívej, tati!“ vypískla Evie. „Olízla mě! Olízla mě!“


    Fenka skoro nic jiného ani nedělala. Zdravotnice, která Ketta ošetřovala poté, co v lese chytil Polly, prohlédla i Colin, ačkoliv to bylo proti pravidlům. Podle jejího odborného názoru Colin nikdy nebyla bojový pes – ačkoliv z jejích jizev bylo jasné, že bojovala –, ale spíše chovná fena pro šampiony psích zápasů. Kett si nebyl tak úplně jistý, co je horší. Colin si opakovaně prošla peklem.


    Zasloužila si domov a rodinu.


    Ale Kettovi toho na bedrech leželo víc než dost.


    „Můžu už jít ven, tati?“


    Ohlédl se přes rameno a spatřil Alici vykukující ze zadních dveří vedoucích do kuchyně. Psů se bála, co si Kett pamatoval, hlavně těch rychlých a hlasitých. Colin všechna tato kritéria splňovala a jednoduše nebylo fér tuhle funící, štěkající a prdící smršť přivést domů.


    Ještě ne.


    „Ještě pět minut,“ řekl. „Pak ji dám na vodítko, dobře?“


    Alice bez odpovědi zmizela i s iPadem v šeru.


    Kett znovu zavřel oči a zhluboka se nadechl. První den po návratu domů necítil nic jiného než výkaly a vůbec nezáleželo na tom, jak často se sprchoval. Cítil je i v puse, jako by se v něm špína Edenova brlohu navždy usadila. Přestože ho viděl na vlastní oči, stále si nedokázal představit, jakými hrůzami si ten muž musel projít, zamčený dny, pak týdny, pak měsíce a nakonec roky. Pět let – a celou tu dobu ho Pollyanna krmila drogami, mlátila ho a křičela na něj tak dlouho, až přestal být člověkem.


    Až se stal zlým psem.


    Samozřejmě pro něj poslali záchranku, která ho odvezla do nemocnice. Tělo měl prošpikované zraněními, včetně zlomeného nosu, za který mohl Kett. Ta všechna se však časem uzdraví – zda se dalo totéž říci o jeho mysli, to si Kett nebyl jistý. Jak by se člověk mohl vzpamatovat z něčeho takového?


    „Ťuk, ťuk,“ ozvalo se. Kett otevřel oči a spatřil Portera, jak vystrkuje hlavu ze zahradní branky. „Je tu bezpečno?“


    Colin vystartovala jako blesk a odpověděla mu salvou štěkotu. Porter vyjekl a zavřel branku dřív, než se po něm mohla vrhnout.


    „Můžete ji, ehm, někdo chytit?“ zavolal.


    „Jsi jako malé dítě, Portere!“


    Branka se znovu otevřela a objevila se Savageová, která se sklonila ke Colin a nechala ji, ať ji zaplaví psími pusinkami. Zasmála se a drbala ji na zádech tak dlouho, dokud se Colin nezačala otáčet v kruzích.


    „Šup!“ křikla Savageová a předstírala, že hází míček. Colin se sprintem vyřítila k plotu na druhé straně zahrady.


    „Už jste někdy viděl, že by měl někdo tolik energie?“ zeptala Savageová, když došla ke Kettovi. Povytáhl obočí a kývl na Evie s Moirou, které se navzájem honily a pokoušely se štěkat.


    „To si děláte srandu, ne?“ řekl. „Vedle mých holek vypadá Colin jako lenochod.“


    „Volal mě někdo?“ ozval se další hlas. Z branky vykoukl komisař Clare a podrbal se na chlupatém nose. Porter se za ním krčil jako bázlivé děcko a pohledem pátral po psovi.


    „To jméno už vám nepatří, pane,“ prohlásila Savageová, která se usadila na opačné straně stolu. „Teď je její.“


    Clare s brbláním přešel trávník a kývl na Ketta.


    „Dobré zprávy,“ řekl. „Na výslech už nemusíte. Pollyanna Craftová se ke všemu přiznala.“


    „To je skvělé,“ řekl Kett. Na setkání tváří v tvář se rozhodně netěšil, ne po tom, co mu udělala. Byla příliš velká šance, že jí utrhne hlavu z krku. Zatnul ruku v pěst. Klouby měl stále oteklé.


    „Je obžalovaná ze tří vražd,“ pokračoval Clare.


    „Takže i z vraždy Sally a Thomase?“ zamračil se Kett. Clare zavrtěl hlavou.


    „Forenzní technici našli na jejím pozemku další dvě těla pohřbená v mělkých hrobech.“


    „Cože?“ hlesl Kett. „Komu patří?“


    „To ještě nevíme,“ řekl Clare. „Oba jsou to mladí muži, spíš kluci. Oba pohřbení až na obojek kolem krku úplně nazí vedle opravdových psů. Kvůli použitému louhu to sice není stoprocentně jisté, ale Franklinová si myslí, že byli uškrceni.“


    „Kriste,“ zaklel Kett. Pamatoval si, jak vypadal Pollyin sklep, plný starých hadrů pokrytých lidskými výkaly. Takže nakonec přece jen nepatřily pouze Edenovi.


    „Je šílená,“ zavrtěl Clare hlavou. „Ale nenecháme je, aby to uhráli na nepříčetnost. To nedovolím. Zaplatí za to, co udělala, a především to neudělá znovu.“


    Kett přikývl. Nad uzavřením případu však žádné zadostiučinění necítil. Sally O’Neilová byla stále mrtvá, stejně tak Roger Carver a Thomas Morton. Zemřeli dva mladí muži a Eden se nejspíš nikdy nevzpamatuje. Svět nebyl o nic lepším místem.


    Kett cítil, jak se k němu krade černý pes deprese, a rychle se otočil na své děti.


    „Pojď sem, Evie,“ zavolal. Poslechla a s výskotem se k němu rozběhla. Vytáhl si ji na klín a ona mu s povzdechem přitiskla hlavu k hrudi. Po celém dni her s Colin byla naprosto vyčerpaná. Stejně tak Moira. Obě večer usnou, jako když je do vody hodí.


    Možná by si toho psa měl přece jen nechat.


    „Pomoc, jde po mně,“ zaječel Porter a dal se před Colin na ústup jako slon před myší. Protáhl se kolem stolu.


    „Proboha, Portere,“ zařval Clare. „Je to jen pitomej pes. Pozdravte ho.“


    „Ne!“ zaprotestoval Porter.


    „To je rozkaz,“ prohlásil Clare a výhrůžně urostlému detektivovi zahrozil prstem. Porter vypískl a předklonil se. Colin se mu zapřela tlapkami o stehna a začala mu růžovým jazykem olizovat prsty.


    „Fuj!“ vyjekl. „Nelíbí se mi to.“


    „Tohle ti připadá nechutný?“ poznamenal Kett. „Počkej, až budeš mít děti.“


    Porterova tvář se okamžitě roztáhla do úsměvu.


    „Úplně jsem ti to zapomněl říct! Allie řekla, že bychom se mohli začít snažit! Vlastně už jsme začali.“


    „Příliš mnoho informací, Portere,“ zašklebila se Savageová.


    „Takže toho psa nechceš?“ zeptal se Kett.


    „Já?“ vyjekl Porter a zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne.“


    „Pane?“ otočil se Kett na komisaře.


    „Já bych si ho vzal,“ odpověděl šéf a s úsměvem na Colin pohlédl. „Když byly děti malé, taky jsme měli bulteriéry. Ale řekl bych, že jeden Colin u nás doma bohatě stačí, děkuju pěkně. Vy si ji nenecháte?“


    „Alice se bojí psů,“ povzdechl si Kett. „Už tak toho na ni bylo hodně, nechci jí ještě víc ztěžovat život. Ale doufám, že když s ní stráví trochu času, mohla by si na ni nakonec zvyknout.“


    Colin pohlédla na Ketta a naklonila hlavu, jako by věděla, že se baví o ní. Natáhl k ní ruku a ona se k němu rozběhla, aby ji olízla. Pak se pustila do očuchávání Eviiných nohou. Evie znovu propukla v chichotání. Její štěstí bylo nakažlivé a Kett si uvědomil, že se také směje.


    „Vezmu si ji,“ řekla Savageová. „Pokud tedy chcete. Může bydlet u mě a dělat mi společnost při učení na zkoušky. A až si na ni Alice zvykne, může se vrátit sem.“


    „Vážně?“ ujistil se Kett. Savageová přikývla a natáhla ruce. Colin k ní došla a zívla. Zatočila se na místě a nakonec se jí schoulila u nohou. Děti ji očividně vyčerpaly úplně stejně jako ona je. „Líbíte se jí.“


    „Možná mám taky laskavou tvář,“ řekla.


    „Ne, už jsem vám říkal, že z mého obličeje čiší zuřivost,“ zaprotestoval Kett. „Je nelítostná a neproniknutelná. Grr.“


    Evie také zazívala a chytila ho za ruce. Přitáhl si ji blíž a vdechl vůni jejích vlasů. Voněla jako Evie, ale také jaké Billie. Všechny jeho dcery voněly jako ona, protože v nich vždycky bude její část. Uvnitř nich bude žít navždy.


    Samozřejmě, že to bylo smutné, ale aspoň měl něco. Pochopil, že černý pes jeho deprese byl příšernou prázdnotou v jeho nitru. Když se zhoršila, měl pocit, jako by se do té rokle propadalo všechno, co ho dělalo tím, kým je – radost, vřelost, ale také smutek a žal. Snažit se udržet si tyto pocity sice bolelo, ale pořád to bylo tisíckrát lepší než je ztratit. Nechápal to, ne doopravdy, ale věděl, že zármutek je občas jediný způsob, jak u sebe někoho udržet.


    Pomalu se začínal smiřovat s myšlenkou, že zármutek byl možná jediný způsob, jak udržet Billie naživu.


    „Moje!“ zaječela Moira a rozběhla se k němu s nataženýma ručičkama. „Tuli.“


    „Chvíli vydrž,“ řekl Kett. „Teď se tulí tvoje sestra.“


    „Ne!“ odpověděla Moira a v očích se jí začaly sbírat slzy. „Moje! Tata!“


    „Dobře, dobře,“ řekl. Poplácal Evie po zadečku a pomohl jí na zem. „Omlouvám se, ale nechci, aby brečela.“


    Evie se bez zaváhání rozběhla k Porterovi, který ji zvedl do náruče. Lehce ji šťouchl do nosu.


    „Za chvíli bude čas jít spát, šampiónko,“ prohlásil.


    „Potřebuju kakat,“ oznámila. Porter vyděšeně vykulil oči.


    „Držíš ji, takže je to na tobě,“ řekl Kett. „Taková jsou pravidla.“


    „Ne!“ zaprotestoval.


    „Můžeš to vzít jako trénink,“ ozvala se Savageová. Vstala a protáhla se. Fenka ji s vrtěním ocasu následovala. „Pomůžu mu. Kdoví, jak by to dopadlo.“


    Clare vypadal, že chce něco dodat, ale vtom mu začal vyzvánět telefon. Omluvil se a vyrazil zpátky k brance.


    „Tak jsme tu zbyli jen my dva,“ řekl Kett a uhladil Moiřiny kudrnaté vlasy.


    „Moje,“ řekla a odstrčila jeho ruku.


    „Vím, že jsou tvoje,“ řekl. „Neměl jsem v plánu ti je krást.“


    Usmál se na ni a ona mu úsměv opětovala. Vstal a na okamžik ho znovu přemohla závrať. V rameni mu pulzovalo, paže ho pálila a všechno ostatní ho také více či méně bolelo, ale byl naživu. Musel si to pořád dokola opakovat.


    Je naživu.


    „Pojď, dáme si něco k večeři.“


    „Keksy,“ prohlásila a ukázala baculatým prstíkem na dům.


    „No, měl jsem na mysli spíš hranolky a rybí prsty, ale keksy zní dobře.“


    Vyrazil k domu, když vtom si všiml komisaře neklidně rázujícího před domem. Tvář měl zkroucenou starostmi a co chvíli se kradmo ohlédl přes rameno. Kett cítil, jak ožívá jeho šestý smysl. Rozbušilo se mu srdce. Něco se stalo, něco špatného. Další vražda? Nebo to souvisí s případem Pollyanny Craftové? Zpomalil a sledoval, jak Clare ukončuje hovor. Šéf sevřel mobil ve své obrovské ruce tak silně, jako by ho chtěl rozdrtit.


    „Problémy, pane?“ zeptal se Kett.


    Clare odpověděl pohledem, ze kterého měl Kett pocit, jako by ho někdo hodil do ledového jezera. Věděl, co znamená. Rozuměl mu naprosto dokonale.


    „Billie,“ hlesl.


    Clare přikývl a dlouze, ztěžka se nadechl.


    „Volal Bingo, váš bývalý nadřízený,“ řekl. „Chtěl si nejdřív promluvit se mnou, aby se ujistil, že neuděláte žádnou hloupost.“


    „Cože?“ vyjekl Kett a udělal dlouhý krok směrem ke komisaři. Šéf zvedl ruce, jako by na něj útočil býk. „Co říkal? Je Billie v pořádku?“


    „Nevím,“ řekl Clare. „Neví to ani on. Podívejte, vezmeme Moiru dovnitř a –“


    „Řekněte mi to teď,“ opáčil Kett hromovým hlasem. „Řekněte mi to, nebo přísahám, že to z vás vypáčím.“


    Clare těžce polkl a zatěkal pohledem mezi Kettem a Moirou.


    „Nenašli ji,“ řekl pomalu a zřetelně. „Mrzí mě to, ale Billie nenašli. Našli jeho. Prasáka. Ví, kdo to je, a co víc, ví, kde je.“


    Zavrtěl hlavou a Kett věděl, co řekne, ještě dřív, než ta slova vypustil z pusy.


    „Robbie, oni ví, co se stalo vaší ženě.“
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